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4 AS Tag primary object of this work is to provide young Officers 
idis of the Staff Corps with a handy Glossary to the Text-book for 
LX the Eowerand Higher Standard Examinations in Hindustani, 
eb and) thus to save them the expense of purchasing one of the 
large Dictionaries, with the dangerous alternative of relying 
à solely) upon an English translation. The present work com- 
Cie. Viticeithe advantages of a dictionary and of a translation, while 
possessing the additional advantage of being printed in the same 
"d "Urdu type as the text-book. It is Romanised throughout and 
art: contains references to the author's Guide to Hindustant (4th 
5 Edition) and Urdu Prose Composition* in elucidation of all im- 
' portant idioms and grammatical constructions. 
> itis hoped that this work will materially : aid young officers 
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M aefal knowledge ‘of "Usi: ` ra 
ces are also given to ‘standard works on various 
indu and Mahommedan customs and observances, for 
; of such students as may wish information upon the 
) these subjects found in the text-book. 


July 1902. 


Published by Messrs. Thaker. Spink & Co., Calcutta. 
E Messrs. T hacker & Co., Creed Lane, Ludgate Hill. 
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— 


Hindu Manners and Customs— 
Dubois and Beauchamp. “ Hindu Manners, Customs and Cere- 
monies." 
Wilkins. “Modern Hinduism.” 


Bose. 'Hindūs as they are.” 


Muhammadan Manners and Customs— 
Herklots. ‘Manners and Customs of the Musalmàus of India." 
Hughes. “Dictionary of Islam.” 
Palmer. “Translation of the Qur'ün." 
J.R.A.S. Journal Royal Asiatic Society. 
Badüoni. Muntakhabu-t-Tawarikh, translation by Ranking. 
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N.B.—The numbers refer to the paging of the Text Look. 


LIST OF VERBS. - 


I would advise the student to commence his study of the 


book by first committing to memory the verbs which occur in 


the pages which he proposes to study day by day. For this 


reason I have included all the verbs in a separate list avoiding 


repetition as far as possible. 
100. à 
ve Y pahuncbnā—to arrive. 
lei baithni—to sit. 
a 


ULL" sun-nā—to hear, listen. 
Uf kahnā—to say. 


Gs 74 sakna—to be able 


to do. 


bolna—to speak. 


B y honā—to be. 
C n | Me paidā honi—to be 
produced. 
"101. 


C K karnā—to make, do. l 


v Z8 
L H Pu mugarrar karna—to 
appoint. 


l L pānā—to acquire. 
l NG ya” hasil karnā—to 
obtain. 


C M UA sunā karnā—to hear 
often. 


UL Lo chalā jānā—to proceed. 


t Jf gi bayān kat 
explain. ; 
Ü J; Uu ‘aml  karnü—to ac 


(upon). 
102. 


^. 
uf ce kahne lagnā — to 


begin to say. 


| Ue y charhnā—to ascend, to 


mount (a horse). 
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Vi ' LIST OF VERBS. 


Uf ana—to come. 
lg samaj hn à—to under- 


stand. 
tbl | mara jānā—to be killed. 


Cb lel likha jani—to be 
written. 

(> p sochna. — To think, 
4 


ponder. 
le? lg jā chhipnā—To go 
and hide. 
LJ lenà—to take. 
Uf (pp qua karnā—to confis- 
cate. 
eal’; Jf karwādenā—to cause 
to be done. 
97,5", dhündhni — to 
search. 
U = pakarnā—to seize. 
UY lānā—to bring. 
L5 y tornā—to break. 
ls chun-nā—to gather. 
103. 
lies dekhnā—to see. 
ti lejina—to take and go. 
E 3 deni—to give. 


Uleskhina—to eat. 


t k = se? chhüt jānā—to 
get free from. 


if likhnā—to write. 

U ,,2 3 dharnā—to place. 

Us. bechna—to sell. 

ty ; dilinà—to cause to give. 

la bharnā—to fill. 

li, j 3 ho rehnü—to remain. 

I» G jān-nā—to know. 

lli? chhipānā—to conceal. 

UY. bachānā—to preserve. 

ut nahin—there is not. 

104. 

l d. J y> gabūl karnā—to 
consent. 

tī uf nikal ānā—to come 
out. 

Us, 5l Igrār karnü — to 
promise. 

CJ 15 ,( mar d&lni—to kill. 

Ge P. ho sakni—to be 
possible. 
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GLOSSARY. vil 


t 7f 2 fhawüle karnā — to IU gJ ronā—to weep. 


hand over to. 

l.> jīnā—to live. 

tl p mar jānā—to die. 

i5 — ! jawab dena — to 
answer. 

Uf —-- minnat karnü — to 
entreat. 

C... lechalni—to take along 
with. 

t n T4 | J rüzi honā—to agree. 

105. 

lief j rakhnā—to place, keep. 

=< hansnā—to laugh. 

U4 milnā—to meet. 


U G m jūnā—to assemble 
(a crowd), to hit the mark. 
Se gle ma‘lim karnā—to 
learn. 

(J n „2 |. sath ho lenü—to 
accompany. 

lg? 5, pūchhnā— to enquire. 

Ü J 4 garna—to plant, bury. 


WA mf kah chukna—to finish 
saying. 


106. 
C Se wo), daryaft karnā—to 
ascertain, enquire. 
uU Jg, pūrā karnā—to fulfil. 
eek chihiye—It is right 
(that). 
til bulānā—to call, summon. 
C J Sf guzarnā—to happen. 
CC IF: kah sunānā—to relate. 
(F kasnā—to tie tightly. 
(4 lagānā—to place, apply. 
U5 parni—to fall. 
107. 
Beh „:£ mahfüg rakhnā— 
to keep safe. 
CO baknā—to chatter. 
Cf JLE khiyal kama — to 
reflect. 
tle hithina—to make to sit, 
Ü Lo zabt karnā—to confis- 


t Sji nazar karnā—to regard. cate. 
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viii 
Éy 5 5e, chhor denā—to give 
up, release. 


108. 
gj bonā—to sow (seed). 


U | 27 thaharána — to deter- 
y tha A eter 
mine. 

Ur hukm karnà— to 

‘a . 
order. 

Ub banwānā — to cause to 
build. 

Us ly chāhnā—to desire. 

C. ban-nā—to be built. 

ay 109. 

tC, mangni—to ask for. 

M K pahchānnā — to recog- 
nize. 

. J 

L Jf Í, , darguzar karnā— 
to ignore, to pass over. 

Ul 7. barhüng—to augment. 


(Seay shurū* karna — to 
begin. 
Urt > diya karna — to give 


t G "batānā—to point out. 


` LIST OF VERBS. 


C^ nikalnà—to come out. 


C Jr C , rafa‘ karnā—to dispel. ` 


t K C jama‘ karnā — to 
collect. 
110. 
C by (f kim farmānā — to 
employ. 
L s JV dēl denā—to throw 


down. 

bz 3927, BAG rakh chhorna—to 
put by. 

Ü GJT uthānā—to lift. 

C Jf. y ‘aml karnā—to act 
upon. 

J 3 darni—to fear. 

C (es^ samjhānā—to make to 
understand. 

111. 

UP yt yad rakhnā — to 
recollect. 

U Si te gata‘ karnā — to cut 
out. s 


oer thūknā—to spit. 
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GLOSSARY. ix 


l ul; wafat pānā—to die. 
112. 
lub uf kiya 
desire to do. 
C E banānā—to make. 


chāhnā—to 


wtf utārnā — to cause to 
alight. 

Cys b Hēzir rahnā — to re. 
main present. 

t1 Onn pesh ānā—to pre- 
sent itself, to happen. 


a 118 


Cz J e Å— | tashrīf le 
PNE go (polite form). 
Loss bakhshnā—to bestow. 


tai karnā—to traverse. 


MI fe mangwānā — to cause 
to send for. 

CI lo , dhulwānā—to cause to 
be washed. 

CI „af bichhwānā — to cause 

„to be spread. 

L, U^ chun dena — to lay 


out in order, 
2 


114. 
Ub = bhar jānā—to be filled. 
pull. 
Cy samānā — to be con- 
tained in. 


Ut chatni—to lick. 


kheņchnā — to draw, 


Ü sm 4p mazīd karna— to 
clear the table. 
115. 
U lle ; dhulānā—to wash. 
Ux AR bajidd hona—to insist. 
Ces letnü—to lie down. 
116. 
UJ „2 ) f karwat lena — to 
turn (one's body). 
Ü y” sonā—to sleep. 
E 3 jornā—to join. 
no! „2 hairin honü—to 
a dismayed. 
uy ‘rg karnā — to 


represent. 
let ll, Ge jaya 


wish to go. 


chāhnā — to 
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x : LIST OF VERBS. 


117. 

ls” ^ parhnā—to read, recite. 

l Jr D band karnü—to shut up. 

lv £ L bāndhnā—to bind. 
118. 

Li | mān-nā—to obey. 

U lg f khilānā—to feed with. 
119. 

(6 E. a> j rukhsat honā—to 

depart. 


th ler bhāgnā—to flee. 


US KF] inkār karni — to 
refuse, to deny. 

Lg katnā—to be cut. 

les phatnā—to be split. 
i 120. 

C ev pahunchānā — to cause 
to arrive. 

Uf, W zāhir karnā—to make 
evident. 

Li le» chhān-nā—to sift. 


U Vet phirna—to wander, : 


Ux 


121. 
l IGE nisār karnā—to devote. 
Cul pahan-na—to wear. 
sof Khaya honā — to 
stand. 
Ut 2 farmānā—to order. 
122. 
po Go (E shadi karna—to 
marry. 
M J 5i üdà kar leni—to 
pay down, discharge (debt). 


l Si e Jj ə daregh karnā—to 
grudge. 

GU le bichhaya jani—to 
be spread. 

123. 

t J [od j j tawüzuf karnā— 
to invite. 

UG latakna—to be suspended. 

t st -— E mukhātīb honā— 
to address. 

U Tag phir ani — to come 
back. 
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124. 
C J Í guzarnā—to pass. 
V RI ļ g» sawār — honü—to 
ride. ` 


tate! J (kā | Intizār kheņ- 


chnā — to expect. 

C Z 1 utarnā—to descend. 
liesu $15 55 Dozana 
(esp: squat down. 

125. | 
KES dikhānā — to cause to 
see, shew. 
LK kātnā—to cut. 


C P. —: b ghā'ib honā—to 
disappear. 

Uc batlānā—to explain. 

126. 

t CURT tahgīg karnà — to 
verify. 

Uf s ghaur karnā — to 
ponder. 

Ule bithlanà — to cause to 


sit. 


127. 
UX, jarnā—to be set (jewels). 


Ue? thalaknā—to throb. 
le le thūmbnā—to support. 
U ler bhālnā—to look atten- 
tively. 
(= sair karnü — to 
travel, to examine. 
ek bichhnā—to be spread. 
128. 
| Uf Lai sf tarit kama — to 
praise. 
: 129. 
t Ce muhr karnā—to seal. 
C "f U , wafa karnā—to suffice. 
C M ww hae kifāyat karnā— 
to suffice. 
130. 
tS de mugām karnā — to 
halt. 
Č P. JE muntazir honā — to 


wait for. 
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xii 

U Hf. J di tanāwul karnā—to 
partake of. 

U sal kholnā—to open. 

Ü st Wer thakā honā— to be 
tired. 

Wi yy V, yüd farmānā—to send 
for, summon. 

131. 

bē jamnā—to grow (as plants). 

E Js Ke thikāne rahnā 
—to remain stable. 

Us (f 2 & jā honā — to be 


eurrent. 
182. 
U JA jarnü—to be set (jewels). 
188 


Uf soif guzürish 
karnü—to represent. 
J 
t Ua o touch, to appear, 
(în comp: to begin). 
134. 


V Č mitana—to erase. 


LIST OF VERBS. 


U.C talnā — to be put off, 


evaded. 


Coal ghisna—to rub. 


U | lhe kahwānā—to cause to 
be called. 

LIU { utir lenà — to take 
off. 

C Car phenknā—to throw. 

135. 
Ct palnü—to be brought up. 
Ul mārnā—to beat. 


va 

tk dis lag jānā—to close 
(eyes). 

ç k dea jānā—to open. 

li; phatnā—to be split. 

136. 

U K s) lau lagānā — to medi- 
tate. 

G Ļ yād ānā—to come to 
mind. 

bi f urnā—to fly. 

Le „a sūkhnā—to dry up. 


CC, damaknā—to glitter. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


GLOSSARY. 


137. 
lv J f| atak rahnā — to be 
obstructed. 
Ü +, badnü—to be predestined. 
t Ll pilānā—to give to drink. 
138. 


C, sof khodna—to dig. 

UL F al khodā jānā—to be 
dug. 

Ust > namūd honi — to 


appear. 
t f. le gāf karnā—to clean. 


139. 
t 1 E nazar ānā—to come in 
sight. 
t (^ oia sabgat lejānā—to 
surpass. 
141. 1 
l Be ned, rukhsat karnā— 
to dismiss. 
t A P Č takid karnā—to insist. 
142. 
[E ff. guzrān-nū—to present. 


xiii 
144. 
U F „ | sj rawāna honi—to set 


out, start. 


Ü 7G zahir honā—to appear. 


145. 
C Cs, pachtānā—to regret. 


cf gin-ni—to count. 

UV > din kātnā—to spend 
the days. 

Uler sambhālnā — to 
support. 

5 „=, phornā—to burst open 
(act). 


by, murnü—to be turned round. — 


146. 5 
tl =) lapat jani—to seize. 


Uf lest 


follow. 


Pes ne 
Uf af ghuraknā—to scowl. 


144. 
Ly nihurnā—to bow the head. 


pīchhā karnā — to 


( D; dhonā—to wash. 


EI Dāntnā—to threaten. - 
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xiv LIST: OF VERBS. 


152. 


C. y Kee jhuki dena—to bow 
Ce gL- sādhnā—to set in order. 


* (the head). 
148. 
t A lee muāf karnū — to 
À pardón. 
U oy, charhānā—to place up. 


tl UY: bhal jānā—to forget. 


C IL; bablani—to amuse. 
153. 

1 Ue chhan-nā—to be sifted. 

Lg» paithng—to enter. 
149. 

Uf LV: Tsharat kama—to 


make a sign. 


ELA. khelna—to play. 
154. 


U foot _tahgil karnā — to 


Ce kar chuknā — to finish bi das 

doing. UC taknā—to stare at. 
Ly & kāmpnā—to tremble. 
la sakni—to endure. 


[VA Z chūmnā—to kiss. 


Vae chīrnā—to split (act). 
156. 

T Glee chha janā — to over- 

150. shadow. 

l „4, pukārnā—to call out.  : UST urānā—to make to fly. 

tl» "y barhānā—to extend. it yr phārnā—to tear (act). 
151. 157. 

d^ Ê dit günj jand—to resound, | LĒ j tūtnā—to break, (intrans). 


. Wd 32% phünknà — to blow 
aq * ? 
6 g” sal karnā — to puff. 


endeavour. 158. 
s & jūnchnā—to test. U Vz chillānā—to scream. ` 


Ç 
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GLOSSARY. 


U.C. patakna—to dash. 
159. 
t nk, pairni—to swim. 
160. 
C y» thaharnā — to þe 
established. 
161. 
t ly nahünü—to bathe. 


Cis I irānā—to force the heel 


st 


down into a shoe. 
UI yea muskurünà — to 
smile. 
162. 
Jf tL. salām  karnü — to 
salute. 
163. 
Uf ple tarāsb karnā — to 
slice. 
164. 
UAE judà kamā — to 
separate. 
CF jè dafan karna—to bury. 
Loy marhnā—to ‘be’ covered 
with. 


XV 
. 165. ! 
OC ta*mīr karma — to 
build. 
v : 
(s JĀ Jr gir parnā—to tumble 
down. i 
€ Z = 
P 


uprooted. 


ukharnā —to be 


166. 
tē machānā—to stir up. 


Vlei (C^ qasam khānā — to 
take an oath. 
Vel ,L yad rakhna — to 


remember. 
167. 
t /ff. „ad qaşd karnü — to 
attempt. 
| 5. yl, yād karnā—to repeat, to . 
learn by heart. 
E Ç nibāhnā—to perform. 
168. 
v la churānā—to steal. 
Cl,» 


deceive. 


warghalin-na — to 
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xvi LIST OF VERBS. 
it ler thāmbnā—to support. | ( lo U P | afsos khana— 
Ug chüknà—to fall into error. to be sorry. 


Us x bhūlnā—to forget. : 170. 
Cles chhān-nā—to sift, 


"up 

toT uktānā—to be sad. 

© J 
169. D IÍ gira deni — to throw 

Uf paf ghabrānā—to become down. 

confused. U sel khonā—to lose, 


LJ we chhin Jeni — to 
snatch. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ANNOTATED 
GLOSSARY TO THE BAGH-0-BAHĀR. 


— tos ame 


PART I. 
Selections for the Lower Standard. 
"ĪEXT-B0OK, PAGE 100. Travets OF THE ŠECOND DARVESU. 
References. 


G.H. Ranking’s Guide to Hindustani, 4th Edition. 
(P) Persian. 
P.C. Ranking’s Urdu Prose Composition. (A) Arabic. 


lets K j | j je char zānū ho Squatted down (//: sat mak- 


baitha. ing four knees). 
D U! ai yāro. Oh friends! 
ni} faqir. (Muhammadan) beggar. 
Val K iš 7A Is faqir kā ma- The adventures of this beggar 
jarā. c mdjara =Wwhat has happened 
c! „41 Ibtidā se from the commencement. 
Galle ta intiha to the end. (Persian construc- 
tion). 
E Uc Intihà tak. (Hindustani construction) to 
the end. 


€, lv K Jiskā ‘ilaj. He whose cure. Genitive from 
730. (G-H. p. 51). 

LC, JY Wf kar nahin saktā. Cannot effect. (Potential verb- 
G.H. p. 70). 

EN S koi hakim any physician. (G.H. p. 52). 
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2 GLOSSARY, 


K, Haigā will be; is—for Hoga, 3rd 


pers: sing: future from Zo- 
nā. (G.H.p. 56). 


„ll hamārā dard my pain, ///: our pain. (G.H. 
p. 47). 

31, (m) dard pain. 

Lv ; nipat exceedingly. 

15,0 lā dawā irremediable (dē without, dawd 
medicine). 

— Suno. Hear. y” 2nd pers: pl: Im- 


perative from (C ^ suu-nd, 
tohear. (G.H. pp. 56-57). 
ry, C! 1S | Ai dalq posho. Oh! ye wearers of the dag. 


T) P dalq. A fagīr's ragged garment. 
r J posho. Vocative plural. (G.H. p. 33). 
A br yih 'ājiz this weak (helpless) one. 


va IJ olk pādshāh zāda. Son of a king. Prince. Zada 

= born to or of. 

(em Jt. ur Fars ke mulk kā. Of the country of Firs. 
Notice the sequence of genitives, (P.C. p. 8), the first being 
inflected. "The last kā is construed with padshahzada. 

S Hai. Is. 3rd pers: sing: pres; 

: from Zona. 
" . = = . 

g! ae 9» A harfannkeādmī. Men of every science. 

har. Every (also žar ek), 


A 
e (m) fann science—art. 
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Se ke 


wahān 


c yet 2 ļ Ac, aida hote hain. 


£ Us chunanchi. 
g lpi | Isfahan. 
sa) (A) nisf. 
QW. (m) jahān 
y , maghhür 
Ls, haft 

„6 | Iglīm 


; 
Ud 


= “ee ļ vi Us iglīm ke. 


F | X barābar 


JG) 2, hatt iqlim men. 


of. Plural postposition genitive 
case agrecing with adit 
plural. 

men—subjective plural has 
the same form as the singu- 
lar. (G.H. p.30 1st De- 
clension). 

there. yakān=here—wuh-hān, 
that side; yih-han, this side. 
(G.H. Dem: Pron: p. 50). 

Are bom. 3rd pers: plural. 
Pres: imperfect of Honā. 
Compound tense. G.H. p. 
59. . 

So that, accordingly. 

Ispahān. 

Half. 

the world. 

well known. 

seven (Persian numeral). 

clime. 

In the seven climes (of which 
the whole world is said to be 


made up) Locative case. 
Of that clime. 


equal, /i/: breast to breast, 
takes ke. (G.H. p. 77 Post- 
position). 
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^ J,(P) wilayat 
of by d if koī nahīn 
ki 


vis Kyt wahāņ kā sitāra. 


$7 (— sitāra 
UST (P) Aftab. 
J 5! aur 
wuh. 
E if. wie Ne. kawakib 
O) ; Le ae 


zy Ma (A) kankab 


” 
y | re naiyyir-i-āfazam. 
rs (A) naiyyir 
fe ļ A‘azam. 


country. 


there is none. 


because. 

The star of that place. 

star cf. Gr. dotyp Skt. fara. 

The Sun. Ā/ the sun, tã root 
of P. tāftan to shine— 
warm. 

and. 

He, that one. 

Among the seven constella- 
tions. 

All the seven (Collective 
numeral. G.H. p. 41). 

a bright shining body. Star, 


plural C4 Ap Kawalib. 
(G.H. p. 29, Broken plu- 
rals). 


The greatest luminary. 


Giving light. 
Superlative from „bo ‘azim. 


great. 


5 (The mark connecting these two words is called Jzafat and 
is the sign of the genitive case, see P.C. pp. 8 9, and G.H. p. 31). 


Ins 1 (f) Rbohuwü Climate lif: water and air. 


Wahan ki. 


got» 


Of that place (E; because hawa 


is feminine. G.H. p. 30). 
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U* 7 khush. Pleasant, agreeable. 
isi o 
Jag! aur log and the people. 


c J^ a; rOoshan fab‘ brilliant, clever. 
Seat 5) öshan bright : röskani, brightness. 
c* (f) tab’ disposition, character, nature. 


Aue ole Sahib saliqa endowed with taste. 


le Sahib master, a gentleman. in comp. 
master of, lord of. 
aw galiqa. Taste, natural aptitude. 


S A A pv mere qibla gah My father (agent case, see 
ne. G.H. pp. 64, 65, 66). 


(isk Inflected genitive of " The 


form K ^e. is also found, but only in such compounds 
as mujh kam ballt. kā, of me the unfortunate one. See 
G.H. p. 46. 

- W A qibla gah. Place of gibla, or the point 
towards which Moslems must turn in prayer. Respectful 


term applied to one's father. 
Line 4. 101. 


P ZA j^ mugarrar kiye Had appointed. "This is the 

the verb completing the sen- 

tence beginning mere qibla gāk ne. Examine the construc- 

tion carefully, comparing it with G.H. pp. 64-66, and 

observe that the object being in the subjective case, the 
verb agrees with it in gender and number. 
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e 


line 1. 
7A ott 7 Jo bādshāh us Who was the king of that 


c IE E mulk ke the. country. (Plural verb used 
respectfull y). 


ae of? larakpan se from childhood (Abl. case). 
This termination - OF pan (or E pand) is used to indicate 
the condition of being, thus wt J larakpan, being a larkā 


or child, E: lo =; dus hāpan, being a Žurhā or old. man. 


a WË qa‘ide rules, plural of , xl gātīda. 

g j6 qünün rules, canons. 

uc Lb saltanat ke of sovereignty. Sultanate, Ke 
construed with gaáf*ide, and 
gānīn. 


w a 
3 m: —— , tarbiyat karne For the purpose of educating 


dr! sL ke waste. (me). 


av = tarbiyat bringing up, training. 
fae DES TE karne ke waste. For the purpose of doing, 
cer |, (G.H. p. 70). 
nt. DES b hare bare dūnā. Very very learned. 
up 
S 2 
slæ | (m) Ustad. Masters (1st decl.) 
b ay har ek ‘ilm every (branch of) Jearning. 
* (f) ‘ilm science, knowledge. 
ac. IF kasb ke of acquirement (Ke construed 


with ustad). 
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„bz chun kar having selected. (Participle. 
G.H. p. 55. Past Con- 
junctive). 

les chunnā to select. 


Us CI Gi meri ataliqi ke For my instruction. 


e] = 
s E. liye. 
eo 
e d ke liye for the sake of. (G.H. p. 77). 
got! ataliqi tutorship. ' 


tō so that. 


7 
Uu V p {a‘limikamil perfect instruction, 


Av ( f ) taʻlim instruction, making learned, 
from Ar root lo ‘alima; compare with this the word 


7: = tabdīt, changing, from J 4 ladala ; words s this 


form are feminine. (See G.H. p. 25). 


Ic. d) har nau'ki of every kind | plural 
y CA S EP 
; e j| anwat. (G-H. p.29); 7 j is masculine. 
Jf L „pākar having obtained, verb un 
u 
pana. 
ut qabil able. 


JË L' jo khudā ke fazl se. By the grace of God. 


e 
L Ut Aw chaudah baras ke of fourteen years. 
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u* ve Om Sin o sil men.’ At the age. Age BO 


(£) ‘umr. 


e , Sab ‘ilm se in all learning. 


pz (f) Tm learning, science. 


lan L māhir hia. Expert, from Am mahara, 
compare structure of these words J V 4404, able uS 


Jūzil, learned, 217 tāgil, wise. 


| F hia. I became, (main understood), 
verb. houd, to be or be- 
come. 
6 af guftgūc mafqül. Reasonable conversation (note 
J „et the Izāfat. G.H. p. 31). 


Z ; a J 
lof (P) guftga. Talking. from pef onte, to 
[C 
speak. Verbal root gi. 
J ye ma*qül. Reasonable, pass part. from 
kis, 
YU 
Uu (f) ad! reasoning, faculty, 72. 


aqil, wise. 


EIS (P) nishast sitting, verb, niskustan, to sit 
down. 
un È A (P) barkhāst rising, verb, Jarkhastan, to rise 
up. 
D Au (P) pasandida agreeable. 
niskast barkhast- Agreeable behaviour, Pro- 
z-i-pasandida. per deportment. 
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p) Z jo kuchh. Whatever (Comp:. pron: 
| G.H. p. 53). 
Ae On ly, bādshāhoņ ko to kings, for kings. 
J K, 001 (9 VJ lāig aur darkār fitting and necessary. 
J b x Sab hāsil kiya  (wain ne understood). T 
t : acquired all. 
Aur yihī shaug. And this one desire. 


oo ua | 
cor (se 43 


OQ ^. (m) shaug. Desire, liking for, e.g., mujhe 
* savār hone kā bahut shaug hai, 1 am very fond of riding. 
joy — shab o rūz night and day. 
JA Ll gābiloņ ki şuh- In the company of men of 
i Hs meu bat men. ability. 
( f) suhbat i companionship, ^ association, 


REL. sahib, one who is companionable ; hence, a gentle- 
man. 


Zá A ci disse harek Stories of every country. 


CA mikke 


cà qisse. Stories, (plural of sað gigsa). 
The collective plural is =~ u^ : gissajāt (G.H. p. 29). -- 
M (m) mulk country. 
J! 31 ahwal a circumstances, (plural of J b 
hal). 
' x d af ulalazm | ambitious; (plural). 


| (A) 
2 


4 
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L OEY, 3! " nāmāwaron ke renowned men, (ke refers to 


qisse). 


OE Wile sunā karin. I might continually hear. 


(verb, sund karnā), Habi- 
tual see G.H. p. 70. 
Ist person aorist, G.H. p. 55. 


VI IG . ek roz one day. 
eee? Las = jek mugāhib ne. A companion (agent case). 
A 
Ll, (P) dana wise, adj. qualifying mugd- 
hib. 
ag, vo mazkir kiya mentioned, mazhiir, past part : 


from Ss All Arabic participles of this form have a 
passive signification. Compare :— 
Dx, mojbūr (-2) compelled. 
333^ smardūd (,,) ^ rejected. 
Ó pir mashg ( crs) beloved. 
Words in parenthesis :— 
É J] J — $ Jii khūb tawürkh who was well versed 


ler gl» din tha. ` in history. 
ey (A) tawārīkh. History, plural of č Jt 
tartkh, a date. 
gly (P) Dan knowing (in composition) 
: from verb, danistan, to 
know. 
ZA) yt? Jahan dīda, Having seen the world. * Ex- 
perienced. 
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lt (m) Jahān. The world. 
A) Dida. Part: from didan to see. 
sm, An eye. 
ler Tha. Was. (third pers : sing : masc : 
impf: of Žonā). 
sS ki. Particle iutroducing speech ; 
ZA ce saying." 
z, fi (P) Agarchi. Although. 
A. 
Jh Aj if g y Í Admi kī zindagī Of the life of a man (note 
K j kā. genitive sequence P.C. p. 
8). 
L- y Poe Kuchh bharosā There is no assurance, no cer- 
; nahin. tainty. 
l- m (H) Bharosā. Reliance, confidence, 


Bharosū karnā, to rely upon (hist par). 
„Bharosā rakhmnā, to feel confident. 


ot! lekin, lākin, Still, but. 

le 3 "f| Aksar wasf most good gualities. 

"f1 Aksar (adv.) generally, for the most 
part. 

se; (m) wast ` quality; plural sls | 
ausaf. 


A Aise hain ki are such that (G.H. p. 76). 


—" Ms | wunkesabab se by reason of them. 


e (A) sabab. A cause. (plural, ^. | 
asbūd). 
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f 


Cg 7 | Insān kā nām. The name (fame) of a human 


being. 

V C! Insan. One who is sociable, agreeable, 
conversable, hence a human being as opposed to a wild 
animal, aF y walsh. 

ze EI" giyāmat tak till the resurrection ; giyãmat, 

the general uprising, 4 C (C) 
gāma, he stood up. 

A’ j t j zabünon par. On the tongues (of men), 

Loc : case. 
olu (f) zabān. Tongue (as a speaking organ). 
Tongue as an organ of taste 
is called 5.2 ( f ) sath. 
) f. bakhibi with excellence. 
Viv liz chalà jaega will be handed down. Comp: 


verb, chala jand. 
J main{ne kahā I said. 

ey ” | 
y "main bola I spoke. 

g 

Observe the difference in the verbs kaknd and čožuā. Kakna 
is transitive, and therefore is constructed in the past tense 
with the agent case j mé. This is because there is an 
object understood or expressed. Here the object is 
understood, but we may also say main ne yt% bat kaht. 
(G.H. pp. 64-65). In the case of Žolnā no object is re- 
quired. It simply means do speak. Hence it is intransi- 
tive and cannot be used with ne. 


ul? {UNF eo thora sā ahwal. A little of his circumstances. 
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Kw Í uskà. His. (Notice the use of sd, com- 
pare its use in such expressions as L. V Wkālā sā—black-ish. 
J 171 (A) Abwal. Circumstances, plural of Jb 


but in Urdu used asa mas- 
` euline singular. 


ua ( A) mufassal. In detail. 


t 
, yf Uk. fi Agar bayān karo. If you relate. Conditional 
sentence, sec P.C. pp. 4-5. 
G6 2 J To main bhi Then I too will listen. 


g y sunün. 

Here the aorist is used both in the conditional and resultant 
clause ; the future might equally be used in the latter, but 
the aorist is more logical here, as expressing the uncer- 
tainty in the speakers mind as to whether the relation 
would be made or not. 


le P ja | Aur us par ‘aml And I will det upon it. 


U 
Y? yf ‘karin. 
J (m) ‘aml action ; dastürul ‘aml rule of 
practice. 
J b ‘amil an agent, factor. 


ut ss Lus tab wuh shakhg.. Then that person. 

P: uae An individual (distinct from 
other persons). From this is derived us tasks 
diagnosis, $.6., determining the identity by discrimination. 

V Ti (t Hatim Tal kā of Hatim (of the tribe of) Ta’, 


An Arab chieftain famed 
for generosity. 
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JA (A) Majara. The adventures. Mä jara, what 
happened. 


c C 7 ur! Is tarah se. In this way, U p, ( f ) tarah 


way, mode. 
102. 


i ov Kahne laga. Began to say. Inceplzve verb. 
G.H. p. 71. 
m: L if b Hātim ke waqt In the time of Hatim. 


men. 


Kes ‘Arab ka. Of Arabia. 


EIC j Naufal nàm. Named Naufal. 
pu 


. LJ a 
d L námz is also used. 


VEISA šā ke sath with Hatim. 


e c^.  basabab nām- On account of his fame. G.H. 
L (52 »i awari ke. p. 75 note. 


J, ge ; dushmani kamāl bitter enmity. 


Ji” (s.m.) kamāl completion, conclusion. (here 
used adjectivally). 

ul n mi Usko hii was šai Ming Fem. verb, 

` agreeing with dushmani 
(F). 

be ney bahut sā very many ; sä intensive here. 

ie (m) lashkar Troops. 


6 7 (f) fani army. 
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Af f. A jama‘ karkar having assembled. 


pe i GY larai kīkbēģir. For the purpose of fighting. 


uf ^ charh aya. He came up (against him). 
Ley, charhnā. To mount, ascend. Gore par 


charānā, to mount a horse. 
J | yo (P) khuda tars. God-fearing, tars root of 


(P) tarsīdan, to fear. 
JA ie nek mard. A good man. 


les m yek samjhā. He understood this, (samajhud). 
Gu. yb ģ e. jang ki taiyyārī preparation for war. 


a n "e | 2) tō khudā ke then the servants of God. 
bande 


p ab mire jaenge will be killed. (Passive G-H. 
p. 67). 
VJ 7 Ģ da bari khūn rezī great bloodshed, Khu, blood, 
6 rekhtan, to shed. 
es I M tazāb torture, punishment. 
rt ey? mere nam. To my name (par under- 
stood). 


Ke wf likhā jāegā will be written down (G.H, 
ES p. 67). Passive verb. 
wel m yih bat sch kar. Having pondered over this 


S Br i matter. 
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ls ur ; ` tan i tanha. Alone, (an (P) body. 
he "Di us! apni jan lekar. Taking his life with him 


(without any companion). 


5 ctf d. ym Pahar ki khoh In a cave of the mountain. 


ut! men, 
Ler, 6 Ja chhipa. Went and lay hidden. 


pie: s —'v ghāib hone ki The news of (his) disappear- 

Z g khabr. ance. 
J. st f ya^ mfalüm hivi became known, CU pass : 
part: from 4 ‘alima, to 


( 


know. 
w lw | a sab āsbāb. All the property. āsčād, plural 
of sabab. 
7 
yl pe gharbar household effects. 
Ļf Ó J qurq kiya confiscated, (Naufal ne, under- 
Er 2 stood). 
TE U^ ,,| aur manādī kar- And caused to be proclaimed, | 
= Go { P JE wādī. karvādenā, double causal of 
kar dena (G.H. p. 69). 
d SZ jo koi whoever. 
2 92% dhündh dhindh Searching thoroughly. (Em- 
we ` 
JP AP kar. phatie repetition, seo P.C. 
: p. 6). 
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PEE pO pakar lawe. Shall bring, having seized. 
e K Sarkūr se from the government. 


gre al, du In‘am pāwe. Shall obtain a reward. (P.C. 


pp. 4-5). 
e! if , sabko lalach aya. Greed came upon all. 
UT, is 


di b = Justjū Hātim ki. The search for Hatim, jzestjā 


cf. guftgū. 
Uo y. A Ek būrhā. An old man, also l *, čuržā, 
Uo A būrhīyā. Old woman, also Le m 
burhiya. 


É. os 9) dö tin bache. Two or three children. 


d: ose, Chhote chhote very little, ods. emphatic re- 
petition of adjectives to 
denote intensity. 

Ale e "ML. süthliye hü'e taking along with them. 
(Progressive participle. 
G.H. p. 54). 

279 j gt" niin torne ke For the purpose of breaking 

ce: ls JA wāste tornā. sticks to break, Ü J causal. 
of [* j tūtnā, double causal 
BL . tūrānā. qes p. 69). 
fs jb gl us ghār ke pās near that cave. 


dk 


3 
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D Ap” P] poshida concealed | nko, chhipa hūā. 
pets palunche (they) arrived. 
— J 7 Us jangalse Began to pick up from that 
^ a 
Á c, chunne lage. forest.  (Ineeptive verb. 


G.H. p. 71). 
103. 
IF Tu ile a burhiyā boli ki. The old woman spoke, saying. 
Ores Hamāre din If our days were bettering 


ATB de <? kuchh bhale āte. somewhat. Notice Or: Recta. 
(See P.C. p. 8). 


ott "d f [,jTo Hātim ko Then we should find Hatim 
PA al ) kahīņ ham dekh somewhere. (P.C. pp. 4-5). 
f: pate 


on E yn kahin na kahip. Somewhere or other. 


— a J T Aram se khāte. Should eat at our ease. 
le 
TA y’! Is dukh dhandhe From this trouble and work. 
c uh, m. 
i k 2 ;e?, Ckhūt jāte. Should get free, Līvas 
chhūļnā, to get free Ü y 


chhorna, to set free (causal). 
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TUA o LS Kiya tar far What nonsense art thou (f:) 


Ti karti hai? talking. 
u! ge ce A Hamáüre tāli‘ men. In our fate. d lb tali; rising 
of a star. 
VY, Yoz day by day (more generally 


repeated roz 102). 


PIR „ sar par dhar placing (them) on our heads. 


; 5 J ijl bazar men Should sell them in the 
bechen. bazar. 
Us Y bechnā to sell (causal of UL ina, 
to be sold. G.H. p. 68). 
P K bikāū for sale, J| s 7010 wala 


a hawker. 


T 9J y? laun roti salt and bread. 


d) 1 P muyassar awe may be obtained. We might 
also say ossi . „at 
hath awe. : 

2:5 We! E C bügh lejāwe a tiger may carry us off. 

Jf pē! G! L le! apnā kām kar, Here! do your business 
note apnā in imperative 
sentence. (G.H. p. 49). 

Sa — kaheko how? why? G.H. p. 52. 

6 sí āwegā. He will come (8rd per : sing: 
Fut: of and). 
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TE J e | Itne rupiye. So many rupees. 


6 »J, dilāwegā will cause to be given. Dilánà 
causal frem denā. 

d je “aurat ne. The woman (agent case). 

yu =" Se thandi sins bhari. Heaved a cold sigh. 

y~ 

T U Sins breath. Proverb jaé tak sāns 

tab (ak ds. While there is . 
: life there is hope. 
bar bharnā lit. "To fill (idiomatic use). 
, 3 

WU nt oe, chupkī ho rahi remained silent. 

= Ke, chupkā. Silent (fem. cžupkē). 

—lz 2 chup chap. Silently—stealthily. . 


6j 9) d= yih dononki These words of both of them. 
v Ļ bāteņ. (Fih construed with čāteņj. 


E” TES f b Hatim ne sunin. Hatim heard. 


An excellent example of the agent case, worth studying. 
(G.H. pp. 65-66). 


$ 
V 23! g yf mardumi aur Manliness and humanity. 


muruwwat. 
Ub A em se bēīd jana. Hə thought it far from— 


incompatible with. 
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oe ca J ki apne tain That he should conceal him- 


e dee chhipāīye. self ; Zit. that you should be 
pleased to conceal yourself. His own thoughts are here 
represented. This is an idiom well worth remembering. 

cls, Ly l 9! aur jan ko bach- And should save your life. 
üiye. bachana causal of dacānā, 
to escape. 


OT) » J! In donoņ bech- These two wretches (acc: case). 
f "DEP. ls” āroņ ko. 


" MA bechāra. Without resource, helpless. 

-—— matlab. What is sought. Object of 
search. 

4 ms 3 na pahunchāīye. Should not cause to arrive at. 
V. ge Sach hai. It is true. 
* 
ot T; 5jf jf | Agar ādmī men Ifthereis no compassion in 
ty f J rahm nahin. man. 
(O " 

A J rahm compassion, pity. 

SU dard. Pain, feeling. 

jr gagāī a butcher. 

J 3:575 dard-i-dil heartache, sympathy. 


del, (C — kewiste for the sake of „boly 


wāsita, a means. 
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t J | AC paidā karnā to create, find, evolve. 
> J3 warna (wa agar If not, otherwise (equivalent 
$ 
na). to J| xwa Ua). 
Ub tafat devotion, service. 
Ë p a "t kuchh kam na the were not few, #.¢., there were 
many. 


ok. oo karrūbīyān. Archangels. The nearest of 
the angels to the bearers of the throne of God, so called 


from the Ar. izt karab nearness. 
104. 
72; gharaz. In short. 
6 yf! Z Jawanmardi. Manliness. 
Uf, d P 2 na ģabūl kīyā. Would not consent. * 


g i K e | apnekünonse with his own ears. 
* 
cr 


m y m Wün hin on the instant. 

LT Us AU bahar nikal ājā he emerged, came out (from 
hiding). 

“ap Us! Ai aziz. Oh! my friend. 


f |, Hātim main hī I myself am Hatim (observe 
I : 


bu 


Un hūņ. the force of %7). 
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JA yag. UNS ta’in lechal. Take me along. 


ed 


(LAG dekhega will see. 
n» | Tqrar promise. 


<i $ Jo kuchh whatever. 
Li à. Yr Pir mard ne kaha. The old man said. 
r4 S | Is gūrat men. In this way. 


U 


d lle bhalāī welfare. 

Sox (P) bihbūdī well being. 

P albatta certainly. 

dk up kya jane who knows? (Idiom). 


LF, — wok tujh se kya sulūk How he may treat you. 
TE Af. J p kare. 
J 
Jit fi Agar mar dale. If he should kill you. 


J? Ji Wf ^ Jt main kya What should I do? 


p karün? 
x f£, hargiz na. Never, by no means. 
KC, hoskegk Will be possible. 
pe he a Gi | apnī tam‘ki For my own greed’s sake. 
khatir, F 
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4E - E Dushmanke I should hand you over to 
(04 Ü 


J: S A 17 hawale karin. your enemy. 
J Ļ wuh māl. That wealth. 
V) 


52 
P ka'īdinkhāūngā. How many days shall I eat 
br uf (expend)? 


K „z LE ab tak jīūnga. Till when shall I live? 


PE bahutere very much. Exceedingly. 

J ^ minnat ki. Entreated. 

A hamesha always. 

qu mal Uf | Is ārzū men. In this hope. 

m , Rahnà to remain (causal rakA»á, to 
place). 


Jt P Ju | |: mera jan o mal. My life and property. 


ci ai kam ana to be of service. 
v Py tē bihtar hai. So much the better. 
Td ļ G P? g sī tarah rāzī na Would in no wise agree, 


la = hūa. 
Son bd : lāchār hokar being helpless, without re- 
Sources, 
DEA Yan. In this way. Thus. 
e v Ap se ap. Of my own accord. 
=! > 
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105. 
ler le a? Chhipa rokhā Kept me concealed. (Pluper- 
; thā. fect G.H. pp. 61-62). 

— Hansa laughed. Zansnd, to laugh. 
d x L cf Ile Bhalā'īke badle. If I get evil in return for 
e g! P burāfī mile. good. E 
cj nasib. Fate. Then Oh! my fate! 

u A55 radd o badal. ^ Argument. Altercation. 

= 12 > J | yw Suwāl o jawāb. Question and answer. 
æ jsl Aur bhi others also. 

: ABE T A pahunche. Arrived (on the spot). 


^ f 
"f Ep" Bhir lag gai. A crowd assembled. (Idiom). 


Turt. Instantly (also &uraut). 


Č S J P Afsos kartā hū'ā. Lamenting. Sorrowing.! 


v as“ Pichhe pichhe. Following behind. Keeping 
behind. 
U n: „le  Sithholiya. Accompanied (them). 


a ke rūbarū. In the presence of, Face to 
: face with. 
if le ga'e. They took (him). 
4 
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ler ; cm! usne piichha he asked (Object understood, 
is the word suzoa/, question). 


Ly UE y S Kaun pakar lāyā. Who has caught and brought 


him ? 

US Kaun who. (Kaunsā which? G.H. 

3 p. 52). 

| 3x Badzit. Ill conditioned. 

u S m. Sang dil. Stony hearted. 

cl dl p> Siwie hamare. Except myself. 

z3* ^ yihfath. This victory. "This exploit. 

C Jath, literally means open- 
ng. 


5-8? A U^ 72 ‘Arsh par jhanda (I have) planted a banner in 


T yi d gūrā hai. the sky. ‘Arsh, heaven, 


JSarsh, earth. 
bs W . garna to bury, to fix in the earth. 
"P "S lantarānī wālā. A braggart “ if you had seen 

3 me!” 


à) S6 deng mārne lagā began to boast. 


T. v, 55, daur dhēp kar with infinite trouble, 4: en- 
Mos during toil and exertion. 
Mihnat. Labour. 


KS 
$ . Leg 
ify Nazar kijiye. Be pleased to consider. 
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J » qarar. Agreed, determined. : 
| 


d 197 har kēī. Every one. 

5g df A Ek kone men Ina corner. (Idiom). 
V J lagā. 

g ee shaikhiyan. Boastings. 


le t J oa Sun raha tha. Kept hearing. 
ler U 9J Vet kharā rota tha. Stood there weeping. 


d | i | apni apni dilà- Each his own bravery (G.H. 
( 


6 nr wari. p. 49). 
«| mardānagī. Manliness. 
G Dd 
94 of , Sab kah chuke. All had finished relating. 
" e 
-— A S 
3, 6 f Agar such püchho. If you ask the truth. 
106. 
T - " to yih hai then this is it, 
4 
„ml | Alag sab se. Apart from all. 
E 
als . gīyāfa physiognomy. 
U sY pahchānnā to recognize, discriminate. 
VA 
n ex | agar jānte ho if you know. 


„ly; daryātt karo find it out. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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vi Lf V x gjo gabūlkīyā hai (um ne understood), what you 
3 liave agreed upon. 
) J p » pūrā karo fulfil, perform. 
7; P2 yl süedümen In the whole body. 
J 
v. J lb Ji L;zabin halal hai. The tongue is sanctified, 
Halal, lawful. Halal karnā, to make lawful for food by 


pronouncing « Bismillah,” as the animal is killed. 


E. y AL Z jo kahe so kare. What he says that he should 


perform. 

ax | J) ibh tongue (as an organ of taste 
only). 

y! y? haiwün. Animal (opposed to Jusdz), 
Brute. 

EX) tafawut. Difference. 


vA lt US kya tafawut hai. What a vast difference there 
is. 
3! O |, Haiwan aur Between man and beast, obs. 
ye „ju |, insān men. “use of men here. 
J“ d 
I, rf lakarhārā. Woodman (hará, suffix, eguivt. 
i to vālā). 
J, uo pas bulākar having called (him) near. 
Ss WF, Ure! Atlkyākai. What is the real fact? 
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— P t e, sar se pāņw tak, From head to foot. 


" « 
ler |, Í g  jogumāthā. What had occurred. 
ewl rast truly, truthfully. 
LL als kah sunāyā. Related, tid : spoke and made 


to hear, sundnd@ caus: of 


SUNN. 
wt (f) Himmat. High feeling. Pluck. 
Ix 3 Mutafajjib hua. Was astonished. 
pl 7. Bal be! Bravo! 


— 9 U^ (6) pa teri sakhawat thy (wonderful) generosity. 


t We ab? K "NI khatra To fear for one’s life. 
karnā. 


(6 E 997 jhüth datvā. False claims. 
Td £ Hukm kiya. He ordered (usne, understood). 


A V Le" tundiyin kasnā to tie their hands behind their 
backs, to pinion. 


Ce kasnā to bind tightly. 

adi os Bk: pan pan sī five hundred each (G.H. p. 41). 
: L 7 jūtīyāņ shoes. 

, Ķi Ap Á unke sar par lagāo. Apply to their heads. 

u^ bheja brain, brain substance. 


dimāgh, brain  (intellec- 
tually). 
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PE nikal pare may fall out. 
p. 25 tar tar resounding. 
| M paizāreņ. Slippers (fem : plural of 
paizār), 

( ) HG | Ekdammen. Ina moment. 

y" O : 
7 

df n č Ganje ho liye. ^ Became bald. 


Gr cf T, ie, | Aisā hi gunāh Is such a great crime that 


Js hai ki. 


107. 
vi [] * ” Š vy 
Ur t Jem usko nahin pa- does not come up to it, Us S 
hunchta pakuncānā, to arrive at. 
W (J) balā. Calamity. 


E b yz mahfiz rakhe. May He keep safe b y mah- 
Ji, pass : part: from Bae. 
Ke chaskā a taste (for) habit (of). 


UJ „2:6? ihūthbolnā to speak lies. 
= f Ee? jhith mith falsehood. 


we bakna to chatter, gossip. 

L pret jl Ezmēish ke At the time of trinl—test 
J waqt. 

» (f) Baza punishment. 

wit st pāte hain they receive. 
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muwāfig unke 


élgir 


L le khiyal kiya 
on 

24 Le F b Hatim sā 
shakhs. 

vē? Faiz 

UZ mubtàj 
C j 
( Jf; E J3 daregh karnā 


pi gd 


ue h muddat 

L^ síl » mard üdmiyat. 

v A ba‘id hai. 
dosti 

d 33 

Ta ig f fe garm joshi 


eel kyün nahó 


befitting their condition. 


thought, reflected. 


A person like Hātim. 


benefit. 

needy.» [, Aaja/, neces- 
sity, need. 

to grudge, 


dushmani rakhui to harbour enmity. 


complainant ; one who has a 
6: da'wā, or claim. 
Manliness, generosity. 


Is far from. 


friendliness. 
warmth, enthusiasm. 


Why should it not be. 


na! <> jab aise ho tab Be as you deserve to be. 


aon wise ho. 
N 

c?! J tawazu‘ 
bu ta/zim 


6: 


A 
` 


humility. (G.H. p. 21). 


making great, shewing honour. 
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oo? 


Ll; 


UW tees 


d (f) 


yf Jus t 


bes 
p 


GLOSSARY. 
pas bithaya he seated him beside himself 
causal of eee baithnd, to 
sib. . x 
zabt kiya tha he had confiscated. 


chhor diya he relinquished. 

na. sar se. Anew (from a new head or 
source). 

use di. He gave to him (use for «sko. 


G.H. p. 51). 


 qabilà' Tai ki The headship of the tribe of 


sardārī. Tai. 


apne khizāne se. From his own treasury. , 


dilwādīn Caused to be given: (notice 
construction). 
du'à deta. Uttering blessings. 


wuh chalā gaya. He went his way. 
108. 
Ghairat. Zeal, ambition,-desire: 


Yih khiyāl guz- This thought occurred to me. 


Tā, 
faqat only. 
qaum tribe. 
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GLOSSARY. 59 


$ : t 
ra/ls head, chief (Ar |j ras 
O J 2 V 
head). 
_f gi Āj tak till to-day, till the present. 


S J nm mashhiir hai. Is renowned. 
Buy p pv tamām Iran kā. Of all Iran. 


iY na‘mat favour—blessing. 
( P A mahrüm deprived of (pass: part :). 


72 poll®, barā afsūs hai. It is a great pity. 


ë lJ) d (A) fil waqi*. In truth ( T fi in, Ó 131 
alwaqt‘ the truth). 
dad o dihish se greater than generosity, 


TAL » 5h 


I — bara. 
ie d! „| Iswāste ki. For this reason that. 


(G.H. p. 86, Comparison). 


D) dunya. The world. 

ur (A) dwaz return for, requital. Ex- 
change. 

wb «Kgibat. "The world to come. 

S CJ letà hai. Takes, receives, v. lena. 

25 SE ek dana. One grain, one seed. 

va V J. botā hai. Sows, v. bond. 

E : kitnà kuchh. What a large amount ! 

" 
5 
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f Las thabarā kar 


T: - 
— J 72 mir i ‘imarat. 


having established, deter- 
mined. 


The master builder. 


gid b JÉ makān i‘dlishan. A magnificent building 


V^ makān, abode. 


2s bg ES 
ur b 1 jiske chālīs dar- Which shall have forty doors. 


On e jiss waze hon. 
n buland 


eU en bahut kushäda 


4 . hà C 
E yr A L - bahar shahr ke 
P | "m AE jeld banwa‘o. 


c? 72 Diss der thore "arge men. 


T; Tus $c waisī hī ‘imarat 
IF 
(Cae. 3 i wasī* 


pl. ir so shim tak. 


lofty. 
very open, of great expanse, 
spacious. 


outside the city. 


Quickly cause to be built. 
In a short time. 


just such a building. | 


spacious. 


From morn till eve. 


73! g gle _muķtājon aur The poor and needy. 


F * bēkeson ko. 


JV b» Suwal karti. | 


Asked for, begged for. 
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Jut mālāmāl full to the brim, perfectly 


satisfied. 
(Observe the žadtfxa? force of the imperfect tense as used 
in this sentence). (P.C. p. 5). 


V JG chalison. The four. All four. (G.H. 


p. 41). 
^ zb Hajat mand. The necessitous, O/s. the ter- 


mination mand, implying 


possession. 


Ss zikr 


res ud | Ek fagīr. 
KE. cok Sāmhne 


d jls , darwāze se. 


mention, story. 
109. 


A beggar (Muhammadan). 


ke Came by the front door. 


cèl cr!  Ammesümhne right facing you. 


pi ho kar by way of. 
e.g. main ghar ko bazar hokar chalagaya, Y went home by 
way of the bazar. 


25 
idi māngnā to ask for, causal of mangná, 
to want. 
t Kr pahchān having recognised him. 
d Joy dar guzr ki passed it by, overlooked it. 
u, E » shurū* kiya he began. 
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"y 
y^ P] gE jan bijhkar 
Iz yÉ! anjan hia 
ut Ly diya kiya 
c rà ls chaliswin 
7i ākhir 
Lī yd ghus āyā 


ja 
ey 7 9 harfoņ se. 

_sil, wāgif 

7/4 ‘aml 

LI Data. 


at ee wv Fase fāga. 


eU — Č Gūf se gināfat. 


uel, e j Re se riyazat. 


v. oh Nikalti hai 
Ie Khairat. 
al?! Iķtiyāj. 


jama‘ karna. 


ier. 


Ek ek barhānā. 


To increase one at a time. 


knowingly, wittingly. 

pretended ignorance, ///: was 
as one without knowledge. 

always gave. (G.H. p. 70). 


the tenth. (Ordinals G.H. 


p. 40). 
at last. 


came in, entered. 


E faqr ke tinon With the three letters of the 


word fagr. (J - (3 - >) 


' acquainted. 


action, practice. 


Giver, generous one. 

Fa for faga (fasting). 

Qaf for qina‘at (contentment). 
Re for riyazat (austerity). 


eomes out. 
Alms. 
Need. (Hence muhtaj, needy). 


To collect, amass. 
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U? If Harīg. Greedy, avaricious. 
Hirs avarice, greed. 
„ie? Hisab. Account. 


m (£24, Reore ke pher ki On the principle of the sweet- 


G P da tarah. meat game. In which one 
bets another that he will not eat the product of doubling 
a given number of sweets so many times in succession. 
Hence “in arithmetical progression,” the technical 
term for which is ghal(t čarātē lag. : 4 
g 7 7A Is par bhi. In addition to this. 
a G Ja E Faqir ko chāhiye. It is necessary for a faqir. 
(See P.C. p. 7, Necessity). 
d 3J A Ek roz kī fikr He should take thought for 
2 Jf £ kare. one day (only). 


REP, ti na'i rozi. A new day’s provision. 


Ó ly Razzāg. The Provider. God. 
f 77 a L2 Hayā o sharm. Modesty and humility. 
al pakar. s Seize, adopt. 


1 A 97 (A) Maujūd hai. Is present, maujëd, pass : part: 
from „3 wajada, to find. 


P , gabr patience. 
90 ^ :gināat ` contentment. 


Cb 72 ( K kām farmānā. to employ. 
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n murshid. A guide, spiritual instructor. 
Las khafā angry. 


bad dimagh annoyed, out of temper; def : 


LEE 


J Jm Jr ot j zamīn men dal Threw it on the ground. 


bad in the brain. 


LL v— bas bābā. Softly—good Sir! &£ : enough 
old man. 


P. ^ f Jn n Itne garm mat Don't wax so warm. 


IZ Tu "e kainat material possessions (used in à 
3 somewhat sneering sense). 
P F 267, ONG rakh chhoro. Put them by (note this mean- 


ing of rakh chharnd, to put 
by for future use). 


U I. f : Sakhi honā. To be generous. 
J —y bahut mushkil Is very difficult. 


T4 hai. 
D OT . . 
UU | 297 Jj,  bojh uthānā. To lift a burden, undertake a 
responsibility. 
u^ manzil. Stage (of a journey). 
J33 d ) g! Abhi Dilli dur Dehli is yet a long way off. 
iS hai. Said of one who is still far 


from accomplishing any undertaking. For the origin of 
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this saying see my translation of the Munlakhabu-i 
Tawarikh, Vol. I, p. 301 n. 
dé —— tabsakhikahlà'o. Then take the name of 


uf 


* sakhi” (generous). 


J J o m, tab to main dara. Thereupon I feared. 


bs 
Cl, la 
cx LI 


e 
»e*, 


Iske mane. 


Samjhāo. 
Samā'ī. 


Khauf illāhi 


yad rakhnā 


Paidāish 
marnā 
darja 
bad kar 
to bhi. 


sair 


Well! generons giver. 
The meaning of this. : 
Explain, make to understand. 


Causal from samajānā. 


Self-control. 
111. 


the fear of God. 


to keep in mind, to be mindful 
of. 


birth. 

to die, death. 

degree, dignity, rank. 
an evil-doer. 


even then, even in that case.: 


travel. 


—— a! y» Siwie——ki with the exception of. 


A 


4 
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Jc 
it 


PIC jama 


aya. 


V 4 Uf bs qat‘ kiya hai. 


Pain| Aur sab. 


lap dekhne men na Has not come in sight, t.e., 


I have never seen. 
garment, pdejama, leg gar- 
ment, pyjama. 


Has restricted, cut short. 


All the rest. 


dí. oe —y bahut minnat ki. I entreated him. I made 


(^ (f) qasam. 


pee Ó „m men taqsir 


3 Jf. b mu'af karo. 
Tias mufāfī 
Ļ m» mera diya 
g 4f. y » na thükün. 


many entreaties. 

An oath, gasam dena, to adjure 
(note the idiom). 

Pardon my fault. 


forgiveness. 


my gift. 


I would not spit. (I have 


such contempt for it I would not even spit on it) ; or it 
may perhaps mean, I would not spit on it (for luck). 


— tarif 


Ie ux > Mil bekal hva 


UE. o Qa 


. " - 
350) ārzū 


description, praise. 
my heart grew restless. 
rest, ease. 


desire, longing. 


S * e a Bagre,chal kar. Having gone to Basra (ods: 
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omission of the postposi- 


tion. 
ek ec s  dekhaüchàühiye. I ought to see her. 
wt c?f 7A Is ‘arse men. In the meantime, ‘arsa, an 


interval of time. 

Ti em,  wafatpPi died, /¢¢: obtained completion. 
cf. “Life is perfected in 
death.” 

"i «-kļ- Saltanat mili (wujāko, understood). Sover- 
eignty had fallen to my lot 

Alina. The construction of this verb is in my experience 
a difficulty with beginners. It is impersonal. 

It means to meet. Thus; I met a beggar is to be 
translated mujhe ek fagīr mila. 

Also to get, to receive. Thus:—I only received four 

annas mujhe girf char āne mile. 


You will get punishment. TZuzhe sazā milegi. 


112. 
e— y’ „| Amīron se. With the amīrs. 
a AN pā'e takht the feet of the throne. Also a 


capital city, metropolis. 
EET ye! arkin-i-mam- Pillars of the state. Arkān, 
lukat. - pl. of rukn, a pillar. 
g: <-)5— mashwarat ki. I took counsel, consulted. 


on Lb uf kiya chāhta hin. I wish to make (see G.H. 
p. 71 Desiderative). 


6 
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y» musta‘idd. Occupied. Actively engaged 
in. Jsti'dād, capacity, 
t ability. 
if j zindagī life, existence. 


Li Ji po safar ki‘umr. the duration of my journey. 


(A) ‘Umr. Age. (The period during 
which life continues in the body). Iam fifty years old. 
Meri ‘umr pachas baras ki hat. 
yn Cj ok phir ati hin. I will come back quickly (008: 
this use of the present in a 


future sense). 


2 bee ^ mere jane per Did not agree to my going. 


T4 |, A^ razi na hü'à. Ods: this use of the infini- 
| P. 5 tive, mera jānā, my going, 


uskā kalna his saying. 


2l 
Ut ll Udas. Sad, depressed, melancholy. 


Ak; 1 Vd baghair ^ sabke Without saying a word or 
e” kahe sune. listening to any one. 


peak pjs  wazir-i-batadbir. A resourceful vazir. 


Nē mukhtàr. Agent, one who has Zkh/tyar, 
authority or choice as to his 


actions. 


üt- ae wakil-i-mujlaq accredited agent. - 
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T mutlaq absolute. 
ad y\»  madarul mahām. Prime-minister. 
ng (A) madar, a pivot or axis. 
L^ (A) mahüm, pl. of mukinm, important 
affairs. (See P.C. p. 9. Arabic com- 


pounds). 
K ES 
| erūā ochre, bistre (for probable 
n. s 
derivation of the word, see 
next word). 
„od. bastar, bistar. Garment, clothing. 


4 Un g V fagīrī bhes kar. Dressing like a fagīr. 


4! Ikele Alone, inflected from skežā because 
in construction, main ne 


ikele, I alone. 


by sar hadd frontier, boundary. 


ule tamāshā. Sight, spectacle. 


Ü if f LZ oW. jahān maqam Wherever I stopped, halted. 


kartā. 
A b We j naukar chikar. Servants and attendants. 
Á Malika. Queen. 


( J J kèr] Istigbālkarnā. To meet ceremoniously. 
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ea musta‘idd. Occupied. Actively engaged 
in. Jsti‘dad, capacity, 
: i ability. 
gi j zindagī life, existence. 


Vi d po safar kī ‘umr. the duration of my journey. 


(A) ‘Umr. Age. (The period during 
which life continues in the body). Iam fifty years old. 


Meri ‘umr pachās baras ki hat. 
wn Cj A phir ata hin. I will come back quickly (ods: 
this use of the present in a 
future sense). 

Ji Ce yr mere jane par Did not agree to my going. 
T2 y A^ rügi na hü'à. Ods: this use of the infini- 
| nen tive, mera ganda, my going, 

uskā kahnā his saying. 


P 
7À sl Udās. Sad, depressed, melancholy. 
at Ie p baghair sabke Without saying a word or 
e^ kahe sune. listening to any one. 
Ak t „iy wazīr-ī-bātadbīr. A resourceful vazir. 
9 mukhtàr. Agent, one who has Zkh/iyar, 


authority or chotce as to his 


actions. 


oe ae wakil-i-mutlaq accredited agent. 
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` mutlag absolute. 
pr |,»  madarul mahim. Prime-minister. 
ny (À) madār, a pivot or axis. 
L^ (A) mahām, pl. of muhimm, important 
affairs. (See P:C. p. 9. Arabie com- 


pounds). 
f = 
ly; gerūā ochre, bistre (for probable 
derivation of the word, see 
| next word). 
ra : bastar, bistar. Garment, clothing. 


JE rect G V fagīrī bhes kar. Dressing like a fagīr. 


Lt | Ikele Alone, inflected from ?ke/z because 
in construction, main ne 
tkele, I alone. 


ey sar hadd frontier, boundary. 
ule tamāshā. Sight, spectacle. 


Uf e VJ. jahān ^ magüm Wherever I stopped, halted. 


kartā. 
J b M j naukar chikar. Servants and attendants. 
L Malika. Queen. 


U Jf u Ļi—l Istigbāl karnā. "To meet ceremoniously. 
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J yr ma‘qil. 

t J Ü 1 Utārnā. 

2j J lawüzima 

L2 giyüfat. 

d. x bakhūbī. 
ja pesh ati 


—y- ot yihī gūrat. 


oly d V mre mahinon ki rah. 


b tai ki 
if V 
- 72 ; Dikhil honā, 
LG ghakil 


(P) Khush libas. 


Zu 
7—6 (p) 


Nek khü. 


GLOSSARY. 


Suitable, reasonable, d propos. 


Causal of Ularnā, to alight. 
necessaries, essentials. 
A feast. 25.5 zatf, a guest. 


Excellently. Plentifully. 
used to present itself. 
This same state of things. 


A journey of several months. 
(See G.H. p 41). 


(main ne, understood). I 


traversed. 


to enter. 
Shapely, elegant. 


Well dressed. 


Of good description. 


— >» — v2 Sahib-i-muruw- Courteous, literally, master 


wat. 
Dànàa 


of humanity. 


intelligence. 
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118. . 
ls qiyafa mien, physiognomy (from the 
Ar: cl gafu, to follow 
by tracking). 
A G zāhir. Evident. 
— (H) nipat very, exceedingly. 


d t j J „== shīrīn zabānī sweet speaking. 


" E khadim. A servant. 

U uw talāsh. Search. 
7) TT musāfir traveller. 

nr L ) dunyādār. Worlding, rich man (opposed 


we 


to 29 Jagīr, a poor man). 
M 3 A J f „2 gadam ranja To trouble his footsteps by 


farmānā. coming, (polite expression). 
Be pleased to visit my house, Sir—Huzür mere gharib 
khāne men qadan ranja farmatye. 


Ta x (H) bides Či (privative), des country, a 
- stranger, foreigner. 
C, Kru , j zīnat bakhshiye. Be pleased to bestow adorn- 

ment. 
E J p Va Sarfarāz kījiye. Be pleased to honour. 
sasfarāzē lifting the head. 
"A fe eins er What, is yom ee 
v hai. name? (This is the polite 
formula to use). 
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Obseure—whose name is lost. 


Waking fortune. Proper name. 

Flattery, fawning ; here used 
for polite address. 

This helpless one. I. 


„í Upi |) lawazim-i-shahana Regally furnished. 


( Lf gumnām. 
Fl 4.  bedār bakht. 
ot tamalluq. 
y A Yih ‘ajiz. 
a 

ye e se taiyār. 
o! | 3 dalan. 
tiie, ‘dhulwānā. 
g! 7 L^") dastarkhwan. 

| 10%, bichhwakar. 

baküwal. 


pj Ke yj tore kā tori. 


L 2 id Chun diya. 
=r Li (T) mushgāb. 
oll 5 Yakhni pulāo. 
Wd ģūrmā. 
J Mutanjan. 
p kūkū. 
JJ zarda. 

5 galiye 


Hall, antechamber, vestibule. 
Double causal of džonā to wash. 
Tablecloth. 
Having eis to spread. 

Cook. 


A trayful of dishes. 
(He) arranged. 
Dish. (A Turkish word). 
A pulào dressed with gravy. 


Brown stew. 


Fried meat. 


Omelette. 
Sweet spiced pulāo. 


stews—curries. 
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114. 


A dish containing onions. 


like the nareissus (in taste 
or colour). 

Almond like. 

Boiling fat (cakes fried in). 

Loaves. 

Bannocks. 


wafers. 


Milk scones. 
Cows’ eyes. 
Cows’ tongues. 


Shortbread. 
Fleed cakes. 


C Auf Kabab kofte ke Kababs made of pieces of meat 


Jb, 55 Dopiyaza. 
Y J 
of nargisi 
d p bādāmi. 
V y oe sj raughan josh. 
we 3 rotiyan. 
dt » Bāgir khānī. 
gr tunkī 
J le> Shir mal. 
b A 323 ý Gao dīda. 
ut jo V Gio zabān. 
o g! Nān-i-ni'mat. 
e Z Parāthe. 
LAL tikkele. 
see o ENS 
khagina. 
PL Malghüba. 


t A^ Shabdeg. 


on skewers. 


Omelettes of hen’s eggs. 


Pease pudding. 


Savoury stew (stewed all 


night). 
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NL f ) Dampukht. Carbonado. 


Ld Halim. Flummery. 
A Harisa. Pottage. 
„ „ Samüsa. Turnovers. Three cornered 
tarts. 
P J3 waragi ` puff pastry. 
g P qabült a kind of khichri. 
4 av, firni hasty-pudding. 


é ^i^ Shirbirinj. Milk rice. 


t U malà'i cream. 

P Halwü. — Turkish delight. 
"TION Fālūda Arrowroot pudding. 
er XA Pan bhattā. Rice water. 

T namgh. Syllabub. 

bJ E Abshora. Lemonade. 


V 7” Gk Saq-i-‘ariis. *€ Bride’s leg,” sweet cakes. 


—V Lauziyat. Almond confections. 
a? 

Lp Murabbā. Preserves. 

g! yak! Achar dan. Dishes of pickles. 


ose dt oo Dati kt grļfīgān. Moulds filled with carde. 
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« 
d JÆ. ny) Rüh bhar gai. My soul was filled. 


J) j niwala. A morsel. 


4 
uf fies Pet bhar gaya. My belly was filled. 


yl „= t Hath khenchā. I drew back my hand. 


re A lef Khāne se. from eating. 
t n it Mujawwiz honà. To invite, to approve of. 
Jr ki. saying. 


D PEE | Amünat dhara Is placed at your disposal. 


| wv. hai. 


SERM Amanat. Deposit, trust. 
EN d... betakalluf without ceremony. 
gi j J al Aur  nosh-i-jàn Be pleased to take some more. 
C [n à farmaiye. nosh-i-jau, draught of life. 
This form of speech is used 
respectfully. 
Uf; „LĪ Abad rakhnā to keep prosperous. 
T ĻĪ Ābād. Inhabited (opp. to wirdn 
Ws 9): 
L — samānā to be contained in. 
us E j Zāige ki ta'rif. — The praise of its taste. 
7 
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on a J jZabān chāțtā I am licking my tongue, 
hiin. (my lips). 

má dakkar. Eructation. (The greatest 

compliment which can be paid to your host. A curious 


example of Oriental etiquette). 
á 


p (A) mu'attar. Perfumed ; pe itr, scent, per- 
fume. 

, iG xp =| Ab mazid karo. Now take away. Clear the 

table, Zit. make an increase. 

MAA zer andāz. A small carpet, /i/. something 

to cast beneath (the feet), 

from Persian zer, beneath, 


and andakhtan, to cast. 


74 makhmal. Velvet. 

d Ue | kāshānī Of Kāshān. 

"n | mugaishī. Embroidered. 

of : (T) chilamchī. A basin, also silapc/ē. 

als [ Aftāba. A ewer. 

J ib tilasi Of gold. Golden. 
(9! py Besan dan. Meal dish. Besan isa kind 


of meal, generally of gram, 
used as a detergent in place 


of soap. 
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LIBRAR 


Jangamawadi Math, Varanasi 


Acc. No. on Jod oberen 

GLOSSARY. 5l 

e we men se, From in, ods. the double post- 
position. 


UE. y= 7 khushbü besan. Scented meal. 

SU Pandin betel box. 

gt Pan. Betel. The leaf of Chavica 
delle (N. O. Piperacex) used as a stomachic for chewing. 
The leaf is rolled up over a mixture of areca nut, lime, catechu 
and aromatics such as cloves or cinnamon, in the form of 
a cone and skewered with a small piece of wood. This is 
called ET bira rel khi or 62 K gilauri. The 
distribution of ‘i/r and pax is the final act of hospitality on 


all ceremonial occasions. 


Dp jirāū jewelled. 
g tu K gilaŭriyāu gilaurī (see note above). 


LÆ å y» sonekepakhrau- In gold leaves. 
wt "E 3 „el, ton men. 
J P. dé JE bandhi hü?n — wrapped up. 


ole 7 
c g yf $, chaugharoņ men. Betel boxes with four parti- 


tions Z chau, four al ghar 


compurtments. 


gt J NÍ khilauriyan. khtlauris. Prepared betel 
leaves. 
4 chikni. Smooth. (Boiled in milk so 
ó as to be soft and smooth). 
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g L a Supariyan. Supārī. The areca nut. 
" 
f laung. Cloves. 
g le yl Ilāchīyān. Cardamoms. 
115. 


JE L sJ rūpe ke waragon In silver leaves. 
wt g ; 43 men. 
ot yt g? Marhī hi’in. Wrapped. 


5 
10 Surāhī. A water jar of porous 
earthenware. . 
Z 
S <3, barf men lagi Placed in ice. 

dat hivi. 
— Barf. Ice, snow. 
j! xl Abdar. Water bearer. Butler. © 
VA j 6 Fānūs. Lampshade. 


ee TE 3 «K Kafüri shama‘en. Camphor scented candles. 
J nr Sa ,, ‘Roshan hūīn were shining. 


wily, Ay =. Jab pahar rat When one watch (three hours) 


gal. of the night had passed. 
Yy | 
p ES Ek pahar. One pahar, or watch of three 
hours. 
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al te? Chhaparkhat. Bedstead with a tester. 
Ke, Chhapar. Roof, tester (of a bed). 


pl |J, Daldāpeshgīr. A screen. 


JT Būriyā. Mat. 

J 
le» LA Mirg chhālā deer’s skin. 
ra Bistar bedding. 
la F, Bajidd honā to insist. 


A QJ 39% Bichhonon par. On the bedding, Jichhona- 
Bedding for a horse is 


called čiežādī, or sej. 
"t g J = Phülon kī sej. Bedding of flowers. 
auri ** A bed of roses." 
í D c se narm. Softer than. 
E =) letnà to lie down, causal, /efana. 
g* patti bed posts, bed frame. 
den 
g | M guldān flower pots. 
p^ ` (f) changer flower vases. 
jy oe ad soz braziers, for burning aloes 
wood. 
3 
s$. ‘ad. Aloes. 
g lakhlakhe censers. 
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116. 
LJ Zs yf karwat lend to turn (in bed). 


" " b 74 Is ‘alam men. In this state. 


ty "m so rahà. (I went to sleep. (G.H. 
P. 70 note). 

£^ (f) subh. Morning. 

„= t nashta breakfast. 

f Ist būdām almonds. 

a piste pista, pistachio. 

2» Angür — grapes. 

d Lot nash pati. pears. 

J tl Anār. Pomegranate. 


EJA kishmish. Raisins. 


2: J le? chhuhāre. Dates, 
Ke — mewe kā sharbat. Drinks made from fruits, 


=~ Notice gender of sžarčat (m.) 
ag bw lā hūzir kiya. he brought and presented. 
J sb taur way. 
a? ) rukhgat leave to depart. 


s 5 Z $ t hàth jor kar joining his hands (in entreaty). 
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Au shāyad perhaps. It may be that. 
Jya qusür. Defect, imperfection. 

sl Lee jiske bāis. On account of which. 

& 1» mizāj temper. 

; A .. mukaddar. Disturbed, ruffled, muddied. 
le? Hairān. Astounded. 


le e- |a  barüe Khuda. For God's sake. 
v. 5 fi U Y, yih kyā mazkūr What saying is this? , S 


hai. mazkür, that which is men- 
tioned. 


b o» dit du^ mihmānī ki shart. The conditions of hospitality. 

g^ milimün. A guest. 

SG J» 9 tin din tak hai. Extend to three days. (Àn 
Ti Arab custom). 


alk «Ilāwa. Moreover. 


& ell Ek hi jagah in one place only. 


ge la munāsib nahin. It is not fitting. 


sj GI Ijāzat permission. 
gi 7 khūbīyān. Excellencies, good qualities. 
j "IE Judà honà. to be separated. 


Ts p o Jaisī marzi. Just as you wish. 
b Sü'at. Moment. 


—* 
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tawagguf 


‘Arz karin. 


jaya chāhte ho. 


orhne ka 


bāsan 


delay, holding back. 


I may represent. 
You 
p. 71). 


for wearing. 


wish to go. 


(G.H. 


plates. 


117. 
ek i Ax ve tadbir ki jawe. A plan shall be arranged. 


= y J g) lā haul parho. Repeat the žē haul. A Muslim 


formula, 1a haul wa lā quowal illa billchi, there is neither 


power nor strength but in God ; used on occasions of fear or 


astonishment. 

ale _ phat. 

l S pS) taghayyur karnā 
t Ji D ye sulük kamā 
J! 2A d. be parwā'ī. 

Ģ Vu Af kothri 
nap sar ba muhr 
E manna 

G lle salah 


salah thaharna 


gufl. 


A bard. 


to change, dismiss. 
to treat. 


Indifference. 


room, chamber. 

sealed. 

to agree; also gabil karnā. 
advice, advisable plan. 

to be agreed upon as advisable. 


lock. 
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Muntazir. In expectation of. 
» 2 l7 . Khwaja sara, Eunuch. 
Pa Mu‘tabar. Trusted. 
gar | Sarpech. A badge, head Orts 
€ S i Goshpech. Ear ornament (a badge of 
servitude). 
wt A kamar meņ round his waist. : 
"V patkà a girdle. 
les ‘as staff, mace. 
J V. ^ ye khidmat gar servants. 
PET J gara Ma‘qiil ‘uhde fitting offices, suitable posts. ' 
df. y s dU shin o shaukat splendour and pomp. i 
er mere nazdik. near mo. 
a 
d Lae mihrbānī. aties 
ti LU mulaimat. gentleness, softness. 
ok bayan description. Explanation, 
lig 
"ies mīyān. Sir. - 
C A J tawajjuh karnā to pay attention to. 
( „J karm . kindness, generosity. 
§ 
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Č Li mushtaq desirous. 

cf Z barakat blessing. 

"tu s (F) mua. Splendour, brilliancy. 

gj ljos banda nawazi cherishing the slaves. 

w 24 gharīb parwari favouring the poor. 

61A 

UAL shahzadi princess, shākzāda, prince. 

c | j tawāzu humble service. 
wij), mudarat. Courteous attention. 


Pd. wis Wallahu.a‘lam. God knows. 
| Afat calamity. 
Ji x j= Harf zindagi par My life is in danger. 


v ^ hai. 


2 Harf. A letter. (My life is marked 
for destruction). 
3 d 17 Khwah makhwah. Whether I would or not. 
7 Haweli. House. 
J re mezban. Host. 


7915 d ki münind. like. 

„a ps Tisre pahar. The third watch (afternoon), 
from 3 to 6 p.m. 

p Tafannun. Entremet. Tiffin. 
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TE 


vw 


GLOSSARY. 


Nugra’i. 


v Ju x 97 7] farsh furüsh. 
Hees 3 T malik o mukhtār. Lord and master. 


119 


Silver. 


Carpets of all kinds. 


C P gle "n nakisi farah. In some way or other. 


J 
Hy 


C uhi 


4 le, 


Bhāgnā 
bashra 
mahalli. 
matlab. 
baghair mange 


Inkar karna. 


Chunanchi 


(H) Kab 


Kabit. 
nakh 
bin kata 
Sis 

jatā 


jogi. 


` kau platā. 


to flee, run away. 
countenance. 
Palace servant. Tunuck. 


Object (of search). 


without asking. 


To refuse. To deny. 


just as. And so. 

poet. 

Poetry. 

nail (of finger or toe). 
unpared. 

head. 

matted locks (of fagirs). 
Yogi, devotee. 


With split ears. 
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J le; chhar 

G f maun. 
J P anbol. 
5 Pd Seorā. 


VEI kalal 


U ban 
1» pA bir sür 


XC aur korh. 


Sar chhol. 


GLOSSARY, 


Ld 


kart (for kirtan) 


ashes, 

Ascetic. 

Speechless, silent. 

A Jain mendicant. 
With shaven head. 
capering. 

bounding, gambolling. 
forest, Žau-dar, monkey. 
heroes. 


Wise and foolish. 


Ut maya wealth (also illusion). 
"T dhan riches. 

" Í all Adant from first to last. 
ee Sukhi happy- 
a Janam birth. 
yh Dukhī, Pained, afflicted. 
wy (m) lobh desire, greed. 
2 ruqafa letter. 

120. 

4. V d Ķugūr ke to the presence of. 
Älä ^ kyamuziyaga what difficulty is there (in this). 
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wārid hai 


chārchand 


Arkān-i-daulat. 


tamannā 
Zāhir kar 


be hijābāna, 


khāk nishīn. 


Iltimās 


khāk chhāntā. 


Begarār 
T shq 


nisar karnā. 


had 
Mudda‘a. 


deorhi. 
sunahrī 
gahna pita 


dērīna. 


has arrived. 


fourfold. 


Pillars of the State; Ministers. 


desire. 


make plain. 


In an unveiled manner. 


Without reserve. 


Sitter in dust, Humble one. 


request. Petition. 
Sifting dust. 
restless. 


love. - 


To offer in sacrifice. 


121. 
Majnün o Far- 


Two famous lovers. 


Entreaty. Claim. 


Vestibule, ante-chamber. 


golden. 


jewels and ornaments. 


Aged. 
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Ü y po ) dast basar honā. 'Lo salute (by placing the hand 
on the head). 

Lt mama. Aged lady. 

Se S e ^, Sar nichā karke. Hanging down my head. 


V Ig jawan young man. 
^ b khawind husband. 
> ‘aib fault (there is no harm). 
ioral 7 J) (f) darkhwāst reguest (you have demanded 
me). 
122. 
J p ghurūr pride, arrogance. 


n 


J“ U-T | Apas men. Among themselves. 
ās ļ 9 Fil hagīgat. In truth. 


Fazilat. Excellence, superiority. 


wel 
(Ca 


gi EN Ek muddat se. For a longtime past. 


Din-i-Islim. The Muhammadan religion. 


ce 
[t ys G ;U Shadi karnā to marry. 
Ny 55) C Hagg teāla. God, He is exalted. 


^ Mahr. Dowry. 
A 
Uf 1l Ada karna to pay in full. 
Ci wt? nahin kame kā. Iam not the man to. 
„1 . Akabir. Grandees (pl. of akbar, great). 
d U lim. Learned. 
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Fazil. 


Js 


é PI - le Sahib-i-shara‘. 


„lg jalsa 


63 
Skilled. 


Masters of the Law. 


assembly, 


imd. md Agsām agsām ke. Of all kinds. 


£L 


123. 


e 
U* 
je 


namkin. 


Sharik karnā 


sl} faraghat 

J — yasüwal 

d ul j^ mard ādmī ki 

ote kunjiyan. 

LG lataknā 

ca = Salam ‘alaik. 

Je Mufassal. 

U Ul, ; dāstān. 

Coy eb mukhatib hon 
ghulām 


lb 
[ele 
rf fi D saudāgarī kā 


kam. 


Salty; savoury. 
to make a partner. 
leisure. 


attendant. 
gentleman like. 


keys 
to hang. Causal, latkand. 


(Moslim salutation.) Peace to 
thee. 


In detail. 
Story, narrative. 
to address. 


. slave. 


A merchant’s business. 
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ye” muta’aiyyan appointed. ; 
alj „bl,| Adnā khana zād. The lowest house-born slave. 
Tod Jins goods, usur 

xn Des | country. 


1 E. QU | X yihittifaq hia. It so happened. 


J: pal kamtarin. Least of all. (Persian super- 
lative of kaw.) 
=J e tijārat | - trading. 
124. 
val bāshinda. Inhabitant. 
7 Q libās garments. 
d sīyāh _ black. 
aÍ 32 V nàla o ah sighing and lamentation. 


(61 $ A kuchh bari mugī- Some great calamity. 


mr OA bat. 


— pi Hairat. Astonishment. 
"S ghani rich. 
U ne sawār honā to ride. 


6 A Ļylkš aitār bandhkar. Drawn up in line. 
gie 23 Darmiyan. In the midst. E 
liga JM] Intizār khenchnā to wait eagerly for 
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_ shart an hour. 
dūr se from afar. 
parīzād fairy born. 
Sāhib jamāl. Handsome 
Sin o sal age. 


ghul aur shor. Noise and tumult. 


kaf foam, froth. 
jārī flowing. 
zard. bail yellow bull. 


müqübil—ke. Opposite, facing. 


bail parse utara. Dismounted from his bull, 


(obs: double postposition). 


Nath. Nose rope. 


nangī talwār naked sword. 


Do zānū baihā. Ie squatted dawn. 


125. 


gulandām rose bodied. 


parī chihra fairy faced. 


uske hamrah with him. 


yatīm unique, priceless. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4 
66 GLOSSARY. 


Ek sire se. From one cnd (to the other). 


le t Ü le , Pekhāta jata tha. Was going along shewing (it). 
fA 251%  dàrh mar kar gnashing his teeth. 
"y rolātā hū'ā ` making to weep. 


- {UY c Ta M Jidhar se ata tha from whence he came. 


„bl; zarrā batā do. Just tell me. 

ay harakat. Action (in a bad sense). 

t Jf. jWb! Izhār karnā to relate, describe. 
Ot tahqiq verification, solution. 

126. 

g 323 Dodilt. Anxious (of two minds). 
li (A) lihāza. On this account. 

U ls, y muqarrar karnà to settle, decide. 

m jika prodigy, potent. —. 
Aw kama haqqahu. As its reality is. Accurately. 
ps khabr. News, information. 


U3 cs pasand farmānā to accept, approve of. 
V Jb g Ji- sare mal kā of all the property. 
Ü S m ghaur karnā. To consider, reflect. 
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GLOSSARY. 67 


qasd attempt. 

qasdan purposely, opp. to ls, 
: tārizan, accidentally. 

Inkār karnā. To refuse. To deny. 

kāmyāb successful, gaining one's end. 

qismat allotted portion. Fate. 

«Ilāj remedy. t 

qaul garār ` promise. 


tes cl kahne se na She will not turn from her 


eu 
VER 


PM 


phiren. word. 


Bilfe'l. At present. 


Andesha-i-mush An apprehension of difficulty. 


kil. 

Khalish. Pricking, goading. 

Parda. A curtain. Screen. Parda- 
niskīn. A woman who sits 
behind the parda. |, 

Apne kanoņ. With her own ears. (obs: 
īdiom). 

127. 

paikar. form, visage. 

qadrdàni recognising merit. 
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PE Do rūya. On both sides. 
2 x UL Saf bindhe drawn up in line. 
r AA 3 dast basta. With folded hands. 
Cher Saheliyān. Female companions. 
ur? 217 khawāsen. Personal servants, maids. 
gly iG Pp P Urdabegnīyāu. Armed women. Amazons. 
ul 39 Qilmaqniyan. Female Gilmāgs (Tartars). 
"i yi Turkniyàn. Turkish women. 
Me Habshnīyān. Abyssinian women. 


ui i Usbakniyan. Usbak women. 
e DA Kashmirniyan. Kashmiri women. 
v. - 

"s Pīta | 7 Jawāhirmen jarī. Loaded with jewels. 


cylef1 i, | Indra kā akhāra. The court of Indra. (Indra 
in the Jupiter Tonans of 
Hindu mythology). 


2 
LVI Utūrā. A descent. 


y a Be ikhtiyār. Involuntarily. 


TE Ja Be khudi. Being without oneself. 
Astonishment. 
d p = Kaleja thalakne My heart began to throb. 
lagā. Kaleja, liver, is used for 
; heart here. i 
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VE bazor. Forcibly. With an effort. 
ere æl Apnetaīn I sustained myself. 
L ler thāņba. 


LJ ler Viel ; Dekhtā bhāltā. Looking and looking at them. 
IS vi L Pünw sau sau My feet weighed a hundred 


7 
eite Je man ke hoga’e. mans each. (A man=eighty 
pounds). 
g D (f) Chilwan. A screen. 
^l, li Mondha jirāū. A jewelled stool. 


u 2 uf J ca Sandalki chauki. A chair of sandal wood. 


ey Sl Isharat. EV sign, signal. 

call J T. Ji bhar kar kaho. Say to your heart’s content. 
128. 

J M fadl justice. (Evenness of balance). 

Ul Insif. Equity (halving equally). 


ohh ale Dad dihish. Bounty. : 
DA t) ) 


prees ess) taīnāt hain. Are appointed. 
C 


DE Je PA Mujhe tin din I passed three days, lit: Three 


a) m guzre. days passed for me. 
is be shatranji. Carpet (checguered). 
d y: c chandnī. Drugget. 
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qülinen 
Sītalpātī 
Mangalkūtī 
Diwargiri. 
Chhit. 
Parde. 


ot pagi pl.) chilwanen 


Sā'ibān. 


Namgīre. 


Chhapar khat. 


Ghilāf. 
Adagcha. 
toshak. 
bālāposh. 


Sej band. 
chādar , 
takiye 
takīnī . 


gal takiye 


carpets. 


fine mats. 


carpets from Mangalkot. 


Tapestry hangings. 
Chintz. 


Curtains. 
screens. 

Awnings. 

Canopies. 

Tester beds. 

Cover, also 4 sheath, a case. 
Coverlet. 

Mattress. 

Bed spread. 

Binding cords for bedding. 
sheets. 

pillows. 


cushions. 


cheek pillows, “oreiller.” 
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Masnad 
giao takiye 
Deg 
Degchī. 
Patīle. 
Tabāg. 
rikābī. 
Bādiye. 
tashtarī. 
chamche 


bakāwalī 


kaf gīr 


ta‘am bakhsh. 


sarposh.. 
Sīnī. 
khwān posh. 


tora posh. 


5 GI Abkhore. 


large cushions. 
bolsters. 


cauldrons. 


Small cauldrons. “ Degchis.” 


Widemouthed cauldrons. 
Dishes. 


Plates. 


Bowls, 
Saucers. 


spoons. 
ladles. 


skimmers. 

servers. 

Dish pa 
Salvers. | 
Tray covers. 
Tray covers. 


Goglets. 
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Bujahre. 


12 Surāhī. 


f 1 
agan 

J 

y lal Pandan 

7 

AE "M 3 Chaughare. 
pi 

kt Changer. 


U^ IÝ Gulab pash. 


EY ‘Ud soz. 
„Ls! Aftüba. 
p Chilamchī. 


Stoppers. 
Porous carafes. Surāhis. 


basins. 


betel-boxes. 
Four partitioned betcl-boxes. 


Flower vases. 


Rose water sprinklers. 


Braziers (Zil: Aloes-burner). 
Ewers. 


Basins. 


d! A mere hawāle kiye. Made over to me. 


ve 
m ( f) muhr. 


5 
Cir ura rit hive. 


be e Mablagh-i-be 


hisab. 
<= Sarf. 


Seal. 
As you return. Coming back. 


An uncountable sum. 


Expenditure. 
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ORY) (0) & Ganj-i-Gārūn. The treasure of Gārūn. Gārūn 
was the son'of Izhar the uncle of Moses. The Korah of 


our scriptures (Num. XVI.) See Sales Koran, page 323 
note. Gārūn was possessed of enormous wealth. 


cds 94: 3 wafa nakare. It would not suffice. 


al Amad. Income, revenue, also dmdant. 
" "He Kifāyat. Sufficiency, also used in sense 
of economy. 
€ $ Kharch. Expenditure. 
g " (Ja Tiūn tiūn. The best way I can. Some- 
how. 


de jt ma bashart-i-zindagī. Provided I live. 4: on the 


condition of life. 


Je ul bār-i-dīgar. A second time, again. 
oll l^ (f) murād. Desire. 
130. 

— tl (A) Māhīyat. Circumstances. (A) md, what, 
diya, it (fem. in plural 
sense). 

Y ly; An be zawal unfailing, undiminished. 

z a be kam o kūst. Without loss of a particle, ih 

RW ; its entirety. 

d-— tasalli consolation. 

10 d 
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Eo | Istigamat. 


ata Chaugoshe. 
IE g P „x; Bhiviyon ke 


sir par. 


AT 
TN 


t n „le «Ināyat honā 

V fi J SU. tanàwul karnā. 
l Bubas. 

uit 

Utt £i Kah bhejaya. 

Bee Be Shukr ni‘mat. 


Abiding. Standing firm. 
Four-cornered trays. 


On the heads of porters. 


Leavings of a repast. 
to be bestowed. 


To partake of. 


Scent, fragrance. 


I caused to send an expression 
of (my thanks). Causal of 
kah bhejnd. To send and 
say. — 

Gratitude for kindness. 


v. LU yk Yad farmaya hai. Has sent for you. 
131. 


JÀ : Shab-i-gadr 


The night of power, called 


also Zailatu-l-Qadr. The night in the month of Ramazān 
on which the Qur'an was revealed (Gurān XCVII.) 


or Mugbarrag. 
er 77 Murassa* 
JU Shamiüna. 
d f (m) Moti. : 

j Jhülar. 


Aw. 


Embroidered. 
jewelled. 


A canopy. Shamiāna. | 


Pearl. 


Fringe. Frill. 
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V? Yl 3 UR iirāū istādoņ par. On jewelled poles. 


4 
xl J „=; phūl pat. 
9 US ‘ain men 
U. Jò qudrati 


6 quf kīyārī 
ly +; dast-i-rist. 


dast-i-chap. 


D QT 
—— 


J 
oss f Lt — Shagiid peshe. 


Flowers and leaves. 

iu reality. 

natural. (opp. to magni‘. 
Ta ga artificial). 

flower bed. 

On the rightihand. 


On the left hand. 


Servants. A corruption of this 


sdgarpesha is commonly used by upcountry servants in the 


sense of zta compound. 


g Mujrā'i. 
ša It bà adab 
To sb tawāif 
wo V Ga?nen. 
jit Sāz. 

tu, E Sur banana 
Wl Sammān. 
pot karr-0-farr. 
u^ kj Zībāish. 
727 Ll Ārāish. 


Servitors. 
respectfully. 
dancing: girls. 
Singing girls. 


Instrument (of music). 
to tune. 


Respect, homage. 


Pomp and circumstance. 


Decoration,! beautifying. 


Adornment. 
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n "Ab Festival. The two great festi- 
vals ( g! a Idan) are knownas ‘Idu? Fitr and ‘Tdu-i- 
Azha. See Hughes’ Dictionary of Islam. 

Bed tm Shab-i-barat, The night on which according , 

to the Moslem religion God registers the actions of mankind. 


It is celebrated with rejoicings, illuminations and fire-works. 


(= |e, Haft iglīm. The seven climes. 

ED J K Kārkhāna. Workshops. Here used for 
‘arrangements.’ 

of Jk jari current. 

Ub? Khalal ~ defect. 

132. 
Yo} fuziin. Increase. 
> yd tashrīf rakhna. A polite form to express 
Lely Ù g Āonā, to be. 
2 

y’ t Ud | Unhin panw. On the same feet, 7.¢., imme- 

diately. 


—; A A ba mujarrad. At the instant of. mujarrad, 
is naked, bare; hence, 


mere, unassisted. 


S Cash bhaichak. Awestricken. 
713; (f) diwar. . — Wal. 


ex i£ Halbi ūīne. Aleppo mirrors. 
-0 
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(? 15 qadd-i-adam 


Cp (2,5, chāron taraf. 
(f) pardaz 


ac SR Hire. 


A ‘aks 


ils» 


nazar ana 
sārā 


qeti 


Solah singār 


TO Jp, bārah abharan 


of the height of a man. 


On all four sides. 


frame. 


Diamonds. 


reflection. (‘Aks Zi tagwir, a 
reflection picture, a photo- 
graph). 

to appear. 

all. 


daughter. 


Sixteen cosmetics. 


twelve ornaments. Siugār is 


beautifying by improving natural charms ; abharan, is ex- 


tensive ornamentation by jewels, etc. 


J L Jk bal bal on each and every hair. - 
xi gaj moti. Elephant pearl. 
gré 
Us, pironā to thread, string (beads). 
133. 
. bahin. Sister. 
g | | 
JP Shu'ür. Intelligence. 
p kalima. A word. The creed. 
å$ ghazab. Anger. 
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Jt 3 ` rūmāl : handkerchief (from rë, face, 
malidan, to wipe). 

uf J laundi slave girl, 

uf 5 Al Í guzarish karnā to represent. 


vo 


"IT qibla-i-ilam.  Qéla of the work. The 


Qilla is the point towards which Muslims must turn in 


prayer. 
Ģ m 7 karwi bitter (mase. karwā). 
U: el lagti hai. Is, “ tastes." 
134. 
LG mitana to erase. 
LB talnā to be averted, put off. 
E, : ghisnü to rub. 
3 $^ sujūd reverence, obeisance. 
ge, peshani forehead. There isa play on 


words here called éajnis, t.e. making of one kind. “A 


paronomasia or pun. 


Ó lU JJ ut alalitlàq absolute, despotic. 

Uy E kahwaya caused me to be called. 
LA qudrat. "Power. 

SIR ui = Ap ki zat. Your Honours self. 


RD, d 9 Wali nimat. Benefactor. 
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"d ka‘ba. A cube. The cube shaped 
building in the centre of the Mosque at Mecca. See 
Hughes’ Dictionary of Islam. 


ap Surma. Collyrium. 
St (f) khük dust, hence khaki, dust- 
coloured. 

e b Taish men and. To fly into a rage. 

s u^ 
J! HS Sakht girān. Very heavy, vexatious. 
J le bezār. Displeased. 
Ģ Sal :e? Chhotā — muüh A small mouth and big words. 

——l bari bit. (Proverb). 
Ww galà neck. 
JU Í utār lo take off. 
whe miyüna. À litter, sedan. 

185. 
al, £^. jÍ adh rāt midnight. 


Ģ s A iw ‘ain andheri thi. It was pitch dark. 


ut 


gi 3 g  chaunre bhaunre In strict privacy. dit :in under- 
4 


US 2 P men. ground cellars. 
e palnā r to be brought up, palud, to 
v 


hring up. 
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| ‘or bhü'a palki bearer. 

el A maidàn plain. 

"T paranda a bird, det: a flier. 

jt ges be nīyāz. Independent, autonomous. 


V (rev 
v. (? hai. 


/ 4 
f Digna lag ga'ī. Her eyes closed. She fell 


nathnon men dam Breath is in (my) nostrils. 


asleep. 
fy» Wuzv. Ceremonial ablution. See 
Hughes Dictionary of 
Islam. Art. Wuzī. 
ful 
Ü Lb | Ekbaragi. Suddenly. 
LÀ ee L Bāt chīt. Conversation. 
s 
(^. Tayammum. Ablution performed with sand, 
permissible in the absence of water, Gurān V.9. The word 


signifies intention, the will being taken for the deed. See 
Hughes’ Dictionary of Zslām. 
6 25 Dogāna. A prayer with two genuflec- 


tions. 
Zac | (ge Chhati phuttī hai. My breast is bursting. 


Gute ; 


Vv 
du dx bhole bhāle ji se. From (that) simple innocent 
e uq. heart. 
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eat lez j, pūchhā chāhiye. © You must ask. 


186. 
ths J lau lagāna to fix the thoughts on. 
i.) dīyo * dialectic form of dēyč. 
J! Ann food-grain. 


jal water. 


ve 
4 thal dry land. 


» panchhi bird (also pakshi). 
3 pasü beast. 
< - 
—-) oy, Sudh let for sudh leta. Takes thought 
for. 


eur wy? man mümkh foolish mind. ko 


Lus Jf ēr Soch kare. ` Soch karne se. By taking 
thought. By being anxious. 


„st Kuchh hāthna Nothing is obtained. 


v. IUE ai hai. 


wy) A gE Jan ko det (deta kai). He gives to the 
wise. 
gkl Ajan. Unwise, foolish. 
ef 9 ban ānā. "To be possible. | 
J UJ Tugmàn. Aesop, the famous fabulist, 
11 
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by Bi ‘ali sina. 


lef (f) Khi. 


kāntā. 


U AL kundau 


Damaknā 


Haldī. 


6 e, Cr Phephri. | 


4 = 37. 
J Í Vey Faser ge in. 


bey EU atak rahnā 


72 l- Sāns 


TA As 
JË Khizr. 
d | ys Nūrānī 
l y. Badnà 
J eo — kachkol 
2 ud tukre 


Avicenna, the famous phy- 
sician. 


A grain of parched gram. 


„ A thorn. 


pure gold. 
to glitter. 
Turmeric. 


Scales. Sordes. 


Became stony. 


137. 


to be stopped. 
breath. 


hope. Prov. * While there 
is life there is hope.” 


The prophet Elias, or accord- 


ing to others St. George, 
See Hughes’ D., I., p. 272. 

Bright, shining. 

to be ordained. - 

A beggar's wallet. 

morsels, 

Alms. 

A well. 
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J 5 Dol bucket. 

y” 7 Rassi rope. 

C JE d v Pani bharnā. To draw water (note the idiom.) 

S Bharnā, means to fill. 
5 Patta A leaf. 
t 2) Dona. A cup. 
: Uma Seli. A belt, girdle. d 

CIL Ute khilānā pilànà. Causals of Khana and Pina, 
To give to eat and to drink. 

LÍ V st _é tuk hosh aya. A little consciousness came, 

: %.€., she revived a little. 
6 jJ! 9 Ê gham khwàr. Sympathy. 
(52 PE dildārī. Soothing, consolation. 
, 188. 

J lī | Istiglāl. Steadiness. 

U Jf de Mugarrar karn to determine, decide. 

aa Pārcha. Scrap. 

vw tel. Oil. 

gt kanghī. A comb. 3 

U ie d g Choti karnā. - "To braid (the hair). 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


84 GLOSSARY. 


= Mubāf. Snood. 
D 
c 4 Chutle se. From her plait. Chufla, is a 
queue or plait of hair. 
n Af Abdar. Of fine water. Valuable. 


e— i pod Shahr men seis This is an excellent example 
5 y €. JA ko bech là'o. of the use of compound verbs 


and postpositions to express complex meanings. It means, 
Go to the city and sell this and from there return bringing — 


me the price it fetches. 
en Í gauhar jewel, gem. 
we qimat price (for which it sold). 


g! J Í C |^ Muwāfig guzrān Fit for (my) occupation. 


Je. ke. 


P (f) nei foundation (excavated). 
J M i gārā. mortar. 
y Lv (f) bunyād foundation (constructed). 
f gaz. — A yard (also a ramrod). 
f *Amiq. — Deep. 
los garhā. Trench, ditch, excavation. 
č no A namūd honā. To appear. 
189. 
J Pp : ma'mür full. 
ei (f) lap - handful, 
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hamwār 

rāj 

mi‘mar 
karigar. 
Ustad. 
Muzdūr. 
Jald dast. 
Taq-i-kisra. 
juft. 


Qasr-i-Na‘man. 


Sabgat 


^ Shahrpanāh 


Bāolī 

lā sini. 
Nagsha. 
kaghaz. 


Durust karni, 


` Pasand karnā. 


kār kun. 
kār karda. 
zi hūsh. 


Muntakhab. 


level, even. 
mason. 
builder. 
skilful. 
Master. 


Labourers (for hire). 


Active, handy. 


The palace of the Chosroes. 


A pair to. 


The palace of Na‘man. 
Superiority. Excellence. 


ramparts, city walls. 


large well. 


Unrivalled. Unique. 


Drawing. 


Paper. 


To make correctly. 


To approve. 
Skilful. 


Experienced. 


Clever. 


Selected. 


e 


cu 


36 GLOSSARY. 


s ap fahmida. Intelligent. 
acs b yl Ba diyanat. Honest. 
f ju mulāzim. Servants. 


d ts vē Zill subķānī. The shadow of the Almighty. 


ale Mahallāt Palaces (Aradie plural). 
140. 

pēs paighām. Message. 
g! 1b Khāndān family. 

c 1274 hurmat honour. 
= 7 ‘Izzat honour, dignity. 
adj Zihe. . Bravo! 

: cat] ķi panjshamba. Thursday. In Persian the 


days of the week are reckoned from Saturday sžamča ; thus 
yakshamba, doshamba, sehshamba, chakārskamba, panj- 
shamba, Adina. (Friday). 

il js,  rozi-mubaürak. An auspicious day. Of the 
days of the week Monday, Wednesday, "Thursday and 
Friday are auspicious days. The rest are evil. 

ju j ju Roz i-naurūz, The day of Naurūz. The 
greatest of the Persian feasts. The day on which the 
Almighty finished the creation. See also Al  Birüni 
Chronology of Ancient Nations, pp. 199, seg. 
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— UT „| mushabih āftāb Resembling the sun. 
Se ke. | 
. 141. 
ry d 4 J3 zarra-i-be migdār. Worthless atom. 
wd p 9) 9 qadr o manzilat. Rank and dignity. 


eb penyhj Ziyāda hadd-i- “More would overstep the 
s adab. bounds of respect" A 
common end formula in 


petitions. 
va *Umda. Excellent. 
è | j tawagu‘ humble offering. 
53 (f) da‘wat. Invitation. 
gah V kārbārī. Superintendent (of work). 
al Salīga taste. 
b bf Mahzūz. Delighted, charmed. 
el e sl Adnā āfalā. Small and great (Arabic super- 
- latives). 
A f rikab retinue, Ui: stirrup. 
„A6 : tākīd injunction. 
d salone salted. 
ces mīthe sweet. 


v e a- mundetakht par. In an open pāli. 


^ 
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khan khawāss. Personal attendants. 


142. 
Andāz measure, proportion. 


jalwa karnā. To shew (one self) openly. 


Sawa lakh. A lakh and a quarter (125,000). 


K 1 G.H. p. 42. 

kishti (boat shaped) tray. 

pashmina. Woollen stuff (pasku — wool). 
nurbāfī. Woven cloths of bright 

colours. 

reshmī. Silken cloths. 

Tila bāfī. Cloth of gold. 

Zardūzī. Gold embroidery. 


do zinjiren fil Two dephants. g 5 cinjār = 
chain. 


das ra's as'p. Ten horses. Uu d j ras= 
head. 


Ga 7?! y » f[rigr aur yamani of Iraq and Yemen. 


jv 


sāz trappings. 


5j ye T _S kis gūrat se ani What led to your coming ? 


att hus. | i 4 


UA pid 
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Muhabbat. Affection. 


2 
LJ 4 4 gale lagā lend. To embrace. 


143. 
vole yb Pādshāh Begam. Queen Consort. 


ne Chihon ham- All six sisters. 
"L pict shīron. 


/ 
Sales l Pāsang. Makeweight. 
Ux Gl»i Zawülhoni. ^ Todiminish, 


144. 
U P. wl 9J A rawāna honā to set ont. 
a Simt direction. 
jr CA Harj marj trouble and vexation. 
č- po d^ Pahlitürikh. On the first (of the month). 
A 
J |; V Sargardān. Confused, astounded. 
i" AF kagrat. . Multitude. 


jl m f, V Gio sawār. Mounted on a bullock, | 


S "Du >, S £ josh kharūsh Shouting and roaring, 


U Jf karti. 


wok 7; ? Hawāss bākhta. Deprived of senses. 
19 
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145. 
a_x? E p qadim gāī'de par. After the former manner- 


t Ur. pachtānā to regret. 
gel. „oly rā dekhnī to wait for. 


Ü } d Á Ek ek.din Counting the days. 


f ginkar. 


D (A) Ghurra. "The first day of the month. | 

c em Ll v a^ Musammam A fixed intention. 
ie irāda. 

Jt M Abki bar. This time. 

Se (f) Saif. Ba 

g LU martaban jar (of porcelain). 

d. A Jf LG dikha karle gaya. Went along shewing it to 

everyone. 
Us phorna to smash (anything fictile). 


9 pu iG) Ek talwar mari. Strack a (blow with a) sword. 


> 
» mura turned back, 


epee 
M le | ( Š qadam uthaker lifting my feet, zie., quickly., 
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146. : 
y^. PA Jt Jün büjhkar knowingly, of your own 
accord. 
dam nāk men To be tired of life. 


cef oft ānā. 
US >h 1j p. bahuteri tarahen. Very many ways. 
nu^ Mar rahiyo. Die at your pleasure. 


PN wt ap Harchand main In spite of all my entreaties. 


Se <. ne minnat ki. 


|, sz chhutkara release. 


Í ud Lapat ga'e. Clung to me. 
PT f la (A) Salkh kā din. ‘The last day of the month. 


rt yl Izhdaham. Thronging. 
Z 
Enis, _fi Alag sab se. Apart from all. _ 


T 
: " » Muzāķim. Annoyer, t.e. No one will 
; interfere with me here. 


West | Uskapichta (T) followed him. 
kiya. 
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U > Ü 22 ,  Daurtü dhēptā. Running with all my might, 
lit: Running and exerting 
myself. 

EY] Ahat. Sound (of foot-fall). 

ts f S Bag mornā. To turn (a horse by) the bridle. 


Ll» ï — Ek na‘ra mara. (He) uttered a scream. 


Uf p Ghurakna. To grin. Scowl. 
pa g | Pu Talwar khench Drawing his sword. 


kar. 


Cap er Mere sar par He came right up to me, /: 


ev 1 à pahunchā. He came and arrived at my 
head. 
le’ Lab Chahta thi. He wished. 


gos SS aM kihamla kare to attack me, dit: that he 
might attack me. 


147. 
we! ew ly nihāyat adab se. With the utmost respect. 


cc 


y Z nihur kar. Bending my head. 
g! youl qaida dan. Knowing the rules (of be- 
haviour). 


ļ n se Mutakallim hia. Addressed me. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


—)* 


wb 


GLOSSARY. 93 


j (* Ü Nühaqq. Undeservedly. 
(V ll lly tūmāra gaya Thou wouldest have been killed 
hota. (Past Perfect Potential 
Passive, see G.H. p. 63). 
t G € bach jana to get off, to be saved, to 
recover (from an illness). 
<L haiyat life, period of existence. 
m t bagi remaining. 
t ja. Begone! | 
a. khanjar. A dagger. 
3m 91 Aweza. A pendant. 
Ce Phenkna. To throw (vulgarly čžēgnā is 
also used in this sense). 
we Naqd. Cash. 
eeu) (J) haibat. Awe. 
es; ru‘b terror. 


Ut = b ghālib honā to overcome (with par). 


qudrat power (mental). 
tāgat. : Strength (physical). 


Z LJ 
g D kn, es ghiggi bandh A lump came in my throat, 


Qu 


gei. lit: My laryrix was closed. 
Ghazi. Ghūzī, one who engages in 
ghazā, war against infidels. 
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Phiraisā wagtna Such an opportunity will 


94 GLOSSARY. 
stlyl ga Harehibadabád. Come what may. 
—! JZ 


Ka » «Ls; milegā. 


te gb Tin se hath 


Us, 


v5 


dhonā. 
Pāntnā. 


9 
ly Ker Vu Sar jhukā denā. 


C. Lye (F) Seoganā 


ora 


l2 Saf do tukre. 


dena. 


_ Rustam. 


ae, ) 


J 


Lee Ac 


never recur. 


To wash one’s hands of life. 


To threaten. 


To bow the head. 


To adjure. 


Rustam, a famous hero of the 
Persian epic Shahnama. 
Clean in two. (Note the 


exact counterpart of the 


' English idiom). 


148. 


si (| Ek tasma. 
d 


(f ) gardan 
charhānā 


charhānā. 


gunahgār 


A strip. (Also a strap). 
neck: 
to cause to mount. 


To saddle anyone with. 


guilty. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


GLOSSARY. 95: 


Ut E ufi UL | Uskā kaha na (I) would not obey bim. 
mana. 
pay, 1) 3o 4 Dida o dünista čić: seeing and knowing, with 
full knowledge, inten- 
tionally. 


"v 


L ^d UL Anākānīdenā. To connive at, acquiesce in 


while pretending ignorance. 
Jee le» Jhār jangal thicket and forest. 


| Ü Jf Vi Tai karnā. To traverse. 
— ir Muhib. Frightful. Awe-inspiring. 
= == 1 Ap se ap. Of its own accord. 
Ley Paithnà. To enter. 
ALE 9i Bahar kā bahar. Right outside. Outside as 


I was (note idiom). 
= ye! Ajal kā fights. The angel of death. 


f Niz g Tad salām. A profound obeisance (so that 
= his head touched the farsā 


or floor). 
UI (f) Isarat. Signal. 
- ^ 149. | 
Wd lex: Hathyār zargarī The implements of a gold- 
£L ke. smith’s craft. 


A ) pis le? jhār zamarrud kā. A spray of emerald, cf. Gr. 
: opdpaydos. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


96 GLOSSARY. 


v. Ke T, Ļ taiyār kar chuka He has completed (completive 


hai. 

= „Še Shah nishin. 
gt Gird pesh. 
b A Hujra. 
Ģ xf. kundi. 
V PT Wasvwās. 
y Chillānā, 

(f) Awaz. 


[4 
jls | 


g V d Mere kàn men 


r 


5 
"ni J J! &i. 
Hi uw et kalejā kānpne 
lagā. 


a 
A D 3 Darte darte. 


Sahnā 


— an 
VJ | d v tane ki ar men 
we 4 c. 


ü » Sontà. 

) Y À Nargāo. 

A^ "e 4 ki pith par. 
Le, 2 t Hath pherā. 


G:H. p. 70). 
Royal seat, dais. 
Around and in front. 
Chamber. Room. 
Chain (of a door). 
Apprehension. 

To scream. 


Sound, noise. 


Reached my ear. 


My heart began to throb. 


to endure. 
In fear and trembling (P.C. 


p. 6). 
under cover of a tree trunk, 


. «Club. 


Bull. 
On the back of (the bull). 


He passed his hand up and 


down. 
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U^ £ Chūmnā. To kiss. 
7A wl) Dana ghās. Grain and grass. 
150. 
Silapchī. ‘Basin, also chilamchi. 


sU 
TÉ 
jle (f) namaz. Prayer. Every Muslim is 
required by his religion to pray at least five times in the 
day. These are called namdz-t-panjgana, the five-fold 
prayers. (See Hughes’ D. I., Article. Prayer). 
| n | Khara hia. Stood up. The wēya%, or 
direction of the intention with which prayer begins, is to be 


said standing. - 


Se (= taslīm karkar. Having saluted him, 


Ham kalim honā to hold converse with, from 


tapa 
ham, ther 
: ac (< 


kalam, speech. —— 

la; Cox ,^ jdhundhtü phirtā Art going about seeking: for. 

Yt hai. 

— jeT Aghaz se. From the beginning. 

S f e | Anjam tak, To the end. 

J | 3 yet tafsil war. In detail (also pom 
mufassal), 

Lf vw yk Būr-i-khudāyā. Great God! 


13 
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151. 

g! g Rime A blister or chilblain on the 
z foot. 

d J Tod Phati biwā”ī. A broken chilblain, burst 
= blister. 
F A (f) Pīr-pīr Pain. 
g! Z Parā'ī. Of someone else (Jem. of 

pardya). 


J yl i cre Ishq ki āfaton The calamities of love. 


f ko. 


a 6 Fāsig. Vicious, immoral. 
Gate Şadiq. Sincere, straightforward. 
5 lamba. -A moment. 
jø hs Ahijigarsoz A heart-rending sigh, lit: a 
liver-burning sigh. 
Ü g 6 f Ginj jana to resound, 
"e J . * e = 
JÖ yf Giriftār. Captive. G. karnā, to arrest 
UV 77 marag ` illness, disease. 


f Ue J J Dil chalākar. Plucking up courage, dz: 
urging my heart. 
af, (f) Sarguzasht. Adventures. 
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e lis put bamagdūr apne. As far as possible. (Also 
v 


Sa^ karnū 


J g 
GTC) venia. 


all Alqissa. 
j Va Hamrāz. 
J f Nuj ūmī. 
U ri J Rammāl 


profession is to practise U' J] 


23 act | ge aia magdūr). 


to strive, make an effort. 


Effort. 


In short, Zit: The whole 
story is. 
Confidant. (ZG, secret). 


Astrologer. Najm=a star. 


Geomancers. .Those whose 


«Ilmurraml, or the 


science of Geomancy. The science is more properly called 


‘Itmulkhatt, the science of lines, because its professors 


make lines on the ground, or in sand (ras), spread on paper. 


Divination in this way is called L2 2ijr. 


Learned Brahman. Pandit. 
To test. 
Horoscope. * Birth-calendar.” 


To draw up accurately. "To 
set right. 


152. 


dert 7 Pandit. 

Cb Jānchnā. 

6 p" (^ Janm patri. 

LJ sjy Durust karnā. 

ed $2 Jo jo kuchh. 
Pal pal 


Whatever various events, 


second by second, 
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m d . 
if opel Ghari ghari. Hour by hour. 


Pahar pahar. Watch by watch. 


AG 

72192. Baras baras. Year by year. 

E. e Muttafig ho. Being of one mind. In union. 
Ue yi Sādhnā. To order, determine, settle. 
(e? n Sādhnī. . A plummet, level, or square. 
wel Il1Í[ 2 Nek sāfat. Fortunate moment. 

Str ACIES : 

T „a Subh lagan. Auspicious conjunction, Lagan 


Z 
of ~~ Shubh lagan is the entry of the Sun into one 
or other: of the signs of the Zodiac, esteemed lucky or 


unlucky as the case may be. 


Jj (A) tavallud. Birth. 

(^ (H) Janm. Birth, 

J PIER Sikandar. Alexander. 

g l5 aij Naushīrawān-i- Naushirawan the Just 
"D *Adil. “Chosroes I. A Persian king . 


of the. Sassünian Dynasty (531 to 579. A.D.) He was 
renowned for his justice, and the prophet Muhammad, who 

_ was born during his reign, used to congratulate himself. on 
having been born during the reign of so just a king. 


2m Hunr. ' Accomplishments. Liberal 
arts. 
5 71: Mā'il hona to be inclined towards. | 
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epo e rasnasaev eee 


LJ 
L^ e Shuja‘at. Bravery. 
bus | Gur Siraj aur chānd. Sun and moon. 
pk? | v barā khafra. Great danger. 


d 7 Junüni. Possession by jiuus. Mania. 
$ - . 
J l; y Saudāī. Melancholia, from ills p) 


as‘saud@. The black bile Gr. pedcyyodla. Called. also. 
U gu Malikhitia. 


Uf g 7 khün karnā. To slay, to have (their) blood. 
A Basti. Inhabited places. 
al 
Ul te Ghabrānā. To be disquieted (with). To 
be uneasy (in). 
t Ix J ) Dil bahlana. To amuse oneself, 
AJ taqaiyyud restriction, restraint. 
153. 


sb ? Vea khair 0.‘afiyat. ^ Welfare and prosperity. 
Oa VEL pep aur chain. Happiness and comfort. 


yaw Muta‘addad. Numerous. 

3 gr 'Tahkhāna. An underground vault. 
&, 2 Burj. A tower. 

Be ue namde ka, OF felt. 

— 2?) (f) dhūp. Sunshine. 
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di ab chāndnī. Moonlight. 
p > na chhane might not filter (through), 
TT g! „ Dii, dūdhpilāī. Nurses, wetnurses. 
gt 
10? 267, 03" | Angā chochho.  Nursemaids. 
bU Muņāfizat, Protection, care. 
om Mashq. Practice, copy-writing. 
„S Haftgalam. The seven handwritings, 
9 f qalam, A reed pen (Zatin. calamus). 
SI kaifiyat progress, circumstance. 
vp J oJ Yozmarra, daily. 
AIS khilone toys. 
Uf lief Xheükarta used to play. (Habitual. 
r G.H. p. 70). 
154. 
ure? Sana*ten handicrafts. 
AS Qabiliyat. Ability, accomplishment. 
t J frat tahgil karnā to acquire. 
aie gumbaz dome. 
g ly J^ sJ  roghan dàn skylight. 
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ler UL t E. I barā hota jūtā tha. Was growing larger and 
larger. 


le? ty We tak raha tha. Remained staring at it. 


Jl sl eR) gahqahe ki awaz. Sound of giggling. 


p Chir kar. having rent, split. 
Vel Mukhrā. face, countenance. 
^ e^ "d kandhe par. On the shoulders. 
ally mu‘allaq. Suspended. 
& V tāj. Crown. 
b  khil'at. a robe. 
2 per jhalabor. Sparking (with jewels). 


JL 6 Fl Yaqit ka piyala. A ruby cup. 
^ Ģ pb, bulandi se. from a height. 
P 1 zen Ahista Áhista Slowly, (commonly pronounced 
āstī "āslī.) 


of e |. pīyār kī bāteņ. Affectionate words. 


155, 
sl; J yi Ādmī zād. "The sons of men. 
Bae be waf& faithless. 
A5 Al Andaz o nāz.  Blandishments, 
X mahv. Obliterated. 
y maza, Taste. Enjoyment. 
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GLOSSARY. 


tahsil karnà 


chāndnī. Moonlight. 
na chhane might not filter (through). 
Dai, dūdhpilāī. Nurses, wetnurses. 
Angā chochho. Nursemaids. 
Muhifizat. Protection, care, 
Maghq. Practice, copy-writing. 
Haftqalam. The seven handwritings. 
galam, A reed pen (Latin. calamus). 
kaifiyat progress, circumstance. 
rozmarra daily. 
 khilóne toys. 
khela kartā used to play. (Habitual. 
G.H. p. 70). 
154. — 
Sana‘ten handicrafts. 
Qabiliyat. Ability, accomplishment. 


to acquire. 


dome. 


skylight, 
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le Ug U „ I”. barā hota jūtāthā. Was growing larger and 
e N ^ o g 


AA erty? dabgahe ki āwāz. 
Jf. V Chir kar. 
y Mukhrā. 
^g. PI kandhe par. 
o mu‘allaq. 
& M taj. 
ab khil‘at. 
24. Le» jhalabor. 
JL Go Jl Yāgūt ka pīyālā. 
— Ģ v, bulandi se. 


gor | pow | Ahista Āhista 


As 


;U 1 
bx 

it 5 514! 
Ed 

> 


lt, 6 tak raha tha. 


larger. 
Remained staring at it. 


Sound of giggling. 
having rent, split. 
face, countenance. 


On the shoulders. 


Suspended. 

Crown. 

a robe. 

Sparking (with jewels). 
A ruby cup. 

from a height. 


Slowly, (commonly pronounced 
deti "āslī.) 


pīyār ki bāteņ. Affectionate words. 

i 155, 
Ādmī zād. "The sons of men. 
be wafā faithless. 
Andaz o nāz.  Blandishments. 
mahv. Obliterated. 
maza, Taste. - Enjoyment, 
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Ju 


GLOSSARY. 


kuryāl. 


Security, peace. The state of 


a bird sitting without apprehension preening its feathers. 


AS 


` ghulela. 


ghulel. 


A clay pellet shot from a 


ghulel. 
A kind of bow used for shoot- 


ing marbles or clay pellets. Kuryal men ghulela lagna, is 
a proverbial expression used when any sudden calamity 


overtakes a person. 


hadisa. 
nāgahānī. 
Ma'shūga. 
chihra 


taghaiyyur ho- 
gaya. 


Jānāu 


I titi bath ki 


fal 
TG Lb 
5C Ce C. T 
^ ex 72 


VET 
M 


mulāģāt — 


apnā thikānā 
batāo. 
Is patte par. 


Dir pār. 


Bahri - 


Calamity. 
Sudden. 


Beloved one. 


face. 


Underwent a change. 


darling. 


"The parrot flew away from 


I lost all 


comfort and peace of mind. 


my hand, i.e, 


meeting. 
Tell me your address. 
‘By this clue. 


God forbid. 
deaf. 
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oS f° Koh iaae 

supposed to encircle the world, composed. of emerald’ and 
imparting its hue to the sk y- The.abode of Jinn. 


A fabulous mountain chain, 


n gel” | 4l :chār ankhen ho To remain gazing into each 


whey rahaa. other's eyes. ; 
—: b ghāib concealed. | +: 
al 6 Ģ po pan kā saya. The shadow of a fairy. 

z ler chha jina to overshadow. 
t 3,2] Jj. zārzār ronā to weep bitterly. : 
Us y { LJ C khāk urānā Toast dust, lit: to make fy. 
tēla Pharna to tear. Causal of patna. 
Di, Budh. Recollection, consciousness, 

lópy. oe eee 
Ol! p Tztiràbiyàn. Commotions,. Anxieties, . 
a n Jl ye khabrdār honā. Tv become aware of (with se). ; 
, PE , $. khud bakhud. ^ Of its. own accord. > - a 
Ó 35 hāziq. Sauls dé: cutting, pene- 
trating. : 

d ze Munajjim. Astrologer. 
E is Sālik devotees (walkers in the path). 
— 74 Majzüb absorbed (in devotion). © 


raunaq afzā. Increasing splendour, . 
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à l pilāne. For giving to drink. Verses 
are written on the bottom of a cup and washed off and the 
liquid given to drink. i 

X, 5» (m) ta/wiz. Amulet, charm. 

Í r 
í Cpe phūņkne lage. -They began to blow (by way 


(a 
of exorcism). 


6 fi (1) gardish revolution. 


3 po Sadqa, Alms. 
158. 
LG patakna to dash. 
UNI e tubfe tahaif rarities and wonders. 
Be ihe | gusāin. i A holy man. 
6 jl ; > jatā dhārī with matted locks. 
—? a Mandhap a temple. 
ies sangat a meeting house, temple. 
liye. Sheorat. Night festival in honour of 
: i5 Shiva, 
Ve—! Asthān place, Hermit’s cell. 
159. 
Ü ev, Pairnā to swim. 
gi | Ashnān. Bathing. 


v= "Asan, Abode. 


= ces Nahait. Monk, abbot. 
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"EIU —— Afüüfün. 
uc nabz 
= Nuskha 
= farhat 


Plato. 
pulse. 
prescription. 


rejoicing, enjoyment. 


160. 


C V] V ļ J Yas ina 
p j farzand 


wok If Morpankhi 


g! PA palwür 


e lachke 
cef khelne 


oll ulāg 


Ta patelī. 


rb khāmoshī 


to suit, agree, be successful. 
son. 


craft with sails like peacock’s 
wings. 
barges. 


pleasure boats. 
row boats. 
skiff. 

punt. 


silence, taciturnity. 


Kis tle bhalā changā safe and sound. 

i Už * Mariz. Sick person. 

^^ Math a hermit’s abode. $ 
161. 


— 65% bhabhūt bhasam. Ashes (used by jogīs). 
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Ug ge, 


ann 


U! pē 


JUR 


GLOSSARY. 
gorà fair. 
Angārā. A spark, embers. 
Rākh. Ashes. 
Mathà forehead. 
Malagir. Sandalwood. 
tīkā. Sectarial mark (on the 
forehead). 
langot. Loin cloth. 
Angochhā. Towel. 


jora bāndhnā 
Mochhoņ par. 
tā'o dena 


Charhwān jutā 


. Irānā. 


* galamdān 


baghal meņ 


$ 0 - 
h 
wl 1 ub dt chār nazaron 


UJ slut, 


> 


hū'īn. 
hamrāh holenā. 


mugatta * 


` to plait—twist into a knot. 


On his moustaches. 


to curl—twist. 


high flapped shoes. (Shoes cut 
with high heel flaps). 

To force the heel down into the 
shoe against the ground, 

pencase. 


under his arm, In his armpit. 


Our (four) eyes met. 


To accompany. 


well shaped. 
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Af c^ Muskarakar. 


chilla 


ma jūn 


miishe 


GLOSSARY. 


space of forty days. 


Smiling. 


electuary. 


māshas (See G.H. p. 45). 


109 


Prov: Gha.i men tola gha,ī men māsha. He blows hot 


and cold. 


E 


«jb 
by, 
Ag 
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bilā nāgha 
nahār 

tāg 

jild 

Kūza `. 


mutālafa 


«Ilm-i-nikmat. 


taskhīr. 


without fail. 
fasting. 
recess, shelf. 
volume. 

a pitcher. 


perusal. 


Philosophy. 


Imprisoning spirits. 


baham pahun- to acquire. 


chānā 


dat 


(f) püjà 


phirti.bar, 


163. . 
habit, custom. 


worship. 


At the time of his return.” 


110 


—. yy 


Le 


Qr? 


GLOSSARY. . 
ghol erowd. 
Khubsürat handsome. 

Zuf weakness. 


sly > 


khoprī 


tarāsh karnā 


fl kankhajūrā 


maghz 


zambūr 
gūda 
kaule meu. 


lat ki phānsī.” 


dārū darman. j 


Medicine, antidotes. 


skull. 


to slice off. 


centipede. 

brain, marrow, kernel. 
forceps. 

marrow, pith. 


In his two arms. 


A noose of his hair. 


> 


164. 
le:->| _ Achambhā. Wonder, portent. 
a 7 é ganj-i-khūbī. Treasure of excellence. 
Uu: dafan kiya buried. 
3, chhat icd 
g peti [s 
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6? = 94 Makhmal se Covered with velvet. 


A L å » Sone ke pattar plates of gold. 


pē! pl 


GLOSSARY. 


marhī. 


Ism-i-Ā* azam 


the Great Name. 


111 


= ob Hagirat jinn o Summons for ginn and pari. 


uf Gao 


RCE 


e LL 
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pari ki. 


Rühou ki 


Meeting of spirits. 


mulāgāt. 

tarkīb composition, method. 

bahr ocean. 
165. 

barkhurdar my son. 

manhūs ill-omened. 
marammat repair. 

maugūf karnā to put- off. 
-Zidd aur hatt. Persistence, importuniity. 
bihisht. Paradise. ` 
haiwānāt. Animal pleasures. 
Āndlī. Storm, duststorm. 
„jar per se by the roots. 

ukhārnā . to root up. - 


112 GLOSSARY. 

166. 
Ug 7 ) Dund machānā to raise a disturbance. 
b mudda‘a claim, 


— 3 — I? kharābo khasta ruined utterly. 


ba tang fina 


to be tired of (with se). 


Jie didar sight. 
g^ 1 Atishi. OF fire. 
4 | Muwāfigat. Compatibility. 
Ea Mushtaq desirous. 
167. 
ut J^ Tarafain both sides (4r. dual). 
(La burāī. Mischief, harm, 


J cle p hotyan thin. 


ae | Anchit. 
e eü thasse so. 


kamān abrū. 


valkāt 


- @ 


& : chille 
3 2 nibahna 


Archaic form of 4o/in thin. 


Suddenly. 


with pride, coguettishly. — 


She whose eyebrow is like-a 
bow. 
bowstrings, also forty days. 
Notice the play on the 

word"chitle, — 


to perform (a promise). 
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168 
ghāfil careless, off your guard. 
churā lejānā to steal and take away. 


warghalanna to lead astray. 


— n7 Shahwat lust. 

ot j nāznīn beautiful one. 

JT Sirhāne. At the head (of her couch), 

[E f ree Chhin lena to snatch. 

g rs! afsūn charms. Incantations. 
169. 

z talkh bitter. 

Z 72. nafrat : hatred, repulsion. 

Av) wa da promise. 


wt 2 | 7,9 wirüne men. In the desert, 


170. 
surügh clue. 
haddī bone. 
pasli rib. 
khurramī happiness. 


EN» or THE SECOND DaRvēsii. 
—o—— 


l5 
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TEXT-BOOK, PAGE 171. 


GLOSSARY. 


THE ADVENTURES OF 


Kine Āzāb DaKHT. 


Ads E” Shurü ‘ hone Was about to begin. 


LT par aya. 
„pl vc, Khilat-i-'fā- 
khīra. 
U 9, yasüwal. 


A gorgeous robe. 


Mace-bearer. 
To arrive. 
Having taken a turn in the 


bushes, z.e., having relieved 
their wants. 


to travel. 
a servant. 


form (here used out of respect). 


172. 


U no | 3 wārid honā. 
"Vie: lījle» Shārā jhatkā 
pher. 
CI tan disā karnā 
2 chelà 
we) 7? Sürat 
m | V l- miyān Allāh. 
pe qalandar. 


SALER 
D 
g I, OF if Gudri posh. 


v 5X, -E Khana badõsh 


Diwan-i-khiss. 


Worthy Sirs. Holy fathers. 


A. wandering Muhammadan 


saint. 
Private hall of audience, 


Wearers of tattered garments. 


it: House-on-back. Nom ads 
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U ^ Masal. 

np UC * mà pācdār 

tit nāshtā 

C. bitna 

Ü Af b mufāf karnà 
» 


— (A) tabassum. 


"Ty radd-i-balā. 
— 72 | Mare khauf ke 
Cie kāmpnā 

d goyāji. 
Ģ " 


eG = esl Ek na ek. 
—215,1 5 (À) wāridāt. 


D "Ajīb o gharīb. 
—/ 
A 925 U bawujüdeki. 


SlbJi (A) Altaf. 


Proverb. 


unstable. Transitory. 


173. 


breakfast. 


to pass, to happen. 
to pardon. „ās ‘u/i, pardon. 
A smile. 


The repulsion of evil. 


through fear. 


to tremble, quake. 


Enunciation, articulation. 


174. 


Of one kind or another. 

Occurrence, adventure. (An 
Arabic plural used in Urdu 
as singular). 


Strange and uncommon. 


Notwithstanding that. 


Courtesy. (Arabie plural used 


as singular). 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


116 : GLOSSARY. 


Y ] Irshad. Order (directing in the right 
way). 

U |371 (A) Ahwal. Circumstances. (Arabic plural 
used as singular). 

y—. A Sarbasar. Altogether, fully. 


wke " b "Ālam-i-shabāb. The pride of youth. 


—l— | Asbib. Property, (Ar. pl. used as 
singular). 

uo JE Tijārat. Trade. y V tájir, a merchant. 
175. 

A P fe fil waqi‘. In truth. 

by 2a be baha priceless. 

uy la'l ruby.” 

bs 7 khushrang beautifully coloured. 


em. 5 gaddogāmat, ` Shape and form. Stature. 
gu Misgāl. Misgāl, a jewellers weight 


equivalent to 96 barley grains. See dīm-i-Akdarī, 1. 46 
(Blochmann’s translation). 


Wis wazn weight. 
( ! Vf P re | Inf'üm oikrim. Reward and benefice. 
6 NAL ga Sanad-i-rāhdāri. Safe conduct, passport. 


6 


„ qalamrau dominions. 
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mahsil 
Chauki 
Pahre men. 
nugsān 

tājir. 

tagrīr. 
khush gē'ī. 
Sar-i darbār. 


Elchi. 


117 
tax, octroi. 

guards. 

In watching. 

harm, loss. 

Merchant, trader. 

Speech making. 

Eloquence. 

In open durbar. 

Ambassador. 


176. 


muwāfig mafmül In accordance with custom. 


ke. 
dārūgha. 
zamana, sāzī. . 


sifat karnā 
gifat 


hathon hath 
Iqbal 


Raqm. 


Curator, custodian. 

Time serving. 

to extol, praise. 

quality (Ism-i-sifat, an ad- 
jective). 

from hand to hand. 

good fortune. 

The price mark placed on an 


“article to shew its sale 


price. Hence :—. 
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lW 2 P J}  Raqm-i-be bahā. An article of priceless value. 


lj: wizürat. 


The office of wazir. 


= Z : 
s ; AG rang dhang sang. Colour, shape and weight. 


e 
e 


sang hai. 


E 


It is a stone. 


177. 


C pe dē nagl karnā. 
Az majlis 

(Ur . 

i , | Jo Khudawand. 

Cyt Adnā. 

23 iu Nīshāpur. 


V? à |» vlbārah dane la'l. * 


To relate, to remove. 


assembly. 


My Lord, li: God-like onc. 


' Very low (superlative from 


> danni 
A city of Khurāsāu. 


Twelve grainsof ruby. Dana 


is used here, just as rās for horses and zinjir for elephants. 


patta 


i 
Wes 


nagb karnā. 


Jf ne Lowes khisyāne hokar 


yb OE Jf gardan mūrnā 
AIG (A) Jalia.. 


a dog’s collar. 


to set (jewels), to appoint. 
being infuriated. 
to decapitate. 


An Executioner (one whose 


business it is to flay, to strip off the Jild or skin). Arabic 
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nouns of this measure have always this professional mean- 
ing. Other examples are— 


D garrāj, a banker, money-changer ( NE 722 ) 
ti y dabbagh, a tanner ( & } ) 
Ji baggal, agreengrocer ( 7 ) 


Ji j ramnál, a geomancer ( 7 J) 


22 23 darogh lie. 
b Ne Ü Sabit hon to be proved. 
Uf vē qatl karnā to put to death. 
í 178. 
om nafa‘ * profit. 
wl SU (P)shayad kibashad. It may possibly bo so. 
Jl? p» taqsir wir guilty. 
y qaid. * Imprisonment. 
le X badnumā. Ill looking. Unfitting. 
i Aglā former, also used in the sense 


of nearest, e.g., aglā darwaza hai. Itis the first door you 
come to. : 


m B 6 EX bandi khana. Prison. 
Ç of AA Ījād karnā to invent. 


179. 
PC E khūn-i-nāhagg. Innocent blood. 
C” ug? 
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Mahfūz. 
kal ko. 
Mākhūz. 


gā'il karnā. 


pazira hū”ā. 
darguzarnā. 
Zindān 
Sukhun. 
nijāt 
nahīņ to 
© azüb 
chūmnā 
taslīmāt 


mātam sara 


Saved. 

To-morrow. 

Convicted. 

To make him confess (he was 


wrong). 


Is accepted. 

To pass over. To spare. 
prison. 

Speech—saying. 


salvation. 


. if not. 


torture. 
to kiss. 
salutations. 


a house of mourning. 


nawisht khwand writing and reading. 


pīyār karnā 


pichhware 


rangmahal. 


* umdonkī lar- 


kīyān. 


to be fond of. 
behind, at the back of. 


180. 


Pleasure house. 


Noblemen’s daughters. 
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mahbiis khanā. Prison house. 
hamjoii. Playfellow. 
gurya a doll. 
rachānā to celebrate. 
Dholak tittle drum. 
Pakhüwaj great drum. 
ratjage night vigil. 
karahi frypan. 
gulgule sweet fritters. 
rahm pancakes. 
talnā to fry. 


roti pittt 


Sar khule 


Pünwon nange 


Dohattar mārnā 


Andhi 


Rafig. 
Amma. 


qabila 


weeping and beating 


breast. 


with uneovered head. 


naked feef. 

to strike with both hands. 
blind. 

Companion. 


Mother. 
wife (liZ: family, tribe). 
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her 


122 GLOSSARY. 
181. 
Wd Ç _tankna to stitch. 
taut bawar hona to believe (with ko) Badshak 
ko bawar na hid. The king 
did not believe. : 
A— (A) Asr prisoner. 
U Gás tāhgīg kama to verify. 
. 2 ; 
D S yj zl Uprālā karnā. To take anyone’s part. 
2 » UAE ‘Arg marüg. Representation. 
yos Khawind. Husband. 
ale Mukhlisi release. 

yell Amma jan. My dear mother! 
Lb g y lara nahin jātā. Fighting is impossible. G.H. 

p. 68. 
L pee Sabr karna to be patient. 
E J karīm. Merciful. 

2j Atki blocked, immoveable. 
2 „1 ]utre backbiters. 
llgf ux chughlī khünà. To calumniate. 
J ⁄ i qarür composure. 
; 182. 

131; dawa husband of a dà? or nurse. 
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„2b ta'na reproach, 

C pe chhurānā. To set free. 
ly 72 i Razi hūā. he agreed. . 
te Muhaiyya Ready. 
ae n Unt. Camel 


khachchar. Mule. 


wis ^ ul Libās-i-mardāna. Men's attire. 
183. 


LA 
FA 

t rt Jf gum hona to be lost, the loss of. 
X 


Í y y» Saudāgar bacha. Merchant’s son. 


p g! sJ% Kārwānsarā. Caravanserai. 


( E Hammam. Hot bath. 

Sty, (A) Poshak. Clothing. 

a v t Pākīza. Clean. 

eal, Bāshinde. Inhabitants. 

—, Chauk. Market square. 

^ te |;£ Chaurāhe par. At the four ways (cross roads), 

il V $, pachis ek. About fifty (obs: this use of 
ee ek). 

s f ` nim āstīn. A sleeved jacket. 
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nice looking. *. 


Among themselves. 


184. 


é , l ba waza‘ — 
E u A Apas men. 
v ev! Aghlab hai. 
D pinjrā 
dé Ahani 

f. 72 plura 

g! FA ustukhwān 
"a nakhun 
Jk A Z Sar ke bāl 
PAC = P p Sar aundha’e ` 
C k Bad hai‘at 
EA Musallah 
a | qalicha 


S| y g t Hāthī dānt. 


U, gadela 
des. Morehhal 


Bem, sla itrāū daste kā 


ils; 


jhalnā. 


It is most probable. 


cage. 


of iron. 


skin, 


bone. 

nails, 

hair of the head. 
With drooping head. 


ill looking. 


armed. 


earpet. 
Elephant’s tooth. Ivory. 


mattress, cushion. 


beardless. 
fly whisk. 
with jewelled handle. 


To wave (a fan, fly whisk, &e). 
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7127 rūmāl handkerchief. 
T is PU tārkashī. Embroidered. 
lex LA Ponchhua to wipe. 
Ali "7.2. bārahoņ dane The four rubies. (Collective 
L Vau lal ke. numeral). 
185. 
g! > hairani. bewilderment. 
JW. P dg husn o jamal. Beauty. 
6 Kr hakkā bakkā. thunderstruck, agape, 


pret - chs paiyüm-paighüm. Message. 

le ut Urb „v.yih chahta hi tha. Desired this very thing. 
A Ļf kya muziyaqa. What hindrance is there? 
barchhi. A dart, small spear. 


= sīna breast. 


|? hawāss bakhta. Deprived of senses. 


g A J”. baghal giri. Embracing. 


d Ly Peshānī forehead. 
È > a j Bosa deni to kiss. 
186. 


ws ee nām o nasab name and descent. 
U fe D di Agah karnī. To acquaint, inform. 
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darpesh hona 
-Hiwaii parnā. 


Kūch karnā. 


native land. 


birth place.. 

old age. 

to present itself. 

To have courage (for). To dare, 


To march. 


187. 


bhatiyār khāna. An inn, an hostel. 


«Itibār 
Khali. 
Ihsānmand 


karnā. 


Gumāshta. - 


Barbardar. 


zangī. 
Mal mata‘. 


guzarī. 


reputation, credit. 


Empty, vacant. 


To put under an obligation... 


An agent. 
Porters. Barbarddrt, Trans- ` 

port. 
Negro. 


Property. 


Marketing (from stalls, the 


purchasers passing along, 
guzar). 


p. Ax t ot hath hath men Hand in hand. 


c? 


līye. 
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vd =) lab-i-nahr. On the brink of the canal. 


J elm Sandali chair. 


U Jf. e | j tawāzu' karnā to courteously offer. 


Sas 7 Sarkhüsh. Merry, jolly. 

t É langrī. A kneading tray. 
2 Sarposh ver 

Ur arpos. cover. 

d lb Tilar. Golden. 


Ši — ^ Dhanp kar. Having covered. 


— jj Zarbaft brocade, gold cloth. 
J i 
gt. lagan. basin. 
Ole tabāg dish. 
189. 


yb cur LE sonte mār- Having given them several 


kar. — blows with a club. (Observe 

this idiom, and compare it with talwār marnd, to give a 
blow with a sword). 

Use? Jhütà leavings. (This was in itself 


the greatest possible indignity, as a dog is considered to be a 
highly unclean animal). 


J (Gi 7 ghin khākar. Feeling disgust. 
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Sg sl 


>! 
= 6, ul! lūgāt. 


ot! m Najis-u-l'ain. 


millat. 

Ca, (f) shakk 

ls r i pūjnā. 
(f makrüh - 


$27 


LÀ a Sag parast 


REDS] _ lanat 


pe Kafir. 


Inkār hi kiya. 


He .made the same refusal. 


He persistently refused. 


(A) Ashrafu-I-makh- Highest of created beings. 


(P.C. p. 9). 
Exceedingly unclean. 


sect 

doubt. 

To worship (Hindu worship 
pūjā). i 

hateful, detestable. 


190. 


dog worshipper. 
curse. 


Infidel. : 
Atheists, who deny the Unity. 


. The heresy which attributes an 


associate to the Almighty. 


_ May it be (solemn precative). 


creed. The formula of this 


„Greed begins Lad Allāha illa Allah. There is no God but 


J Podi Mushrik. 
E Shirk. 
IZN hūjiyo. 
+ kalima 

God, 
Us badil 


de. dugna 


at heart. 


double. 
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(pa V ga? Muhsūl blarnā. To pay taxes. 
AS Bhed secret. 


r^. e ļ e Mujhe apne kam I must mind my own business. 


v dia se kim hai. 


"T j niwālā a morsel. 
191. 

T 6 mai noshī wine drinking. 

lll Ānsū tears. 

C 


Cy, | ) pl Khātir dari karnā. To comfort. 


7 
^ Jf. girya Weeping. 
j y „ Cb Jana garūr hia. I must go. (P.C. p- 8. 


f Pu Je Hichki bandh He was seized with hiccough. 


- "n 


ga'i. 
192. 
U Nr ser hona to be tired of, satiated with, 
yf, Af Uu kiyà kariyo. Be pleased to do always. 


È pul; V gir dāb dena. To bury. 


198. 
TÀ 3 wāgiī _ In truth. 
(ou! 7 f gham'khwārī. Sympathy. 
te b Agi sinner, 
à 17 
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ub x der lagānā 
Jh pidar. 
> m 7 Khushnüdi. 


eve (A) Musabbibu-l- 
evi) asbāb. 

we? ag 
J! 


4 ras t ETSI K honth chatne 


lagā 
beji 


Azbaski 
me 


rij; 


lon mirchen 


baten 


a tahaiyya 
sl (P) be shumar 


di (H) anginat 


x tambū 

27,2 _bechobe 

eir la sarāparde 

AE kundale. 
>Z 

J 4 tujjār 


to loiter, to delay. 

father. 

Approbation, goodwill. 

Causer of causes. (P.C. p. 9). 


highly flavoured (with salt 


and pepper), persuasive 
arguments. 
began to lick his lips. 


to such an extent. 


Shefta o farefta. Enamoured and fascinated. 


194. 


preparation. 


countless. 


countless. 
tent. 
poleless tents. 


pavilions. 


Small tents (also called rāotī). 


traders. Arabic plural of A Ü 


tājir. 
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Gly Lp.) bisāt muwāfig. proportionate to their means. 
P 


Jogini. TThe spirit presiding over good 
and ill-luck. 
eM Shalite. Sacking. 
Č D» Sandüq chests. 
dasht desert. 
195. 


$ pl „val; khila‘t-i-fakhira gorgeous robes. 


lig sukhpāl litter, sedan. 


(P) shutur camel. 


gr el» Mizāj-i-sāmī. ^ Your noble mind. Your lofty 


inclination. 


7; mil jul kar mixing familiarly. 


196. 
b Jai daughter. 
JU "d gālīyān abuse. 
y» U! ai tatrī. You wanton ! 
shatta wicked, perverse. 
C Jf PS ruswā kama to disgrace. 
ly : jā dafatho be off with you! 
| Alhamdu lillahi. Praise be to God 
E , Barakat blessing. 
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khīyānat. 


Treachery. I have not be- 


trayed your trust in me, 


197. 


C nak ghisnī 


y! vf 


U, balen lin. 


nose-rubbing, prostration. 


She took upon herself her 


troubles. 
eU shüqq burdensome, grievous. 
we? p dé ‘Ain rāh men. Midway. 
—jb! Ijāzat permission. 
198. 
Ily ml sāyadar shady. 
=? khima tent. 
UA. ULLA! Īstāda kamā to pitch, erect. 
p * Agr. Afternoon’ prayer. 
J 3 l5 garāwal. i A huntsman. 
Va (ee Shatir. A courier. 
yh 92 Mīr-i-shikār. Head game keeper. 
J, Ae kāfirī. A negro. Caffre, 
gly jt bazdar. Falconer. 
d "7 gahwa coffee. 
y LG qaliün hukka. 
»jl) lawāzim necessaries, furniture. 
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a, P- , yi Shin-o-shaukat grandeur. 


^ Va martaba. 
yl than 


74 tajammul 


UH | — |; wājibu-I-gatl 
Aa nasaqchi 


Td 


J? d. bedin 


qazakar 


Ws 
U g E» y dint kholnā 
"Jd a be mahul 
- aa 

E A Sachchā 
J ) rihātī 

oD) 3 x bewugūf, 
T: JA qürchi 

^^ pisaz 
—£ (Qv 


Uf jer 


Exalted position, dignity. 


199. 


pieces (of cloth). 

adornment. 

deserving: of death. 

Chamberlain. Master of cere- 
monies. 

without religion. 

by chance. 


to smile. To shew the teeth. 


out of place, malapropos. 


mutabassim honii. To smile. 


truthful. 

release. 

Ignoramus. Stupid. 

an armed retainer (Turki), 
SON. 


brilliancy. 


nichhüwar karnā. to offer present. 
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—U J Gf kornishāt ` salutations, obeisance. 
Jt (f) bulbul. Nightingale (also called 
yi! ;,VA Hezār dāstān  hazdr dūstān, thousand stories). 
lbs «Itāb. Anger, rebuke. 
V le J G Jal pbailānā. To spread a net. 

$4 - 
v. | Asn regulations. 
-—^ 1 Ummat. A follower, sectarian. 
^ (f) mat religion. 
Ls Sharīk. ` Companion, associate. 
|y peshwā guide, leader. 


6 yldyoj 3) toza Ramagin kā. The fast of Ramagān. One of 
the five * pillars of practice” of devout Muslims. Ramazan 
is the ninth month of the Mubammedan year. (G.H. p. 80). 


- 
2 


É Hajj. The pilgrimage to Mecca. 
The fifth pillar of Muham- 
, medan practice. 

Si Í 3 ue Khums-o-zaküt. Khums, a fifth of property 
given to the public treasury. Zakat, almsgiving, one of 
the five pillars. Observe the orthography of this word. 

The five pillars of practical religion in Muhammadanism are :— 
1. "The recital of the Creed. 
2. The five stated periods of prayer. 
3. The fast for thirty days in Ramazan. 
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4. The payment of Zakāt. 
5. The Hajj, or pilgrimage to Mecca. 
The practical religion is called dē amal, as distinguished ` 
from ys! iman or Faith. The two together constitute 


Din. See Hughes’ Dictionary of Islam. 
U^? 
202. 
99 Lax Muzāfof double. 
z ly bahāna pretext, pretence. 
Ü Ls phuslānā to cajole, wheedle. 
Y e s” wt main nahin Iam not the man to agree. 
manne kā. 

J m JY y dalili-ma‘gil reasonable proof. 
Us ge (Jo dil nishin honà to take root in the heart. 

ur gisās law of retaliation. 
L We IEE Lv pet chāk karnā. To rip open the belly. 
— pr? «Ibrat warning. 

J 
54 yk bar-i-digar a second time. 
a J raklina . a crack, a flaw. 
CJ f Ls zabt kar lena to confiscate. 
- (f) tama greed. 
208. 
Í Ja ; 

í. eX tapakne lage began to drip. 
lv La sompnā to entrust. 
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DEZ Makkar cheat. 

ak, paya — foot (of the throne). 
[E gana praise. 

gr Lu” siyāsateņ punishments, 
lg Sahnā to endure. 
LA SX pir-i-zaʻīf weak old man. 

204. 

=>} g! » dāhinī taraf. On the right hand. 
dA bar bhai. Elder brother. 

F ot L ba’in ko. On the left. 


rahlat ki 


oe: operē tajhiz-o-takfin 


= + 
d „2 | d „2 phil uth chuke. 


J K (d c CUM | 


(Que e bhai cha 
Se cyt nānikhushk 


Manjhlā barādar the middle brother (of three) 


marched, :.e., died. 


coflining and shrouding, t.c.) 
funeral ceremonies. 

The flowers had been removed 
(from the grave on the 
third day after burial). 


let us divide; 


brotherhood. 
dry loaf, 


to spend, bring to an end. 
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Vhs A c? hisse bakhre shares and allotments. 
(p) larkā a boy. 
205. 
VU tarbīyat Education, bringing up. 
fi lac Af J > dil ko samjhāyā. I said to myself, lit: I made 
my heart to understand. 


pi ākhir after all (they are older than 
you are). 
/5 A buzurg great, elder. 


J Le 7^ chashm numā'ī reproving, admonishing. 
-— € 
esl. piyáda a footman, messenger. 


& m TEIL Dārushshara*. To thelaw-court. Ask-Shara, 


means the law of Muhammad. (Observe the change of the 
J lim of the article U! al into the sound of the S shin 


following it, in pronunciation). 


3 J3 Wirsa., Inheritance: +, , | 5 warig, an 

heir, d "DEZ maurügi. 
2 neri hereditary. 
eR $, ul bānt chūnt lenā. To divide. 
D J 
EE i là da^wà. À quittance in full. Y Zā, no, 
: , ($ F.) da‘wa, claim. | 
alt ‘Ilaga connection. Interest in, 


18 
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——. nagihat advice. 

6 bejā. Improperly. Out of place. 

Č A. ud tagarruf karnü. To take possession of, here= 
To spend. 

ed e: farigh khajfi, A deed of acquittance. 

F e A hamuhr-i-Qazi with the seal of the Qazi. 

206. 
GG ) ue t hamen darkār _ Ts necessary tous. We want. 
: hai. 
AM jà rab. Go aud stay. 


b ro pk) bafariq saughat By way of present, 


£L ke. 


we Gy (f) saughat rich present, rarity. 

Va? chhotā small; here it is eguivalent to 
Vie? c lI» sab se 
chhojd, youngest. 

S. € € bech bech kar selling them (from time to 
U 


time). See P.C. p. 6. 
td 1 & 6 Gi | apni nij ki pūnjī. A stock of my very own; 


nij=ni not; jan, a person other than one's self, hence belong- 
ing to one’s own self. 


ķ e a baham pahun- to get together, to amass. 
chānā | 
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J) A, „AP ) Kharīd farokht. Buying and selling. 


E Ci Ek dafaʻa. Once, on one occasion. 
are, bachhera. A colt. 

nf t nākand . unbroken. 

J Wn honhar likely, promising =onehara. 


rt el apne pas se. At my own expense. 


d ”d— be muruwwati want of kindness. 


gJ I, wb Khānadārī keeping house. 
207. e 
UJ V f mol lenā to take? for a price, to buy- 
(Remember there is no verb 
mūlnā), : 
D UN ea . L] 5 
K j, pinji. Stock m trade. Ls gy, Se 
tat punjīyā, bankrupt. 
Ü L bāgī the remaining. 
np bazzaz cloth merchant. (Profession- 
al from A baz). 
2 
J tawakkul reliance on God. 


U Jf. gv 7 bad khulgī karnà. To behave badly. 


"OLET Tuc ļ Aisi dikao jami. My shop got such foothold. 


v^ 
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jus mols Sübib-i'tibar. . 


Uf kamānā 
i V kama‘I 


b V kamālū. 


GLOSSARY. 


A person of credit. 


to earn. 


earnings. 


Laborious. Industrious, one 


who earns sufficiently, e.g., Muh ais& kamāū hai ki bahut 
bachat bhi hott. He carns so well that his savings are con- 


siderable. 


lv 
e se. 


TN har dam 
(i^ 

— f | 5 | Ārām se 
Us 5, rūthnā 


UE | à wātīn. 


= kachchū. 
X 


d. g d kaun ko. 
ly lv sarāhnā 


gt! basā'ī 
Gg be Saba’. 


Lh kājā=kāj. 


nihüyat farāghat In great comfort; ferāghat 


means otium, leisure, time 

to sleep, which is the 

native’s ideal of comfort. 
every moment. 


in ease. 


to be vexed. 

Dialectic form oÊ us se. With 
him. f 

Dialectie form of res kuchh, 
any. 

Business. 

For kis ko. See G.H. p. 52. 

to praise, eulogrise. 


Advantage. 


Support, assistance. 
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FA _ Mittar sattur. Friend and foe. 


Athlon jim. All eight watches (of three 


hours each). 


eb rüware. . Dialectic for ¢umhare. 
m neha or neh affection. 

Ü Ln banhana to enchant. 

ze sansār. The universe. 

lej ļ anūthā. Rare, uncommon. 


U^ 5, ler AG | angūthā chūmnā. To kiss the toe in (token of 


obedience). 
208. 

55 i 
e g jp Saude sulut marketing, making purchases, 
Cl. Ga 7 khushi manānā to enjoy oneself. 

[E n J yt nūzil honā to alight. Jr manzil, place 
of alighting, stage of a 
journey. 

6o Yahüdi. Jew. 


Ce mashken bandhni. To pinion. 
D ut 
Coe 
Cl ot quinehiyün To whip. To flog. 
marnā. 


Dc yb Jes yh mirte marte mar I will beat you to death. Sce 
e J js d jt hi dalunga. P.C. p. 9. 
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D 


gà yi lahü ne josh ` My blood boiled. 


kiyà 
Z p) ta‘zir. Punishment. 
209. 
ie — 722 garb-i-shallaq. Flogging. 
„V himāyat protection. 
V y KL ke ‘iwaz. Instead of. As a ransom for. 
(P) dast ūwez bond, agreement. 
r 
A2 
E (A) tamassuk bond, agreement. 
DJA badra a purse. 


& — Ju badan se nange naked of body (oùs: idiom). 


ao k, {L Ds bhükhe piyise hungry and thirsty. 
( n° ^ Sharminda honà. To be ashamed. 


BU d koft. : Beating, bruising. 
2911 bahilhong. To recover (lahà? karna to 
reinstate). 
z 210. 
u! g Jt Pal partal. Tents and baggage. 
56 qüfila caravan ( "E „V kārvān). 
ut Ja G a $ jive khāne men. In a gambling den. 
E gat har dena. To lose.” 
-= gue jārūb a broom. 
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Lf we ye  jürüb kash a sweeper. 


= phar. Dice house. 
» j, - līpnā pētnā to plaster and whitewash. 
6 Ig jūārī gambler. 
= khairat alms. : 
bf gurga a seullion, 
U* , 77 cjg, būza farosh. Publican, “ booze ” seller. 
Uf REND 7 garf karnā to spend. 
At dj} būze khana beer shop, boozing ken. 
Jy (f) thal menial service. 

211. 
ec nind sleep, desire to sleep. 
oly! J zād-i-rah viaticum, provisions. 
RS e khijalat shame, putting to the blush. 


—— Gi Ek bat munh Did not allow a word to pass 
* " par P 
gel > Ar^ narakhn -my lips (ož: idiom). 


ir bamaʻi with. 
A, Li 
we fa Grihest. Householder. 
: c ^ Mauza‘ village. 
yl j faryad complaint. 
li zārī lamentation. 
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Ed Al J lite ga’e have been plundered. 
dy dākā | dacoits, robbers, highway men. , 
212. 
? (J 
£ & nange munge stark naked. 
rU - bane to. If possible (obs : idiom). 
J ex P 
64 filu — devoted one. 
74 f b kh5mogh silent. 
J É langar anchor, 
AU (f) nāū boat (Gr. vàw L. navis. E. 
navy). 
Ug chaunknà to wake suddenly. 
7 EC wee ‘| Manjh dhar men. In mid stream. 
ULE yer bhaunknā . to bark. 
I" , AF kūd para. Leapt into (obs: compound 
, verb). 
di rk pansoi 2 wherry. 
2183. 
7 ` 
Clef —~- minnatuthind. to be under obligation to. 
< pu tadāruk remedy. 


J 
a T wh J Agar ban awe. If it can be managed. 
t n vË | Qabiz honā. To seize upon. 


6 yg df kothrī cabin. 
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Ll, ws L pānw dabna to massage the feet. 
t Ke jagānā to arouse. 
S GADA harbarākar in alarm. 
A n g. jh iehāz ki bar par on the bulwarks of the ship. ~ 
dē „et hāth tēke resting his bands. 
In bres nihorā hūā leaning over. 
T; all d t j) daryāī admi. Mermen and mermaids. 


Oem dd p moti kī sipiyan. Pearl shells. 


» 
yas É Fa mūnge ke Trees of coral. 
2 13 dirakht. 
po nachte hain. Are dancing. 
eju ev 


Y ll Khilāf-i-giyās ^ contrary to reason. 


t, Ker ^ - Sar jhukāyā. I bent my head. 
214. 

le | Achānak suddenly. 

6", Dhakelnà. ` to shove. 

Bor Pūbnā. To be immersed. 

Ub," Dab jana. To be drowned. 


e— orl kahin se kahin. Hither and thither. 


19 
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lahr wave, ripple. 
A (f) p 


dy. es ghóte par ghūte. One ducking after another. 
" 


er mauj wave, billow. 
Ge LE thak jana to be wearied, to tire. 
} P. Ü s pairta hüa. Swimming along. 


Ax. pc mere sath lipķā keeping close to me. 
CJ 
> "v 
a 


terga „S | Āthwīndin onthe eighth day. 


(f) dum tail. 


fe J V kināra jā lage we reached the shore. 
ue (le mutlaq na thi Was absolutely gone. 
re zu lete Iete. Lying (for a long time). 


Af ag: V 3 J karwaten khākar. Tossing from one side to the 
other (ods: idiom). 


D j DEA jonton - somehow or other. 
215. 
V si 7? „| Idhar udhar. Hither and thither. 


al r sawād. The blackness (indicating the 


presence of a city). 


Jue du 5 quwwat kahān. Where had I the strength ? 


fon U' S kos bhar. A full two miles. 
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tj Gir raha. 
g Ļ yt nan bāfī 

di p halwā'ī 
(25 xum 

Lut 74. „nū pas paisa. 


muft 


agli dikan 


RAP y 7 A 


birādar-i-hagīgī 


I remained prostrate. 
a baker. 
confectioners. 


to ardently desire, yearn for. 
I hadn’t a pice. 


for nothing. 


the next shop. 


full brothers. The vernacular 


term is saga bhai, brothers by the same father and mother. 


LJ A P zal Ābrū rakh lenā. To preserve one’s honour. 


U JA, pasürnü to stretch out (arms or legs). 
216. 
aro UP ghul o shor noise and disturbance. 
rap tamānchā a slap, buffet. 
C I al. J larkharānā to stagger. 
[5 b oJ lat mārnā to kick. ' 
LU Df 6 3 7 khwurd khám. Made mince meat of me. 
f karnā. (khwurd, ground small, 
khan, raw). 
Ly "do Hagrat Yūsuf. The sainted Joseph. 
27 
CL. ghighiyānā. Whimpered. 
j Haram zāda. Base born. Rascal. 
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tel 

J 
S 
yis Lf 


GLOSSARY. 
Zilim. Tyrant. 
khapānā to destroy. 
Girebān. Collar (of the dress). 


Chāk kar dālnā. To rend. 


K „ r a se? Jhith mith kā fictitious brother. 


dw 


Jit 


bhai 
217. 

kotwal. Kotwal. City superintendent 
of police. 

rishwat bribe. 

marpit. Assault and battery. 

muqarrar certainly. 

khünt a murderer. 

sūlī dena to impale. 

sar-i-mii tafawat. A hair’s breadth of difference. 

dar impaling stake, gallows. 

lautna to roll (as a dog does on the 
ground). 

chillāna to howl, to scream. 

lakri stick. 

patthar stone. 
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218. 
G saraknā. to move, to budge. 
tī a] Are ana to interpose. To thwart. 
151 Ārā athwart. 
Ue Bachünà, to save, causal of Jachud. 
Je : _& Kolima-i-shahā: Confession of faith. Creed. 
dat. 
JF ly P teorā kar. Staggering. 
> qulinj (qulanj). Colic. Intestinal obstruction. 
(See Badioni, Vol. I, p. 49 
note). * 
f t5 5 | (A) Izhdaham crowd. 
uu Tanābeņ. The stays, guy-ropes. 
we Tanbih. Rebuke, warning. 
219. 
2577 (A) Shahna. The Magistrate, . Kotwal. 


ee ge J4 mare bhūkhoņ ke of hunger. 
uo jt , Í: tang-o-tārīk narrow and dark, 


Seu! 4j zindün-i-Suli- — Solomon's prison. 


màn. 


„ašļ | Alqissa. In short. 
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P] dande tipstaves. 
f : 
Uf girānā. To throw down, make to fall. 
p . mend coping of a well. 

3 
=, (f) surt consciousness. 

9 
D murda dead, a corpse. 

220. 

KH yo Munkar Nakir. The two angels whose duty it 


is to examine all the dead in their graves. See Hughes’ 


Dictionary of Islam s.v. Munkar. 


ed p» sursurāhat rustling, creaking. 

LJ 5 tatolnà, To feel, grope (as in darkness), 
(61 % Haddī a bone. 

p A Chappar chappar. Crunching noise. 

by y^ Munh chalānā. To work the jaws. 

^ Mihtar. Prince. 


J lelle  Khilkhilakar To guffaw, laugh loudly. 
bei hansnā. : 
Ly ole ye Khali javāb Gave me no other answer. 
~ diya. 
f less? Jhunjhlakar. Growling. 
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d |, t nātawānī weakness, impotence. 
|82 ut Tad Ghash men pari. Fell into a swoon. 
2 teju 


ky . Buhtān calumny. 
221. 
J d IE gE Jan kandani ki I was at my last gasp. Jadu 


TÀ Y CEN J naubat pahun- Xexdanē. Digging out one’s 
chi. last root of life. 


(VE) 5 dori a line, rope. 


05, , vir “aql daurānā to reason about any thing. 


daurānā, to make to run. 


35,51 Āzūga food. 

A rit Mimbar par on the counter. 
a) JE garde round loaves. 
SR wwe Jast mirker giving a leap. 
P4 Kulcha a tea cake. 
a?’ Dhele glods. 


Ua 53]. lartā bhartā fighting and sguabbling. 
ler Ji 27 Ozirūskan thā. It was daylight. 
222. ; 
; 


nE y) J main ne roti ko I saw the predi 


CU d ām 
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Ja 72. a | apne pas para. Lying near me. (Notice this 
construction carefully). 


Ler thaliya pitcher, water pot. 

Co X badhna drinking vessel. 

| 7* e Ū t pani se bharü filled with water. 
P hūā 

bz charkhā spinning wheel. 

Yb A charkha kütnà to spin, observe that Lv 
kātnāis to spin, U V katna, 
to cut. 

bj ia Kiza pitcher. 

Cy lētā : brass pot. “ lotah.” 

7 

|5 harrā earthen pot, “ gurrah.” 

2 g pot, “g 

Kz matka earthen pot (larger than 

; gharrā). 
4 
f 7) lurh gae were overturned. 


I x dt Pani bah chalā. The water ran away. Ča 


jānā, is to be washed away. eg. Saižāb men ganw bah 
gaya. A village was washed away in the flood. 


df. å l mārne ko for the purpose of beating. 
(G.H. p. 72. Infinitive). 

ČL, (^ dum hilānā to wag the tail. 

tf, ragarnā to rub. 
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731 Anchal. 
J) G Chādar. 


a dol rasī 


eL “h GT Anchal pakre 


Hem, border. 


“ Chadar? a garment worn 


by native women. 


bucket and rope. 


still holding on to her skirt 


(statical participle). 


LJ n fi Li Age age ho liy& kept going on in front. 
223. 


| n f LJ | Ilham hia. 
Ul Ker | Iskā mīyān. 


V ay Pir zan. 
ay Ghünt 
Uy » Pilwānā. 
| i nirā 
ne> j, post-o-ustukh- 


E 9 wan. 


Revelation came. 
His master. 
The old woman. 


mouthful, gulp. 
Double causal of pind. 


only. 


Skin and hone. 


224. 


J Ls - wabāl 

WT ^f umand ana 
if mæ 

re a sahaj men 


dor ka sira 


` burdensome, ‘oppressive. 


to overflow. 
(čagā, understood). 


clearly. 


the end of the rope. 
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il byrå- magbüf bandh 


ge, 


na! 


GLOSSARY. 


tie firmly. 


khūb kasd. tied tightly and well. 
ūpar i up. 
lurhta parta reeling and falling. 


; zin bandhe hüi saddled (horses). 


225. - ' 


subh ho ga'e morning broke. 


opchī. An armed man. 


zirah baktar ehain armour. 


char āīne cuirass. 

pakhar horse armour. 

bare at length. 

khushamad flattery. 

ghilaf karnā to sheathe. 
226. 

jald karna ^ to urge on. 


; zuhrkewagttak. By the time of adis 


prayer. 
jazira an island. 
khogir “numdah.’ Felt saddle pad. 
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e markab horse (used in Arabie for both 
a ship, and a eamel). 

v charnā — —— to graze. 

T Lv bītā bītī circumstances, adventures. 
Uf (f) kanya daughter. 

7 . i 

9 » gabrū youth. 

k pitā x father. 

6 » mantri prime minister, wazir. 

di | ! 

"n (f) agya. Order. 
p Kunwar. Prince. Eldest son of a Raja. 
Hg 1/2, jharokhā lattice. ; 
uj | 75 | ^ tir andāzī. Arehery. Shooting arrows. 


Pers : andàkMan, to cast. 


6 j L os 4 chaugān bāzī. Polo playing; for an account: 
of the game see Ain-i-Akbari I. 297, 298. (Blochmann). 


"The word ckaugāu is a corruption of the Arabic saulajan. 


IY 
wer zel Ghur charhī. Horsemanship. 


"m kasb accomplishment, skill. 


ie d y Rani ke neri near the Rani. 
z 
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227. 
Ut mātā mother. 
AWG eI ntári par upper balcony, terrace roof. 
A Je. „| ojhalmeņ. In privacy, behind a screen. 
ej, put son. 
6 JI J.» diwan ka of the minister. 


J” t 
l j par thā. 
E »a_)6 awe dena 


Ll bhānā 


Vek, rījhnā 
D N £ 
Lely aS gupt rakhna 


74 iz byakul 
f Wik red "y dher sā in‘am 
Ly. diya. 
Ao, dharahar 
—C jie “ishq mushk 


bhagna 


228. 


T) rain 
J! ser Bhagwān. 


Sab meņ sundar 


was the handsomest among 


them all. 


to manége a horse, make it 
eurvet. 


to please. 
to desire, be in love with. 


to conceal. 


restless, uneasy. 


Gave her heaps of presents. 


private apartment. 


philandering. 


sister’s son, nephew. 


night. 


The Deity. 
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—v pat honour, reputation. 


vz gol (J! Ann aur jal. Grain and water. 


ut ay | "i Athware men. In eight days, once a week. 


ww |) d uf kal kt rat last night. 
wt eer sapne men. “In a dream. 
on L Manas , A man—also manush. 
7i (> shitabi quickly, properly sžs/āčē se. 
X kamand a scaling ladder, rope ladder, 
. lasso. a 
t n ah magan hona to be overjoyed. 
V A yy mardāna bhes To assume the disguise of E 
C "n karnā. man. 
a 9 peo Sandūgcha a small box. Distinguish 


between this word and L, 5 dibyā, which latter means 
quite a small box, such as a pill box or stamp box. i 


f J karm. Fate, destiny. Karma. 
—. Jf kartab. Act. action. This word is 
also used in the sense of athletic feats, more especially 
swordplay, tent pegging ctc. 

f Ž mahram ` confidant. 
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Uy, 
Ser 
GI 
Sat 


god 


ee 


a ai 


a 


GLOSSARY. 


kachauri 


mas kā sālan 


Angochhe se 


qand 


divinity, deity. 

Fate, destiny. 

story tu kat-hā). 
pancakes. 

fried pease-meal cakes. 
meat curry. 


from her cloth. 


sugar-candy. Sugarcane. The 


cane folk is called ke naishakkar (P) or Ag E772 


when growing in the field or, p ikh. When cut it is 


- ealled if ganna (prop. if ganda), and when cut into shorg 


leng iis for eating these are called Ģ pl ome gu (prop. 


7A 
Ģ Ja =f pander) 


Gut. 
Uf 


m OP 


Er 


katori a small bowl or cup. 
229. 
gholnā to dissolve. 


«arg i-bed muskh. Essence of musk willow. 


spirit or tincture, “ arrack.” 
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y 
g: lungī loincloth, used .in military 
; service to denote the turban, 
* loongie." 
f “2 qainchi scissors. 
a a J L bal katre clippings of my hair. 
"a nakhun nail (parings). “Taking the 


clippings of my hair and the- parings of my nails. In 
Persia it is the custom to bury the parings of the nails and 
the cuttings of the hair to obviate the possibility of lari 
should they fall into the hands of some evil disposed person 
possessed of magical power. Sce Badāonī Vol, I, pp. 139, 
140 footnotes 5 and 4. Special rules are laid down for 
paring the nails, which operation is preferably performed 
on Thursday after the evening prayer. See also Gastor's 
translation of the “Sword of Moses" J.R A.S. January 
1896, p. 185. 

Sy Spo meri harakat ko Watched my actions. That 


get P pf dekhtirahi. she was a Hindoo is shown 


J not only by her statement, 


but by her language in which the use of Hindi words is so 
marked. The history of her conversion to Islam follows. 
ais "Či G khiliq-khilqat.: Creator, creation. 
~ P4 mahbüba. Beloved. 
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soli „=! Uskīzāt lāsharīk His person is without part- 
gy hai. ner, ùe., He is one person. 
The Muhammadans are strict Unitarians and have a horror 
of the Christian dogma of the Trinity. 
wx bse (A) ‘badat. Worship, from „s abada to 
worship. 


ur Jem g! , | Adāe shukr kiya. Paid (my debt of) thanks. 


ncm UM kalima parhüo. Teach me the Creed. 
| i 280. l 
— JIJ Ia allaha illa Allah, Muhammad rasūt ullah. 
_ There is no God but God, Muhammad is the prophet of God. 
This is the Aalima or Creed of Islām. See Hughes’ D.I. 
article Fatima. Every Muslim should recite this creed aloud 
at least once in his lifetime, understanding its meaning. 
Uf ,?. A parhwāyā Caused to repeat, double causal 
(see G.H. p. 69). 
parhnā to read. 
parhānā to make to read aloud, hence to teach. 
parkwānā to make to repeat aloud. 
ya! Īmān the faith of Islām. 
Iman or Faith, together with Amal or Practice, make up Din, 
" the Religion of Islàm. 
Iman is of two kinds. 


Simple Faith. Jman-i-majmal Faith in the Qur'àn and 
Traditions. 
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161 


Detailed Faith. linān-i-mufasgal. Formal adherence to the 


articles of Faith expressed in the Muslim Creed. See 


Hughes’ D.I. art. Iman. 


p paiham 
—. al y Sarāndip 
S (H) adip 
u i Kisra 
Sy rayat 

la : zd Asüda hona 


È V C |^  muwafiq Shara‘ 
E qq 


C e t 


Muhammadi ke 


niküh karnā 


Continuously. 


Ceylon, lit: gold island, from 
Sularan-dip. 


Island (from Skt. dwip). 
Chosroes. Naushīrwān. 


Subjects, “ ryots.” 


To recover, be refreshed. ^ 


In accordance with the reli- 
gious law of Islim. 


to marry. 


Nikah is the knitting of the marriage bond. The festival 


rejoicings attendant on it are called 77 72 urs. 


Muhammad impressed upon his followers the necessity of 


marrying. See Hughes D.Ž. art. Marriage. ; 


: le! > 46] akābir o asaghir Great and small. Arabic 


plural of Ačar and Asghar. 


Ü U2 m ler thāth phailaya Extended my trade, 


21 
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Ne thāth a framework upon which can- 
vas or any other cloth is 
spread. 

231. 

d" a, kasrat a multitude, very large 
number. 

ee gS kaşrat se extensively, in large numbers. 

t zinā adultery, fornication. See 


Hughes’ D. T. art. Adultery for a statement of the Muham- 


madan law on this subject. 


V J 7 chorī theft. 


DE: m (522% hoi karte. In the act of committing 
i theft. 
D$ 6 sangsār karnü. To stone to death. This is 
the punishment decreed by the law of Islām against 
adulterers, 


a e d yy sūlī charhāne. For the purpose of impaling 
(obs : use of inflected infini- 
tive). 

Af pa Jf Lu. bhir ko chir kar. Making my way through the 


crowd, chirna to split 
asunder. = 


e y bE ym kase. Pinioned. 


re AN a saropé barahne.  Bareheaded and barefooted. 
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Ue? Muhassil the guards. 

I 
T mutthi a fistful. 
Cer Ze Vs sarpat phenknà. To gallop a horse. 
fo Hakim. The judge. 
C I, f, ye nazar guzrānnā to offer a present. 
li shafa‘at. Intercession. 
T4 x mudda*ī claimant, plaintiff. 
wl Ts ^ muddafā ‘alaihi defendant. 


lz) y main lachar hin. I am helpless. 


() X435 (OL 
282. 
- le ($ F) da^wà mu'à£ To forego a claim. 


U Jf karnā. 


a> v^ ys Sharminda se. Like those ashamed. ` 


po a J ranjidagi. Vexation, annoyance. 
en ges bibi-i-nek bakht. Auspicious lady. 
me 
$ 3 
"i A burqa‘. Veil, such as that wom by 


Egyptian women, covering the body from head to foot with 
a net work opening for the eyes. 
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gi Uf) vem 


< pe ghairat 

Ù EA basorna 

c Ü tabi‘ 

mist) Inshāt Allāh 
d lW tfaāla. 

„sb ‘Aqila. 

j b A tum jānē. 

b 3. dagha 

<u L- sünp 

ut ge T Astin men. 

Wt palna 


(E le s Æ bharosā rakhnā. 


(ir (A) mm. 
A 9 A bahar taqdir. 


Vel L 66 gūfila bāshī 


behaviour, conduct. 


sense of honour. 
to sob. 


following, obedient to. 


If God Most High will. 


Intelligent lady, fem. of ‘agit. 


(Colloquial). You know per- 
haps. 

deceit, fraud, trickery. 

snake. | 


In (your) sleeve. 

to cherish, bring up. 
To rely upon. 
Harmful. Noxious. 


At all events. At any rate. 


However. 


284. 


office of leader of a caravan. 


= ls ot | apnījānibmeņ. On my own account. 


Ut 
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d Z J ; dil jai. Complaisance, it: heartseck- 
. ing. 
d $ farsakh a league Gr. rapacuyyos. 
EAS chashma a spring (of water). 
6o G jari flowing. 
ue Salsabil a fountain in Paradise. See 
Gurān LXXVI. 19. 
"VE 7 khudrū sclf-sown, self-growing. 
J V lala tulips. 
g L Jj C nāfarmān A kind of lily (?) nāfarumāu 
means disobedient. 
A. : 
Jf. p nargis narcissus., Poets narcissus. 
(; 5 


The narcissus is compared by Oriental poets to the eyes of 
the beloved. See Badāonī Vol. I, p. 878, nole 3. 

— W gulāb roses. 

usb € Là tafrīh-i-tabī'at. Refreshing the constitution, 


dabat is commonly used thus:—dj mert tabiat achchi 


nahin. Iam not well to-day. 


A. 
if AL mandagī fatigue. 
d? Aes 74 kal ke din for to-morrow, (for the day). 
$57 «i pukār do Proclaim, cry aloud. 
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rīt 


if 


.2J  qism ba qism ki. Of all kinds. 


. 285. 
LJ, st Yad dilaya reminded. (Remind me, yād 
dilā). 
"m ym thande thande while it is cool. 
PET 
G4 | y» Sawürl conveyance. Riding horse. 
—— — 5b) 7, Jo lute ete. This is an idiomatic sentence, 
C and to be rightly understood requires kakan before malim. 


Then translate, “Riding is not nearly so pleasant as 


walking.” 

EJ nafar The grooms, used somewhat 

contemptuously, “tell the ` 
5 fellows.”” 

ts durīyānā to lead by a leading rein ģorē 
or čāgdorī. 

C G P parchānā to engage in conversation. 

j1 M gulzār rose garden. 

p 2 purkhar full of briers. 

M ( , dam lena to take breath. 


jl » SG chamak talwar A flash like that of a sword. 


f ki si 
g 
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gayā. ` 


167 


ue dJ l :; pis do pūra ho My head was cleft in two. 


d W x J_ Ushine par lagai (talwar understood). Struck 


CA e j  zaķhmi-kūī 
US fi, y chūr zakhmi 
" 


karna. 
lahü luhān 


ya 


C Ca. 


bhapakna 


G S 7. Í ghail kamā 
lv harāmī 
Uf AT 
Jas 


LJ tte 


shahīd karnā 
lar bhar kar 


nangiyā lena 


. r! Ky 3 i 4 badü'on kā nām 


chal nikale 


L ok 


me with the sword on my 


shoulder. 


a mortal wound. 


To hack to pieces. 


bathed in blood. 


to fly at (as a dog does), also 
` dhabaknā. 


to wound. 


highwaymen, robbers. 


to martyr, put to denth. 
In the struggle. 

To strip bare. 

The mention of Bedonins, 


(desert dwellers). 


went off, 
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AE Ox sun rakhī thin had borne in mind. 


e V kazib , liar, (stronger word kazzál). 

C ^ G jan bahagg To die, Ził: surrender one's 
t F phe taslim hona, life to the Supreme Right. 

237. 
LT Č 3) c&, mujhe ronā aya. Weeping came to me. I 
shed tears. 

l Fa mondha The shoulder-gusset (of a coat). 
J 1 ungul finger’s breadth. 

2l -  fammüma pagri, turban. 

6 "A c. khopri : skull. 

- J : 

wif garha furrow, cleft, depression. 

J Uy anār pomegranate. 

by samūcha entire, whole. 

U d samānā to be contained (in). 

el , "n. | Apni dānist men As far as they knew. 

Ü j b uf kya jānūņ How do I know. Heaven” ` 


only knows. 
butkhāna idol temple. 
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238. 


Sj yo J „saabūl sürat 
— 7 S Hijàb. 


(f) rasm 


^ mera karāhnā 


sitam 


Pleasing to look upon. 


Veiling, keeping women seclu- 
ded. 


custom, 


my groaning (G.H. p. 71). 


Iso, mardūā A poor fellow. 
dur Shor bor drenched in blood (prop. 
sharabor). 
d" 5 turt Instantly, (¢arané). 
ct! aménat carefully. 
C la Jarrah Surgeon, (Profess: of jar4). 
C 4f e Ü tākīd kana to give strict injunctions. 
239. 
f Ģ Hajjam Barber. 
^ marham ointment. 
cy? Halg throat, gullet. 
r t 1g chūāna to administer by drops. 
5 » Shorba soup. 
J { ?g 7 Khinkhwar blood-thirsty. 


oppression, violence. 
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di E Ma‘jin. Electuary. 


5 NÉ K x] Indra kā akhārā The court of Indra, an assem- 
i bly of fairy forms. 


5 ‘Ajami a Persian, foreigner. 
Uo s karhnā to grieve. 
M" P. 2 changā hojānā to get well, recover. 
E 240. 
à L 4 gulāb pash a rosewater sprinkler. 
; US 79. Chhiraknà to sprinkle. 
d ( 
vy UG '| Angūrkarlānā "To granulate (a wound). 
iur ur ghusl kiya I took the bath (of cure); 
i called ghust-i-shi/a. 
yo 9 Ó b chāq chauband hale and hearty. 
m farba fat, sleek. 
J te taiyār well nourished. 
Ps T asl Ekadh | one or two. 
dē nagl tales, anecdotes. 
J uf : kahani stories. 
g | Anūthī. strange, uncommon. 
Cl Bahlānā to amuse, divert. 
Á A kyūnkar how. 
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et | Apni. Your—because tē is under- 
stood before it, as is shown by the verb M 3 ly.) ac Bhat 
jāvegā. 
241. 


J Je. À Jf, ; zikr mazkūr subjects of conversation. 


iM Af. < l,b tihārat karnā to perform purificatory ablu- 


tions. 


f 
tf. jāgnā to be awake. 
0 ļ Īn. * Exclamation of surprise. 
C Wi "d ligga lagünà to have an assignation. 


ļ per l Jf kona kuthra In every hole and corner. 
HOG kahe ko. How? Why? Translate :— 
That girl had never seen prayers—how should she? 
ot ee aS sijde men gaya, Prostrated myself. Sajdah. 
L Prostration in prayer, the 


forehead touching the ground. Commonly pronounced 
sijdah. 


T4 ty f kar rahā hai he is making. 
242. 


ao 1g jawab nade sakā. Was not able to give any 


K 2515 answer. (G.H. p. 70 
Potentials). There is a distinction to be made between the 
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verbs formed in this way by the addition of the verb sakni? 
to the root, or to the inflected infinitive of another verb, in 
cases where the verb has a primary or fundamental, and 
a secondary or derivative meaning. The potential formed 
in the former way indicates ability to perform the action 
implied by the root in its original sense considered as a 
physical action, while those formed with the inflected infini- 
tive indicate ability to perform the acts which may be 
considered as the results of such physical action as is 
implied by the verb. 
. For example, take the verb chalna. 

This in its original or fundamental sense means to perform 
the physical action of moving the locomotory organs, while 
in its secondary or resultant sense it means to proceed by 


the use of those organs. 


Accordingly 


ca ot? ur Q^ mens I cannot move my limbs 


main chal nahin sakļā (because I am too ill or too weak). 


Eros yr ch (ua means I cannot proceed, for various 
main chaine nakīn sakta reasons, either of illness or pre- 
occupation or other reason. 

Similarly wu% bol nahin sabia, means: He cannot speak, 
(because he is dumb, or paralysed, or unconscious) whereas, 


wuh bolne nakin sakt means: He cannot say (because he 
has not the requisite knowledge). 


J J Ll balā hūņ. I take thy calamities upon me. 
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dà we d. re tere sadqe gaī. I sacrifice myself for thee. 


Jf 


wl) Lat manāt. Two idols worshipped by the 
Arabs in the pre-Islamic times. (See Qur’an LIII. 19, 20). 


csl 


g 
fl 
m 


"PERPE. 
2 el] 


e 


Andekhe khudā an unseen God. 


ko 
turk. Turk—a name given by the 
Pagans to Muhammadans. 
munkir. One who denies (Jukar= 
denial). 
badhawass disturbed, uneasy. 


nīnd uchāt hogāi. Sleep was frightened away. 


gf. Shakespeare : 
O Sleep, O gentle sleep, s: 
Nature’s soft nurse! how have I frighted 
thee. mA 


khauf o rijā Fear and hope. SE 


243. 4 
Ankh na jhapkī I could not sleep a wink. I 


never closed my eyes. _ 
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J A ot c mashe men Overcome by intoxication "of 
f makhmūr wine. . 
J šā (A) makhmūr Pass part. from ve khamara 
to veil, hence to obscure (the 
reason), khamrun, wine. 


Gy. wt e ghusse men bharī Filled with anger. 


J 7 hüi 

ui chaman flower bed. 

tp tamtamüna to be flushed. 

— 6 ^ gülab a model, the body. Arabic- 


ized form of P. wh 
kālbud—body. 


244. 
UF L g neki ke ‘iwaz. In return for goodness. 


P vi samra fruit, conseguences. 
cul Igharat. Sign, signal. 
y » 2 be ‘uzr without objection or excùse- 


UU ļ Us kan ankhiyon se with side glances. 


ce 
6220.55 chori chori She stole a look at me—looked 


g gel , dekhti thi furtively at me. 
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surür 


^» 


AZ g 1j1(P) Azan jumla 
4 6 qübü 


gladness, merriness (from 
wine.) 
from among that number. 


power. 


The order of these words is as follows: 


main tere gābū men hin, go ab jiyà to phir kya? Kisūne 
tuk dam liya khaujar (ke) tale to phir kya ? 


d tale under. 
UI ice muskurānā to smile. 
Jf t T; ^ marzi pākar catching her meaning. 
G J at ghaliba karnā to overcome. 
ae [31 < | Ek ādā so with great coguetry. 
. i 245. 
D > Jhārnā. To wave. To brush. 


Jāhil 


ud Z5 Parastish 
| gatra 
7 
J J! m Ek an men. 


eius 
9; br TOME Sang tarash, 


Ignorant. A fool. 


worshipping. 


a drop. 
In an instant. 


butkyachizhai! What is an idol! 


Stone cutter, sculptor. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


176 GLOSSARY, 


AS a 
tof Garhnā. To fashion. 

t (e. (' P Dam bichhānā. To spread a net. 

II" J3 warghalānā. To lead astray, deceive. 

; also warghalānnā. 

g le sāni Creator. 

pr magnü* created, creature. 

C j) dozakh. Hell. The place of torment, 


distinguished from pt Jahannam Gr. yewa purgatory for 


Muslims. See, Hughes’ D.I. Art. HELL. 


oy bihisht. Paradise. See Hughes D.I. 
PARADISE. 

| $ mazā ' delight. Taste. 

72 Ly C Hagg o batil. Truth and error. 

liel Ttigād. Belief. 

Ll ghalat. Wrong. Error. 

246. 
f* U, mulāīm. Soft. 
BD M apna din sikhā'o teach me your religion (ods : 
Ale use of apna with impera. 

tive). 


Uf " * talgīfi karnā. To instruct, 
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J 3 Ó wa) basidg-i-dil with sincerity of heart. ' 


^, j tauba repentance. 
jet | Istighfar. Asking for mercy. See Hughes’ 


D.I. art. REPENTANCE and PARDON FOR SINS. 
pv kāfir. Infidels. 
e LU te (g^ tūmhārī balàse. You have only to look after 
{ yourself. (Idiomatic phrase). 
g? chachā. Uncle, fathers brother; 


mothers brother is called 


mni. 
— ee mansūb betrothed. 


a | Ar | v Khuda nakh- May God forbid ! ~- 


. wāsta. 
eL. biyāh marriage (Hindi). 
Vol qabahat disgrace. 
U J kis gūrat. How? In what way? 
—) x? 
7A 


p A 
UL Slee bhagne pāogī will you get a chance of 
« * 


running away. 
3 247. 
C e g if gumān lejānā to suspect. 


S akgar frequently, 
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tot kahlā bhejnā to send word, send a verbal 
message. 
gu gurbān a sacrificial offering (that 


which brings you near ( 22] to God. See S. Mark 
vii. 2; also Hughes’ D. Z. Art. SACRIFICE. 
Ur Sahl easy. 


Un ly ni zabr-i-halāhal deadly poison. 


4! in kirāya hire. 

dl jodi't spento: 
Jt D wagl union. 

ë Jj (F) tavaggu“ expectation. 


oly "f (03 s ik nh by sea (opp. to khashhi). 


UT Āshnā. Acquaintance, intimate. 

oi” A kufristān A heathen land. 

ue 3 laundi Slave girl. 

i 248. 

J j Nau. ` Passage money. Gr, vavAoy, . 


we ap: mere taht men At my disposal, liċ ; under my 


J charge. 


A^ e à. VMéfuláne makan At such and such place. 
par. 
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veu (A) kanīz Slave girl. 


"A 
af wl, A, Pehar rit gae. When one watch of the night 
f had passed (i.e., at 9 p.m.) 
des dr maile kuchaile Filthy clothes. 


LL A kapre. 
T peti a box. 

: dt pitārī | little box. 

4 249. 
d nr subh hote. As day broke. 

= a lambot. (English) long boat. 
nna wafāder faithful. 

J 7 bandar harbour. 


"DE J topon ki shalk. A discharge of cannon, 


U shah bandar. Harbour master. 


V 5 m =) top chhornā to fire a gun. 
v 
— p ghurüb * grab "kind of boat. 


S 250. 
Ü 1|, wüpas hona to be returned. 


gal bandi slave girl. 
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251. 


to search. 


jhār lena 
mayisi 
fajr 


dilāsā 


pattā pūnā 
makar 
kūche 
mahalle 
chhān mārnā 
halākat 
ghālib hai. 
badar rau 
jālī 

dahāne par 


jarnà 


kichar 


despair. 


dawn. 


consolation, soothing. 


252. 


spying. 


a clue. 


to get any word or trace of. 


stratagem. 


streets. 


quarters. 


to search thoroughly. 


death. 
It is probable. 


drain, gully. 
grating. 
on the mouth. 


to be fixed. 


258. 


mud. 
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U ļ a sandas privy. 
vē EA chor mahal secret apartments. 
G t5 munājāt prayers. 
U g“) rusūl prophet. Z dal 
JJI agn holy family. 
t n 7; ; Fash honā to be discovered. 

254. 
J sattār concealer of secrets. 
Ģ 9n y, kharidari purchasing. 
Ui yk bari turn. 
& ^ parpanch minute enquiry. 
Us Í urnā to fly, get abroad. 
rg meri razāmandī my consent. 
Ģ pole, 

v. J X manzür hai. Is what he wants. 


kahān tak 


nibahegī 


where it will end. 


255. 


sūjhnā 


nazar ani 


to come in view. 


to come in sight. 
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g^ sirhi a ladder. 

d g jūtī shoe. 

ZU lor = siyah tat black canvas. 

(o P] orhnà to cover oneself with. 

—ylj ziyārat pilgrimage, visiting a shrine. 

j= jr panda priest of an idol temple. 

Á. 
D ‘| tawangar rich, wealthy. 
U palās canvas. 

(Ur 
256. 

Mw manana to persuade. 

lī satādat happiness, good fortune.. 
257. 

Č n SL takkar mārnā to dash to pieces. 


Jr Je JV  kalekoson se from a great distance; iż- 


c from black £os (kos=two 
miles). 
f ly harüm unlawful, 
gla nābdān drain. 
258. 
J&I ambār a heap. 
E ‘bhajan worship. 
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26. AL V gāte bajāte singing and playing (on in- 


struments). 
dt , duhā'ī crying for help or pity. 
d | Í gadāī begging. 
yd balki (used after a negative) but; 
nay, moreover. 
d— $ chaube a Brahman versed in the four 


Vedas, or scriptures. 
Sree Na» Singhāsan. A throne. 


Um (J! Jt la‘l, almās, moti ruby, diamond, pearl. 
d^ 


e f mūņgā coral. 

j rrīn golden. 
Di JJ Zarr. 

259. 

U (" ta‘lim karnā to instruct, to tutor. 
Ģ = I(H) Istrī woman. 
Je. D Ojhal shelter, screen. 

y 
6 xt gidi blockhead, dolt. 

ED n ely & kān khara honā the ears to stand on end, t.e. 
to take a warning by. 

JE majāl . power, authority. 
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L P (H) triyā woman. 

260. 
di 9 L jjsj 70 ziyadati tyranny and oppression. 
Be chunānchi to such an extent that. 
JS ta‘liqa kamā to make an inventory. 
l n 72 L, ‘s satyānās honā to be utterly destroyed. 
er mandap temple. 
e^ sankh .eoneh shells. 
pu d jl . arti gate singing hymns. 
pe : jilau procession. 
OU 5 tabarruk sacred, blessed. 


—-y wt man mahat. Respect. 
261. 
L n u^ sj, Parda fash honā. Secret to be betrayed. 


Daj = y khaufzada terror stricken. 
U "e E 2, «rujūkarnā to turn towards—refer to. 


"EP. 
Ls] wi hawāiyān urnā tt: Rockets to fly—“ I saw 
J! ops TNR- aly’ | 
stars "—I was dazed. 


Ut ^ X barham honā to bēcome angry. 
K. e jhirak kar dauntingly. 
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MP mardak. Mannikin—Idiot! 

"d : bachan words—speech. 
262. 

ws, rasha tremor. 


d bj fe sabkī zabānī. From the lips of all (oc. 
E : idiom). 
L] D X a 
( U "4 khajil aur nidim shamefaced and penitent. 


PF t pakiza clean—valuable. 
AG 62 ) dastī muhr sign manual. 


peshkash presents, offering, 
dá X df È khushībakhushī. Exceeding joyfully. 
x 263. 


da 


g „ mazmūn contents. 


A. aa ID ke bad after (reciting his) titles. Al 
Oriental letters have a preamble in which the titles of the 
recipient are recited either in full, or by the short formula, 


bil | ūiatgādiki; ie. with his titles, 


e: of bandagi service. 3 
NAS A "bargandāz sharpshooters, dit: lightning 


throwers. Co//og: constable. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


US 


186 GLOSSARY. 


a i Jk bal bündhikauri. A cowrie suspended by a hair. 


|, f 4 y  dastgīr karnā to arrest. 


æli» ‘azāb . torture. 

ye ; (P) msd areceipt. Root of rastdan (P). 
PI Gas Safi nama clearance certificate. 

‘yl e— sare pio a rich dress (//£ : head to foot.) 


l Jf. & 33 widā* karnā to say farewell to. 


264. 
Ver bhutta cob of Indian corn. 
rs j daftar office records. Gr. SipÜ fpa 
U Pf. Loc zabt karnā to confiscate, take possession 
| of. 

6 Uk! Ahli-kār. Officials. 

J 

Uu Ģ bahal karnā to reinstate. 

j D Sarfarizi advancement, promotion. 
il pe. jama‘dar “jemadar,” lieutenant. 
S, risāladar “ resaldar,” captain. 

T): Je shal bafi woven shawls. 

OL U We pandiyayan priestess. 
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265. 
D 5 butkada. Idol temple. 
d bheņt offering. 
= ll? khitāb title. 
t Jf €! Tjad karn& to devise. 


t S M 3 gy  mauqüfkarnà to put an end to, postpone. 


a? 
J e E» muraffa ul hal prosperous of condition. 
"m 


*iqd, ‘aqd marriage tie. 

A (f) parja. Subjects. 

268. 
Ka 53 dah yake one part in ten, a tithe.. 
Jf 5A parwānagī a pass, passport. 
L4 f - 

je gathri bundle. à 

P bugcha bale. 

267. 
Clas nijhana to look. closely, to peer. 
NOD) hamiyat sense of honour, chivalry, 


has almost the same meaning as" Wd ghairat, with a 
slightly additional sense of protection. It connotes the emo- 
tion which should be aroused upon seeing a womarill-treated. 


aye mangüba a plot. 
Cy chottà burglar. 
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n SY, chaukīdār  chokeydar,” watchman. 
d y chārpāī  charpoy,” bedstead. 
ŠĀ pattī frame. 

gy miyan scabbard. 

UC Dd bhaunkna to bark. 


M "A th jag parnā 


Lot, halbalānā 
la la‘natiyan 


E rl aurswüng | 


e * y ldenge 
J 
sl | » sväng 
j 3 la mabada 


US ši āfrīn karna 


yt Ard qugürnahin. 


V terhī ki terhi 


CC-0. Jangamwadi Math 


to wake suddenly. 
to be in confusion. 
accursed. 

268. 


. müdar bakhata. The mother is at fault, i.e., 


the tendency to crime is 


hereditary. 


will be up to some other game. 


a play, a farce. 
lest haply. 


to praise, extol. 
There is nothing wanting. 


utterly crooked. This 
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rt eguivalent to the Latin 
naturam capellas fured lamen 
usque recurret. 
269. 
„bill bālākhāna baleony. See Hobson Jobson 
(Yule and Burnell) sr. 
Balcony. 
AR s buland high. 
U^ p P tagwir si. As though pictured. 
yea) dūrbīn telescope; a microscope is 


called ot Cre y dagiqhin, 
seeing atoms. 
O es ajab hai'at ke of extraordinary appearance. 
6 py randi woman. 
baras bis bāīs ka. Of 20 or 22 years of age. ° 


6 e 


^e, n T2 “1% darhi mochh. Beard and moustaches, 


lī Kghāz beginning. 
ly tawā a girdle, frying-pan. 
V ban manus gorilla, ape, J£: “ Forest- 
o— Ox 


man,” 
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270. 
PP AO kāndhe par. on his shoulder. 


Ü zl. kurtà jacket, coat. 

Jas haikal. A necklace, also a talisman or 
f charm hung round the neck. 

: peel bashinda dweller. 

d Lat himyānī scrip, bag, purse. 

fe f ^ t f | aljü'aljü* hunger! hunger! 


J Ly uk banās pattiyàn wild leaves and fruits. 


Jsl V V nānaurkabāb. Bread and roast meat. 
es 

JI P kuchh thailīyān . Some more bags. 
J? | aur. 

rob. & YY khirāj saltanat kā. Revenue of a kingdom. 
y 

fg Lf kahā chahi 

ex 7) chāhiye one ought to call. 

ax Al Ek se ek.anmol. Each more priceless than the 
V a | SE i others. 

-J i U ss dēl, tol, abdārī. Shape, weight, water. __ 
G4 Ix T 
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g J A bü qalamün variegated, kaleidoscopic. This 
word is Arabic, derived from the Greek troxSaAduov. It is 
used to denote a silken stuff of changing hue, “shot silk.” 
It has no connection with the word chamaeleon as is usually 
stated in dictionaries. 


gals” dari wine. 
271. 
. t b. 
LV „art hāth lagnā to find, light upon. 


g e L 3 1 Azarbiyajan. A province of Persia. 


4J3)3»^j  "ndadargor living in the grave. 


x 34! | malak-ul-maut. The angel of death. 
PT pesha trade, profession. 
le? khitā. Cathay, China. 
J G khāla. Aunt, mother’s sister. 
! mumani mother’s brother’s wife, aunt 


by marriage. 


Pd phüphi. Father's sister. 

eres | 

= * mard bacha. A man’s son. 
272. 

"A Tūfān. —. Tempest, typhoon. 


Je ) l^ f mūslā dhār. Cats and dogs (tt: in streams 
of clubs). 


nce g! s, Dhü'ün dhār. A cloud of smoke. 
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GLOSSARY. 


Patwar 
muallim. 


nakhuda. 


C En É takkar khāna. 


, 


3 


LL) A e j 4Purze purze 
537 B shabāna roz 


patrà 


faqat 


l g pat ghutniyon 


chalnā. 


al khet 


( 6. siyah fim 


helm, rudder. 

The pilot. 

Captain. ‘ Nacoda.” 

To strike against (with se). 
fragments. 

nights and days. 


plank. 


only. 


To crawl on hands and knees, 


fields. 
black coloured. 


sling É nange mādar zād mother-naked. 
278. 
«el V g y7 henon kā khet. A field of gram. Chenā.— 


»J! 


alüo 
bütà 
hola. 
khurāk 


chickpea Cicer arietinum. 
a bonfire, beacon-fire. 
a shrub, plant. 


Gram in the pod parched, 


food, sustenance. 
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Us: = bhūnnā to parch. 
bla phāņknā. To toss into the mouth from 
the palm of the hand. 
. S 
LJ Sd | ukher lena to uproot, pluck up. 


ey I Perm 


6 ļ Lo Sahrā-i-giyāmat. 
4 

eR , bünt 

ay kot 


af | (f) Along. 


IL tila 


kt. 
=, tf oy mme ke rang. 


palm of the hand, dead level. 


The plain of the resurrection. 


Gurān LXXXIV. 1-19. 
stalk, stem, plant. I 


fort. 
Face (of a fort). 


hillock. 


The colour of antimony. 


7) til . a hill. 
274. 

ate no shahrpanāh ramparts. : 
& x burj tower, bastion. 
ZL pat breadth. 

>] ajnabī foreigner. 
67 6 
d we L püo' roti a quartern loaf, 
E- maska butter. - 


^ (o, murgh kā kabāb, 


20 


vv 


A roast chicken. 
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digg hokar 


dīwāna 


phāwarā 


chhalnī 


tobra 


chhānnā 


jo na chhan sake 


chaundhiya jana. 


mūnhāmunh 


kankar patthar 


chabānā 


mutawattin 
mana‘ karna 
angūthī 

Tish 
mushābih 
chhāp 


becoming annoyed. 


madman. 


a mattock, spade. 
a sieve. 
a bag. 
to sift. 
what cannot be sifted. 


To be dazzled. 

to the mouth. 
stones and grit. 
to chew, to chaw. 


a native of. 
to forbid. 


ring. 
beard. 


resembling. 


signet. 


y? 77 la: mera dakhl nahin. I have no influence. 
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d lb (f) khātim signet ring. 
5 G d, bahut khassa A very fine city. 
pd shahr. 
d ler thali a tray, plate. 
"aix thath crowd, throng. 
277. 
Ka, VC j  Dhakkam shoving and jostling. 
dhakkā 
O E4 chamāg a mace. 
LP e himāgat folly. 


nv T pb tilismati shahr. Enchanted city. 


US e muttala* karnā to inform. 


aso ründe driven away. Excommuni- 
cated. Past part. from P. 
randan to drive away. 


Ü 3J rawaiyya customs. 

9 Bē dandwat obeisance. 

ut e 3 | 3 T dubwā dete hain. They immerse ir 

Lac | A‘iza limbs (pl. of „ās 

uox katkhuda house-holder, married man. 
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279. 
ww 3 mujh se muflis To a poor fellow like me. 
U^ ko. 
fy 
` at J ranjida afflicted, grieved. 
| J lihāzā fot this reason. 
5 
(ef I— sulā rakhā he put me to sleep. 
VJ yb 9397 tīro ghilmān. Hūrīs and boys (of Paradise). 
280. 


wt : d J rishte men. In relationship, one of my 


relations. 


5 
J WW _» AP) But-i-kalan. The great idol. 


MC j Ww naggār khāna. The orchestra of drums. 
281. 
72 > Dhan Bravo ! 
fi Aa thakur. Lord, master. 
tī jahez dowry. 
gl» dan gifts. 
mi sl nakh sikh se from head to foot. 
em 
Ck Padmini. The Padmini, or lotus-like 


class of women (see Grierson’s Satsaiya of Behari p. 33). 
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Golls dūmādī 
b E2 mahzüz. 
Ss ghanī. 
lv, , <=, pet rahnā 
UJ ļ A satwānsā. 


vA K ; | uskā bis. 
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Son-in-law-ship, 
Pleased, delighted. 


282. 
Rich. 


to be pregnant. 


A feast given at the seventh 


month of pregnancy. 


23 
lp cé Anginà mahinā The unreckoned month: be- 
cause the eighth month is 
considered unlucky. 
J : 
ol (Jans pīren lagīn. Pains came on. 
(itz Janā'ī midwife. 
6 2 | E mia larkā. A dead son. 


It’s poison. 


3A JlĒ jachākooharhā. Infected the parturient 


Cs. 


J^ 


Ghasitnà 


rihā'ī 


15 jj unes chhatis firga 


woman. 


to drag. 


283. 
release. 


the thirty-six classes. 
284. 


6 ly L^ mubārak būdī. Congratulations. 
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gu |; na ausān baja 
4 the. 
LR : 
De yt (m) tābūt 


nās honā 


Us 7 l 
V Íi Al (H) awagawan 


— j, pūt 


"aA (H) bhojan 


Nor were my senses in the 
right place. 
a bier. 


to become extinct, to die. 


eoming and going. Course, 
* so runs the world away.” 
son. 


food. 


285. 


J? (A la‘nat karūņ. 


BO y D; dhaul chhakkar. 


la g L mani‘ honā 
C yb f P dam mana 
les hisar 


6 Le tanhā'ī 


E be basi 


Lu) (f) loth 
n» murdar 
et bhejā 
oe ta‘affun 


I might curse. 
Thumping and beating. 
to restrain, forbid. 

to utter a word. 
fortress. 

solitude. 


impotence, helplessness. 


corpse. 
corpse. 


the day to advance. 


brain. 


corruption, putridity. 
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286. 
UY? | os dew. 
U JÈ. jharna spring (of water). 
— Us (f) ienāb. Presence. 
re d sabkā sab altogether. 
LL pāyā : leg (of a box). 


ly f K p maghz kā gūdā the marrow of his brain, his 
brain substance. gūdā also means pith. Maghz, is used for 
the kernel of a nut. 


$ 
J „1 ó fil faur on the instant—also | , 3 
5 auran. 
287. 
oh Ax, ba'd kitni After some time. 
if S, 9 muddat ke. 


= ^ Eri Ek martaba on one occasion. 


te satānā to annoy, molest. 
we 5 wahshat alarm, terror, wildness. 


T- dt f |j. ram hoti chali. She gradually become tamed. 
e LG wakil-i-mutlaq. Plenipotentiary. 
gv x, Shab-i-arüsi ke On the day preceding the 


J L din. marriage night. 
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c D gūlinj colic, intestinal obstruction. 
r T" - 
ģ J | EG Ek in kīān men. In a moment. 
5 i 
gto! 


288. 
Of U T  Apas men between us. Āpas is a reci- 


procal pronoun. 


d VW V A arkan,-i-musal- The fundamental principles of 


q mani. Muhammadanism; arkan, 
pillars. 
ab hamila pregnant. 


t^, o 223 dūdh barhānā to wean. 


SJ riggat compassion. 


A Jj 2-9, te rūte so gayā. I cried myself to sleep. See 
P. C. p. 6. 


di e Ü ja parnāle kī rāh se, By way of the drain. 


v. Ue nikalnà hai. You must get out ( P. C. p. 7. 


(1).) 
32$ jorü wife. 
$ £ mekhen nails, 
7:2 = Sikhen spits, bars, 
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C Hf. : (d Kushāda karnā — to widen an opening. 


ir morī drain, gutter. 
LC. mi thonknā to hammer. 
289. 
a . 
fH gursinagi hunger (tisknagā thirst). 
iC nii’b deputy. 


4— 3J 7 khwurd sali men. In infancy. 


i za katne lagi. Began to bite, t.e., became un- 
endurable. 
290. 
C JÆ V „as mahgil bharnā. To pay taxes. 


Aw > wasīla means, influence. 
gt! ģ gE jan ki aman. Security of life. 


oe d ae kursī nishin lit: seated in a chair t.e., 
E proved. 


e y b jān se mārā jānā. To be put to death. 


Ubi 
291. 
- ( Af. ge ~ mutabanni To adopt as a son. 
- karnā. 


tr V l mal mata.‘ Property. 
a 26 
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AY uet hiba nāma 
f b kham 
st bas 
J y! In ne, ‘aurat 
Spare hokar 
Wr charitr 
bf kahüwat. 
px tirath 
t ] ce 7 y mind mundana. 
—5 à fazīhat 
5 ie muzhda 
Ae ghamgin 
Vol... (nli. 


GLOSSARY. 


a deed of gift. 


raw (i.¢., came to nothing). - 
contrary, the reverse. 


She, by being a woman. 


wiles, artifice. 

Saying— proverb—saw. 
pilgrimage. 

To shave the head. 
disgrace. 

joyful tidings. 
sorrowful, 


family (4r. plural used asa 
singular in Urdū). 


292. 


fil jumla.. 


p 
A og 
wu J! dabi-fargh. 
y" td 


vē 


said 


nagl 


On tlie whole. 
The edge of the carpet. 


fortunate, auspicious. 


story, anecdote. 
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298. 
Le takya. A fagīr's resting place. 
z- »?, chande for a while. 
t R 
j Ag gada beggar. — 
wd 1 ulfat kindness, amity. 
— m 


Tas END OF Parr I. 
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